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ПРЕДИСЛОВИЕ.

Пожалуй, о войне 1812 года написано больше книг, чем о любом другом периоде нашей истории. Великие политические лидеры того времени были столь мстительны в своей вражде и занимали столь твердые и решительные позиции по всем политическим вопросам, что успех того или иного деятеля в дальнейшей общественной жизни во многом зависел от его поведения во время войны. В результате было создано множество разрозненных и биографических трудов, призванных прояснить или проиллюстрировать какое-либо конкретное событие. Кандидата на общественную должность часто выбирали за его заслуги в войне, поэтому каждый ее эпизод, в котором он принимал участие, тщательно исследовался как друзьями, так и врагами. Точно так же, если кто-то терпел неудачу в этот тяжелый для страны период, об этом непременно узнавали, когда он выставлял свою кандидатуру на суд избирателей. Война оказалась весьма злополучной для некоторых лидеров, и военно-полевые суды вкупе с бесславием завершили карьеру многих, дотоле казавшуюся блестящей и процветающей. Эти люди написали длинные брошюры и книги в свою защиту, либо таковые были созданы их потомками, так что если выслушивание обеих сторон и могло помочь читателю прийти к верному выводу, он наверняка его добивался. Когда приходится улаживать столь многие распри, общественность неизменно оказывается в курсе всех их истоков. Другой класс сочинений был написан исключительно с целью дать краткий обзор войны и едва ли дотягивает по ценности до исторических трудов. Иные ограничивались исключительно военными и военно-морскими операциями, третьи же посвящены почти исключительно политическим вопросам того времени; так что, несмотря на изобилие трудов о войне 1812 года, мне неизвестно ни одного, в котором все эти различные темы хотя бы делалась попытка объединить в надлежащих пропорциях. Настоящая работа представляет собой попытку достичь этой цели, не будучи при этом излишне многословной с одной стороны и слишком обобщенной — с другой. Я стремился передать впечатления наряду с фактами — проследить ход и обрисовать фазы общественности, вместо того чтобы обрушивать на читателя пространные документы и еще более пространные дебаты, в которых всё, что придавало им жизнь и интерес, было старательно выхолощено стенографистом.

Последствия ожесточенного конфликта между федералистами и демократами во время войны еще не ушли в прошлое, и многие участники тех событий все еще живы, сохраняя свои прежние предрассудки и ненависть. Их непосредственные потомки и родственники, хотя многие из них и числятся в рядах демократов, по-прежнему защищают память тех, чье имя носят, и стремятся бросить тень на писателя, который лишил бы их репутации и предал заслуженному поношению. В такой войне, как недавняя война с Мексикой, где почти каждый офицер был героем и описывая ход которой историку положено лишь воздавать хвалу, задача его проста. Но в такой войне, как война 1812 года, в которой виднейшие лидеры потерпели сокрушительное поражение и позор, и вместо того чтобы стяжать репутацию, утратили ту, что украсила их в революционной борьбе, историк неизбежно воскрешает распри и нападает на характеры, что неминуемо навлекает на него проклятия и открытое осуждение друзей и родственников. У благородного человека и истинного патриота, подобного генералу Дирборну, никогда не переводятся друзья, готовые отрицать его некомпетентность на посту главнокомандующего, в то время как столь прославленное в революции имя и столь достопочтенный в общественной жизни человек, как генерала Халл, неизменно должны быть защищаемы теми, в чьих венах течет его кровь. Неэффективность и просчеты правительства и по сей день служат для многих достаточным оправданием поведения Уилкинсона, Хэмптона и других.

Не имея склонности потворствовать личным пристрастиям или предрассудкам, я не написал ничего из злого умысла, но старался установить, среди противоречивых свидетельств, точную истину, не взирая на дружественные или враждебные чувства, которые ее обнародование могло бы вызвать. Во многих случаях я опускал многое из того, что носило личный характер, поскольку это не было нужно для моих целей и служило бы лишь средством самозащиты. Было бы наивно ожидать, что мне удастся примирить разногласия, которые до сих пор не были улажены, и угодить соперникам, всегда ненавидевшим друг друга. Я попытался также создать ясное представление о политических и социальных настроениях того времени и заставить читателя, насколько это было в моих силах, жить среди описываемых мною сцен.

В настоящий труд введены две новые особенности, которые я счел необходимыми для полноценной истории войны, а именно: каперство и тюрьма Дартмур.

Было бы невозможно перечислить все авторитетные источники, которым я обязан. Государственные бумаги, архивы, журналы, газеты того времени подверглись изучению наряду с историческими сочинениями, в то время как я усердно искал информацию у выживших участников войны. Во многих случаях я не делал ссылок на книги, в которых записаны излагаемые мною факты, потому что сталкивался с ними в старых брошюрах, письмах и газетных заметках, откуда их, вероятно, почерпнул и первоначальный составитель. Я не могу однако не выразить признательность за огромную помощь, которую я получил от «Найлс Регистер». Более ценного периодического издания в этой стране никогда не издавалось. История Ингерсолла также, несмотря на весьма несовершенное расположение материала, содержит больше ценных сведений, чем любая другая работа, охватывающая тот же период.
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ИСТОРИЯ ВТОРОЙ ВОЙНЫ С АНГЛИЕЙ.

ГЛАВА I. ОБЗОР ПРИЧИН, ПРИВЕДШИХ КО ВТОРОЙ ВОЙНЕ С АНГЛИЕЙ.


Двуличность и притеснительные акты британского правительства в противопоставлении с выдержкой Соединенных Штатов — Характер Мэдисона — Дебаты в Конгрессе о мерах военного времени — Объявление войны.

Мир, завершивший нашу революционную борьбу, был подобен ране, затянувшейся лишь поверху и которую необходимо было вскрыть заново, прежде чем удастся добиться окончательного исцеления. Жажда приобретения земель стала господствующей страстью Британской империи, и утрату столь многообещающей части ее обширных владений поэтому невозможно было перенести с хладнокровием. Сравнительно бесплодная и негостеприимная полоса к северу от реки Святого Лаврентия и озер, по-прежнему принадлежавшая ей, представляла собой жалкую замену богатым аллювиальным низинам, тянувшимся вдоль западных рек, в то время как устье Святого Лаврентия предоставляло лишь скудный выход к морю по сравнению с величественными реками и вместительными гаванями, усеивавшими внутренние районы и изрезавшими побережье Атлантического склона. Некоторые предполагали, что Англия никогда не оставляла замысла вернуть себе часть, если не все владения, утраченные ею на этом континенте. Если это верно, то данный умысел, несомненно, носил весьма смутный характер, и от обстоятельств всецело зависело, приобретет ли он когда-либо определенные очертания. Одно, однако, несомненно: она была полна решимости сузить наши границы везде, где это представлялось возможным, и в полной мере своих сил. Это очевидно из того рвения, с которым она призывала нас признать различные индейские племена на наших рубежах независимыми нациями. Она желала поставить их наравне с другими суверенными государствами, чтобы они могли заключать договоры и распоряжаться территориями в пользу иностранных держав. Многочисленные и могущественные племена бродили тогда без помех по огромным просторам, которые впоследствии превратились в густонаселенные штаты. Если бы Великобритания могла приобрести эти земли или колонизировать их силами других иностранных держав, почти вся линия озер и территория к западу от озера Эри представляли бы собой непреодолимую преграду для нашего роста на северо-западе. Не преуспев в этой политике, она решила, что индейцы должны сохранить владение землей в качестве ее союзников. Это очевидно из постоянных беспорядков, поддерживаемых на наших северо-западных рубежах, — из речей лорда Дорчестера, подстрекавших индейцев к войне, а также из того факта, что британский форт был возведен на территории республики. Британское правительство было настолько полно решимости следовать этим курсом, что долгое время отказывалось выполнять положения договора 1783 года и продолжало удерживать американские форпосты, захваченные ее силами во время войны за независимость. Поражение генерала Хармара в 1790 году и Сент-Клера в 1791 году объяснялись не только нашей неэффективностью или воинской доблестью индейцев, сколько британским вмешательством и поощрением.

Победа Уэйна, последовавшая за этими злополучными экспедициями, доказала справедливость этого утверждения. В индейских армиях были обнаружены канадские ополченцы и добровольцы, в то время как битва, завершившая их разгром, окончилась под стенами британского форта, стоявшего на американской земле. Эти нарушения священного договора и нескрываемые посягательства на нашу территорию на рубеже впоследствии были превзойдены еще более тяжкими бесчинствами на море.

Французская революция, взорвавшаяся подобно вулкану в сердце Европы, за которой последовала республика, чьи краеугольные камни были заложены на самой благородной крови Франции, угасание династии Бурбонов и громогласное провозглашение прав, заставившее вздрогнуть каждого деспота от Архангельска до Средиземного моря, словно раскат грома, покрыли континент враждебными армиями. Европейские державы, радовавшиеся успеху революционной борьбы на этих отдаленных берегах, поскольку это нанесло удар по их гордому сопернику, с ужасом увидели принцип, поддерживавший ее, в действии посреди них самих. Подобно первому крестовому походу против неверных, который разом исцелил всю вражду европейских государей, второй крестовый поход, примиривший доселе враждовавшие державы, был сформирован против этого принципа прав человека, и союзные армии двинулись на юную республику Францию. Опустошительный поток феодализма вскоре смел бы всё на своем свете, если бы не появление этого странного воплощения мощи — Наполеона Бонапарта. Отбросив его от французских границ, он начал ту долгую и страшную борьбу, которая завершилась лишь при Ватерлоо. Англия опрометчиво создала коалицию с континентальными державами, предвкушая легкое сокрушение плебейского воина, но вскоре обнаружила себя почти в полном одиночестве в этом конфликте; и вместо того чтобы растоптать своего древнего соперника, начала трепетать за собственную безопасность. Долгая и смертоносная распря, последовавшая за этим, истощила ее ресурсы и подорвала силы. Ее военные корабли простирались от Копенгагена до Нила, и для укомплектования их матросами она прибегла к насильственной вербовке не только на собственных берегах, среди собственных подданных, но и на американских судах, среди американских матросов. Наши торговые судна перехватывались в открытом море, и люди под надуманным предлогом дезертирства немедленно принудительно зачислялись на британскую службу. До такой степени это дошло, что за девять месяцев 1796 и 97 годов мистер Кинг, американский посланник в Лондоне, подал прошения об освобождении двухсот семидесяти одного матроса, большинство из которых были гражданами Соединенных Штатов.

Сначала британское правительство претендовало лишь на право захватывать дезертиров; но его потребности требовали более широкого применения права досмотра, и ее военные корабли стали останавливать американские торговые суда для поисков британских матросов, а еще позже — британских подданных; в конце концов, каждый матрос был обязан на месте доказать свое гражданство Соединенных Штатов, иначе он рисковал быть насильственно завербованным на британскую службу. Американские купцы несли убытки, занимаясь законной торговлей, и, хуже всего, тяжелые страдания выпадали на долю друзей и родственников тех, кто был незаконно вырван из своей страны и принужден служить в ненавистных войсках ненавистной нации. Было достоверно известно о захвате более шести тысяч человек, в то время как реальное число оказалось гораздо большим.

Не довольствуясь совершением этих бесчинств в открытом море, английские судна поднимались на борт наших торговых судов и осуществляли насильственную вербовку наших матросов в наших собственных водах. Та линия, которая проходит параллельно морскому побережью любой нации и считается ее законной границей, не представляла никаких препятствий для британских крейсеров.

В 1804 году фрегат «Камбрия» поднялся на борт американского торгового судна в гавани Нью-Йорка и, вопреки прямому сопротивлению портовых чиновников, увел нескольких его матросов. В довершение оскорбления командир заявил в официальном письме британскому министру, что он «считает свой корабль, стоящий в гавани Нью-Йорка, обладающим властью вокруг себя на расстоянии своих буев». Вскоре после этого каботажное судно, следовавшее из одного американского порта в другой, было остановлено окриком британского крейсера и, отказавшись остановиться, было обстреляно, причем один из членов его экипажа был убит. Таким образом, американский гражданин был убит в миле от берега, следуя из порта в порт своей собственной страны.

Эти агрессивные действия на суше и оскорбления на море продолжались с перерывами до 1806 года, когда нашей торговле был нанесен еще более сокрушительный удар британскими острыми советами и знаменитыми Берлинским и Миланским декретами Наполеона. Желая досадить своему противнику и подорвать его силы, Англия объявила все побережье Франции от Бреста до Эльбы находящимся в состоянии блокады. Наполеон ответил на это Берлинским декретом, в котором объявил Британские острова в состоянии блокады. В следующем году английское правительство выпустило другие указы Совета, объявляющие блокаду всего континента, на что Наполеон ответил Миланским декретом.

Эти знаменитые острые советы, поскольку они затрагивали нас, объявляли все американские суда, направляющиеся в порты Франции и ее союзников и следующие оттуда, законными призами, за исключением тех, которые предварительно заходили в английский порт или получали в нем таможенную очистку. Берлинский же и Миланский декреты, напротив, объявляли собственностью Франции все суда, которые заходили в английский порт или позволяли досматривать себя британскому крейсеру, в то время как британские товары, где бы они ни находились, подлежали конфискации. Короче говоря, если мы не ограничивали нашу торговлю только Англией, последняя захватывала наши торговые суда, где бы они ни обнаруживались, в качестве законных призов, в то время как если мы торговали с ней или даже просто заходили в ее порты, Франция объявляла их своей собственностью.

Англия без малейшей провокации начала войну против Франции и, раздраженная отсутствием успеха, объявила ее побережье находящимся в состоянии блокады, тем самым нарушив установленный закон наций. Главные морские державы мира давно признали и руководствовались принципом, согласно которому нейтральные флаги имеют право плавать из порта в порт воюющих держав, перевозя любые товары, за исключением контрабандных, таких как оружие, военные боеприпасы или продовольствие для неприятеля. Единственным исключением из этого правила является фактическая блокада порта, вход в который нейтральным судам запрещен. Этот принцип основан на элементарной справедливости; в противном случае две сильные морские державы могли бы сделать третью, нейтральную державу главным страдальцем от войны. Кроме того, если допускается право создавать бумажные блокады, на него не удастся наложить никаких ограничений, и в случае новой войны с Англией она могла бы объявить все побережье Америки от Мэн до Мексики и ту часть нашей территории на Тихоокеанском побережье находящимися в состоянии блокады, в то время как военно-морские силы всего мира не смогли бы поддерживать фактическую блокаду.

Несправедливость этих ответных мер болезненно воспринималась нашим правительством. Они поставили нас, нейтральную державу, в худшее положение, чем если бы в союзе с одной из сторон мы вели открытую войну против третьей, ибо в последнем случае наши военные корабли могли бы защищать нашу торговлю, которая также находилась бы под защитой крейсеров нашего союзника. Теперь же наши военные корабли были вынуждены молча наблюдать за захватом американских торговых судов, в то время как две нации вместо одной заявляли свое право грабить нас. Наша торговля в последние несколько лет развивалась беспрецедентными темпами, так что в это время наши паруса белели почти на каждом море земного шара, и в страну рекой текло богатство. Внезапно, словно весь мир без всякого предупреждения объявил нам войну, океан покрылся крейсерами, охотившимися за американскими судами, и торговля страны была парализована одним ударом.

Но самое необычное во всей этой процедуре заключалось в том, что в то время как Англия своими острами советов отрезала от нас Континент и конфисковывала как контрабандиста каждое американское судно, пытавшееся войти в любой из его портов, она сама поддельными документами под американским флагом вела обширную торговлю. Фальшивым американским судам позволялось беспрепятственно проходить мимо британских крейсеров, в то время как настоящие американские суда подвергались захвату. По подсчетам, Англия совершала пятнадцать тысяч рейсов в год на этих замаскированных судах, присваивая тем самым все преимущества, которые нейтральная нация могла извлечь из торговли с Континентом, и используя наш флаг в качестве защиты.

Таковы были главные причины войны, достаточные, как можно полагать, чтобы оправдать ее объявление американским правительством. Сотая доля провокаций, которые мы тогда претерпели, ныне привела бы два правительства к немедленному и жестокому столкновению.

Но, несмотря на желания и потребности Англии, она никогда не совершила бы эти бесчинства, если бы не питала высочайшего презрения к нашей мощи и неизбывной ненависти к нации, из-за чего была совершенно равнодушна к нашим правам. Договор 1783 года, которым была признана наша независимость, был исторгнут у нее суровой необходимостью. Это не было дружественным урегулированием распри — окончательным и удовлетворительным разрешением всех трудностей. Со стороны Англии это был угрюмый и вынужденный отказ от борьбы, стоявшей ей слишком дорого, — неохотная сдача ее лучших провинций при обстоятельствах, бесчестящих ее флаг и унижающих ее национальную гордость. Эта ненависть к мятежной колонии сочеталась с презрением к нашим институтам и национальному характеру, проявлявшимся в горделивом допущении превосходства и пренебрежении к нашим правам и нашим требованиям. Нация, погруженная в беспомощную слабость, может смириться с тираническим обращением, но та, что стремительно растет в силе и ресурсах, непременно дождется часа расплаты, когда потребует быстрого и полного возмещения за долго претерпеваемые обиды.

Наши мудрейшие государственные деятели, осознавая такое положение дел, предвидели приближающийся разрыв. Старший Адамс еще в 1785 году писал из Англии: «Их нынешняя система (английская), насколько я могу ее постичь, состоит в поддержании решительного мира со всей Европой, дабы они могли вести войну в одиночку против Америки». В 1794 году Вашингтон в письме мистеру Джею, упомянув об удержании форпостов, которые британское правительство по договору уступило нам, и о поведении его агентов, подстрекавших индейцев к враждебным действиям, пишет: «Можно ли ожидать, спрашиваю я, пока все это известно в Соединенных Штатах или по крайней мере твердо здесь верится и сходит Великобритании с рук безнаказанно, что между двумя странами когда-либо возникнет или будет возможно какое-либо сердечное согласие? Я отвечаю: нет. И я берусь предсказать, не обладая даром пророчества, что поддерживать состояние дружбы с Великобританией станет невозможно долго, если эти форпосты не будут сданы». Еще позже Джефферсон, пиша из Англии домой, отмечает: «Вопреки договорам, Англия — наш враг. Ее ненависть глубока и искренна, и ей не хватает лишь мощи, чтобы стереть нас и землю, на которой мы живем, с лица земли».

Едва оправившись от изнурения, вызванного долгой революционной борьбой, и только начиная ощущать бодрящий импульс процветания, нация инстинктивно отпрянула от войны, которая парализовала бы ее торговлю и разрушила все ее зарождающиеся надежды. Правительство колебалось занять смелую и решительную позицию по защите своих прав и добиваться их немедленного и полного признания. Эта сдержанность с нашей стороны и кажущееся равнодушие к чести нации лишь усиливали презрение и укрепляли решимость британского правительства. Тем не менее протесты заявлялись. Вскоре после прибытия британского министра мистера Хаммонда в 1791 году Джефферсон изложил причины для жалоб, закрепив их в следующем году обстоятельным документом по поводу обвинений, выдвинутых последним против нашего правительства. Этот документ остался без ответа, и два года спустя Джефферсон ушел с поста государственного секретаря.

В следующем, 1794 году британское правительство издало остра совет о задержании всех судов, перевозящих продовольствие во французскую колонию или груженных ее продуктами. Американское правительство ответило эмбарго и начало приготовления к немедленным военным действиям. Через несколько месяцев приказ был отменен и издан менее обременительный, на время умиротворивший волны беспокойства, а мистер Джей был направлен министром в Англию для переговоров по новому договору, который должен был разрешить все прошлые трудности, установить некоторые принципы международного права, особенно касающиеся воюющих и нейтральных сторон, и отрегулировать торговлю. Этот договор устранил многие причины для жалоб, но, как и все договоры между слабым и сильным государствами, он закрепил за Англией львиную долю. Тем не менее, при всех его несовершенствах и недостатке взаимности, он был ратифицирован весной 1796 года и приобрел силу закона. Встречая на каждом шагу решительную оппозицию, его обсуждение накалило партийный дух до предела, а ратификация была встречена как шипением, так и рукоплесканиями. И все же он принес частичное, ненадежное умиротворение между двумя правительствами, которое продолжалось до 1806 года, когда были изданы упоминавшиеся ранее острые советы. Великобритания, однако, не колеблясь подвергала наши суда досмотру и трепала нашу торговлю на протяжении всего этого периода, за исключением короткого интервала Амьенского мира. В 1803 году с возобновлением войны между ней и Францией насильственная вербовка возобновилась, хотя ей неизменно противопоставлялись протесты, сменявшиеся в свою очередь переговорами.

Те острые советы казались поначалу исключающими любую возможность дружественного урегулирования трудностей. Страна пылала от Портленда до Нового Орлеана. Крики о помощи в виде петиций в Конгресс сыпались из каждого морского порта Союза. Разоренные купцы взывали к вмешательству твердой руки власти для защиты своих прав и требовали компенсации за убытки, подорвавшие их состояние. Презрение и ярость перед лицом этого наглого произвольного грабежа охватили каждую грудь, и нация балансировала на грани войны. Джефферсон тем не менее отправил мистера Пинкни чрезвычайным посланником для содействия мистеру Монро, нашему министру в Англии, в заключении договора, который признавал бы наши морские права.

Весной следующего года Джефферсон получил договор из Лондона. Поскольку он прибыл за день до закрытия сессии Конгресса и содержал слишком много неприемлемых пунктов, он не стал передавать его на рассмотрение этого органа.

Во-первых, в нем не было никаких положений против насильственной вербовки матросов; во-вторых, к нему прилагалась нота от британских министров, в которой заявлялось, что британское правительство оставляет за собой право нарушить все содержащиеся в нем условия, если мы подчинимся Берлинскому декрету и другим нарушениям наших прав со стороны Франции. Эта оговорка со стороны Англии была проявлением властолюбия, не нуждавшимся в обсуждении. Заявить об аннулировании собственного торжественного договора в ту самую минуту, когда она перестанет одобрять наше поведение по отношению к другим нациям, означало взять на себя роль диктатора.

Между тем смерть Фокса, чей характер и поведение за то короткое время, что он находился у власти, давали надежду на установление прочного мира, и избрание на его место дерзкого и вспыльчивого Каннинга погрузили переговоры в еще большие затруднения. Чтобы обозначить свой курс и с самого начала обнародовать бессовестную и вероломную политику, которую Англия отныне была полна решимости проводить, он заранее подготовил к обнародованию — задолго до того, как могло выясниться, какие действия предпримет наше правительство по поводу этого договора — те самые новые острые советы, объявляющие континентальную блокаду против нас. Он объявил также, что любые дальнейшие переговоры на этот счет недопустимы; тем самым нам не оставляли иного выбора, кроме как покориться или ответить ударом на удар. Таким образом, наши искренние призывы и страстное желание продолжать отношения на условиях дружбы — наша готовность уступить ради мира то, что само по себе ныне спровоцировало бы войну, — встретили обман и оскорбление. Англия не только подготовила острые советы, нарушающие наши права как нейтральной нации, одновременно предлагая защищающий их договор, но также грабила наши суда, подвергала насильственной вербовке наших матросов и угрожала сожжением городам вдоль нашего побережья.

Мы не могли позволить, чтобы наш флаг был так бесчестен, наши матросы — завербованы силой, а торговля — терроризирована безнаказанно и объявлена общим трофеем двумя главными морскими державами Европы. Поэтому было решено дать ответные меры; и в декабре 1807 года было введено эмбарго на все американские суда и товары. Однако в духе примирения, который характеризовал все действия правительства, Президенту было предоставлено право приостановить его действие, как только поведение европейских держав сочтут это дозволяющим. Это эмбарго запрещало всем американским судам отплывать в иностранные порты, а иностранным кораблям — вывозить грузы; в то время как дополнительный акт обязывал все каботажные суда предоставлять поручительства в том, что они выгрузят свои грузы в Соединенных Штатах.

Это внезапное прекращение торговли, грозившее банкротством и разорением столь многим нашим купцам и вмиг перекрывшее приток продукции из внутренних районов к морскому побережью, тяжело отозвалось на народе и до предела испытало его патриотизм. Тем не менее эта мера была одобрена большинством населения. Новая Англия осудила ее, как та часть республики осуждала почти каждую меру администрации с момента ее зарождения. Эффект эмбарго выразился в падении цен на отечественную продукцию вдвое и в соответствующем росте цен на иностранные товары. Из-за отсутствия выхода для первой она скапливалась на рынке и зачастую не окупала даже стоимости простой транспортировки, в то время как приток вторых прекратился, и спрос на них стал пропорционально высок. Таким образом, это ударило по земледельческим классам столь же тяжело, как и по купцам, ибо при удвоении части их расходов продукты, которыми они привыкли расплачиваться, обесценились. Но судовладельцы и матросы пострадали еще сильнее, поскольку капитал первых простаивал, а занятие вторых исчезло. Правда, это помогло производителям за счет роста спроса на отечественные товары; это также спасло огромное количество имущества и массу американских судов, которые в случае выхода в море неминуемо попали бы в руки французских и английских крейсеров.

Но хотя эмбарго так тяжело давалось нам, оно нанесло серьезный ущерб также Франции и Англии, особенно последней. Соединенные Штаты были ее лучшим клиентом, и внезапная остановка всех торговых путей стала тяжелым ударом по ее промышленности, который, несомненно, вынудил бы ее отменить острые советы в отношении нас, если бы она не знала, что мы страдаем в равной, если не в большей степени. Но пока две державы стояли, вцепившись друг другу в горло и пытаясь выяснить, кто сможет вынести удушение дольше, вскоре стало очевидно, что наш противник имеет перед нами колоссальное преимущество, ибо эмбарго отрезало нас от торговли со всем миром, тогда как для Англии оно закрывало лишь рынок Соединенных Штатов. Кроме того, будучи вынужденными искать где-то в другом месте те продукты, которые они привыкли брать у нас, стали открываться новые торговые пути, грозившие стать постоянными.

Устойчивый спрос всегда где-нибудь породит предложение, и это вскоре обнаружилось в развитии ресурсов Вест-Индии, Испании, Испанской Америки и Бразилии, о которых британское правительство доселе не ведало.

Громкие протесты противников этой меры, особенно в Новой Англии, также убедили ее в том, что наше правительство должно вскоре отменить одиозный акт.

Под колоссальным давлением, которое эмбарго оказывало на народ, Новая Англия открыто выступила с угрозами в адрес правительства. Джон Куинси Адамс, поддерживавший курс администрации, обнаружив, что его действия осуждаются легислатурой Массачусетса, сложил с себя полномочия, заявив Президенту о существовании заговора с целью отделения Новой Англии от Союза и о том, что тайный эмиссар из Великобритании работает сейчас с правящими федералистами над осуществлением этого плана. Истиной это было или ложью, одно несомненно: в том направлении сгущалась зловещая туча, предвещавшая беду, масштаб которой никто не мог предвидеть.

1809.

В этих обстоятельствах эмбарго было отменено, а взамен принят закон о неинтердикте, запрещающий любые торговые сношения с Францией и Великобританией.

Пока это происходило, случилось событие, угрожавшее остановить все переговоры.

«Чесапик», американский фрегат, крейсировавший в американских водах, был обстрелян «Леопардом», британским 74-пушечным кораблем, и потерял убитыми нескольких членов экипажа. Командир последнего заявил о наличии на борту американского судна дезертиров из британских подданных. Капитан Бэррон отрицал осведомленность о нахождении таковых на «Чесапике»; более того, он заявлял, что инструктировал своего вербовочного офицера не принимать на службу ни одного подданного Великобритании. Тогда капитан «Леопарда» потребовал разрешения на обыск. В этом, разумеется, было отказано, после чего в американский фрегат полетел внезапный бортовой залп. Капитан Бэррон, не помышляя о столкновении, преступно пренебрег подготовкой корабля к бою и немедленно спустил флаг. С «Леопарда» на борт незамедлительно был отправлен офицер, который потребовал судовой список экипажа и, отобрав четырех матросов, удалился. Трое из них оказались коренными американцами, а четвертый был повешен как дезертир. Этот дерзкий произвол поверг страну в пучину волнений. Норфолк и Портсмут немедленно запретили любые контакты с британскими военными кораблями у побережья. 2 июля. Воинственный дух пробудился, и вскоре после этого Джефферсон издал прокламацию, запрещающую всем судам под английскими флагами заходить в любые американские гавани или иметь какие-либо сношения с берегом.

1808.

Действия «Леопарда» были отвергнуты британским правительством; однако вспыхнувший гнев не так-то легко было унять, тем более что никакой компенсации предложено не было. Мистер Монро, наш министр в Англии, и Каннинг не смогли уладить дело; не удалось это и мистеру Роузу, британскому министру, присланному впоследствии специально для этой цели. Британское правительство не согласилось увязывать этот вопрос с темой насильственной вербовки в целом и отказывалось предпринимать какие-либо шаги к возмещению ущерба до тех пор, пока не будет отозвана враждебная прокламация Президента. Джефферсон ответил, что если министр раскроет условия компенсации и они окажутся удовлетворительными, то предложение об этом и отмена прокламации будут датированы одним днем. От этого отказались, и мистер Роуз вернулся домой.

March.

Посреди этого всеобщего бедствия, криков и распрей политических фракций мистер Мэдисон, избранный Президентом, приступил к исполнению обязанностей.

Джефферсон тщетно боролся с несправедливой, безумной политикой Англии. Эмбарго, акты о неинтердикте, все попытки торгового возмездия, протесты, аргументы и призывы — всё это оставалось без внимания. Гордая своей превосходящей силой и слепая к собственным подлинным интересам, она продолжала свое наглое попирание прав нейтральных стран и законов наций. Между тем сама республика раздиралась фракциями, что усугубляло угнетавшие ее беды. Было очевидно, что пребывание Мэдисона у власти не будет легким, и столь же ясно прослеживалось отсутствие у него некоторых важнейших качеств, необходимых главе государства, которому предстояло провести государственный корабль сквозь штормы и опасности, сгущавшиеся вокруг него. Ему не хватало доминирующего ума, способного затмить и сформировать весь кабинет министров, быстроты решений, бесстрашной выправки и великой энергии. Его явное отвращение к боевой позиции поощряло оппозицию и навлекало нападки. Маленького роста, хрупкого здоровья, застенчивый, отстраненный, замкнутый и с бесстрастным лицом, он не был способен внушать трепещот или сеять страх. Тем не менее он был глубоким государственным деятелем. Его официальная переписка в бытность государственным секретарем при Джефферсоне, его трактат о правах нейтральных наций и законах, коими должна регулироваться нейтральная торговля, по сей день считаются самыми сильными бумагами, когда-либо исходившими из американского кабинета. Его знание Конституции было основательным и практическим, а приверженность ей — непреклонной. Тяготы войны, всегда служащие оправданием и порой создающие спрос на незаконное использование власти, никогда не выводили его за пределы закона и не провоцировали на ненадлежащее использование исполнительной власти. Его честность была непоколебимой, и хотя его травили ядовитыми языками и преследовали сплетнями, его жизнь в итоге предстала во всей своей чистоте, став единственным опровержением, которое он соизволил представить.

Но Мэдисон обладал качеством, в наличии которого ему отказывали враги и которое благополучно провело его сквозь опасности, окружавшие его администрацию, — спокойной цепкостью, молчаливой стойкостью, подобной той, что являет глубоко залегшая скала среди волн. Люди знали, что он по самой своей природе чужд войне, и когда они видели, как он смиренно, нет, содрогаясь вступает в нее, они ожидали посмеяться над его внезапным и позорным уходом. Но хотя он не отличался агрессивностью и решительностью в поведении, он смело принял ответственность, которую нации возложила на его плечи, и нес ее безмятежно, безбоязненно до конца. Его нерешительность при приближении к точке, вокруг которой концентрировались опасности и обязанности, заставляла наблюдателей ожидать слабого и нерешительного поведения, но они поражались твердости его характера. Это кажущееся противоречие проистекало из двух борющихся элементов. Неспособный к возбуждению и противящийся распрям, он естественным образом держался в стороне от мест, где требовалось одно или предстояло встретиться с другим. И в то же время он обладал пониманием правильного пути и непреклонной любовью к нему, делавшими его непоколебимым перед лицом атак.

В целом характер, которым он обладал, пожалуй, лучше подходил для обеспечения прочного блага страны, нежели нрав более энергичного деятеля. Смелый, решительный глава государства, обладающий гениальностью и успокаивающий своей высшей мудростью и силой взбудораженные вокруг себя элементы, развивая и задействуя ресурсы страны с самого начала, вероятно, завершил бы войну за шесть месяцев. Но то понимание собственной слабости и силы, которое страна приобрела и донесла также до других правительств, оказалось, пожалуй, лучше неумеренной уверенности, которую принес бы внезапный успех, достигнутый благодаря великому лидеру. В превратностях войны мы разрешили задачу, не требующую дальнейших доказательств.

Администрация Мэдисона опиралась на принципы, которыми управлялась администрация Джефферсона, и те же ограничительные меры продолжались с упорством, чтобы принудить Англию принять систему, более сообразующуюся с нашими правами и законами нейтралитета. Между тем мистер Эрскин был назначен министром со стороны Великобритании для урегулирования трудностей между двумя странами. 19 апреля 1809 года. Поначалу это казалось легкой задачей, ибо он заявил, что его правительство отменит острые советы при условии отмены акта о неинтердикте. Предложение было немедленно передано в Конгресс при его созыве в мае и принято им. Десятое июня было согласовано как день, в который должны возобновиться торговые сношения между двумя странами, и Президент издал соответствующую прокламацию. Однако в июле выяснилось, что британское правительство отреклось от соглашения, заключенного его министром, заявив, что тот превысил свои полномочия. В тот же миг была издана вторая прокламация, восстанавливающая неинтердикт, и две страны оказались дальше от примирения, чем когда-либо.

Поведение Великобритании в этот период настолько разительно контрастирует с ее громкими заявлениями перед лицом всего мира или, скорее, столь недвусмысленно клеймит их как ложь, что историк не удивляется тому полному извращению фактов, с помощью которого она пыталась прикрыть свою низость и успокоить свою совесть. Не спровоцированная ничем, она объявила войну юной республике Франции. Чтобы оградить себя от позора, который должен был последовать за столь вопиющим нарушением прав наций и расточением сокровищ и крови, она встала на грандиозную принципиальную платформу и настаивала на том, что вступила в войну ради сохранения свободы человека и целостности правительств. Совершив это дерзкое нападение на народ, с которым она находилась в мире, она пошла на великую жертву ради общих интересов государств и поэтому заслужила благодарность, а не осуждение людей. Произнося эти заявления на словах, она тут же хладнокровно аннулировала свои соглашения с Соединенными Штатами и посягнула на их самые священные права. Она подвергала наших моряков насильственной вербовке, грабила нашу торговлю, удерживала крепости на нашей земле и подстрекала дикарей к безжалостной войне против невинных жителей на нашей границе. Если одной рукой она заявляла, что выступает за права наций, то другой попирала их с беспрецедентной дерзостью, какую до этого можно было наблюдать лишь у правительства, лишенного как чести, так и правды. Точно так же, жертвуя своими солдатами и богатством ради пресечения агрессии Наполеона — более того, направляя флот и войска в Египет с благородной целью спасения этого варварского государства от безрассудного захватчика, — ее армии устилали равнины Индии телами ее нивинных жителей и грабили независимых шейхов, отбирая у них законные владения, пока в конце концов она не установила тиранию над территорией, в четыре раза превышающей всю Францию и в шесть раз превосходящей ее собственный остров. Подобную бесстыдную ложь цивилизованная нация никогда еще не изрекала перед лицом истории. Самое бессовестное правительство обычно не прикрывает свою тиранию и агрессию фарисейским кривлянием. Существуют все оттенки лицемерия, но совершать самые гнусные деяния под предлогом религиозных принципов обычно считалось исключительной прерогативой испанской инквизиции.

Отказ английского правительства от договора г-на Эрскина и последовавшее за этим возобновление действия закона о ненападении повергли страну в жесточайшее волнение. Поведение Великобритании казалось издевательством. Принуждая нас к примирению обещаниями и затем забирая эти обещания назад; предлагая разрешить все разногласия путем переговоров и в то же время отказываясь в ходе их обсуждения уступить хоть в чем-то, она решила испытать терпение американского народа до предела. Отречение от договора, заключенного ее собственным министром, который вселил в нацию надежду на возвращение мира и процветания, едва не исчерпало это терпение; и нет сомнений в том, что немедленное объявление войны было бы поддержано подавляющим большинством американского народа. Переезжая из города в город, путешественник видел группы разгневанных людей, обсуждающих и клеймящих тиранию Англии. Клич «Свободная торговля и права моряков» сотрясал страну, в то время как сверкающие глаза и сжатые кулаки показывали, до какой степени накалились национальные чувства.

Г-н Джексон был направлен вместо г-на Эрскина для заключения договора, но его предложения оказались теми же самыми, которые администрация уже отвергла, а его оскорбительный намек на то, что Президент, заключая соглашение с г-ном Эрскином, знал, что последний действовал без полномочий, резко оборвал все контакты, и он был отозван.

1810.

Первого мая Конгресс принял закон, который отменял ограничительную систему, но при этом запрещал британским и вооруженным судам заходить в воды Соединенных Штатов. [4] В нем, однако, предусматривалось, что он будет возобновлен в марте против той нации, которая до этого времени не отменит или не изменит свои эдикты таким образом, чтобы защитить нейтральную торговлю Соединенных Штатов. Это рассматривалось как ультиматум, за которым следовал единственный выход — война против того правительства, которое откажется выполнить наши справедливые требования. Г-нам Пинкни и Армстронгу, нашим министрам при дворах Англии и Франции, было поручено настаивать на отмене этих одиозных ордраветов Совета и декретов, дабы предотвратить подобную катастрофу. Франция пошла на попятную, и г-ну Армстронгу было сообщено, что действие декретов прекращается после первого ноября при условии, что Англия отменит свои ордраветы Совета; либо, в случае ее отказа, Соединенные Штаты заставят ее признать те права, которые Франция уступила в духе доброй воли. Относительно этой радостной вести Президент объявил в прокламации, в которой также заявил, что если британское правительство не отменит свои ордраветы Совета в течение трех месяцев с этой даты, то закон о ненападении будет возобновлен против него.

Тем временем г-н Пинкни всеми имеющимися у него аргументами убеждал английский Кабинет отступить от своей неоправданной позиции. Последний пытался посредством уверток и двуличности избежать достижения конкретного понимания, но, будучи приперт к стенке, он в конце концов дал понять нашему министру, что Соединенные Штаты должны заставить Францию сделать первый шаг к отмене тех одиозных актов, на которые мы жаловались. Но поскольку агрессором выступала Англия, это было явно несправедливо и невозможно, и всякая надежда на мирное урегулирование была оставлена, и 1 марта 1811 года он официально простился с Принцем-регентом. В то же время Конгресс принял закон, уполномочивающий Президента в любой момент приостановить действие Акта о ненападении, если Англия отменит свои ордраветы Совета. Апрель 1811 года. 28-го числа следующего месяца Наполеон окончательно отменил свои Берлинский и Миланский декреты в той их части, которая касалась нас, — причем отмена датировалась задним числом от 1 ноября 1810 года. Этот декрет был переслан нашим министром г-ном Барлоу, сменившим Армстронга, английскому правительству, однако оно все еще отказывалось отменять свои ордраветы Совета на том основании, что декрет не охватывал континентальные государства, а затрагивал только Соединенные Штаты. Таким образом, вскоре стало очевидно для каждого, что война неизбежна. Американское правительство оказалось в ситуации, из которой оно не могло отступить без бесчестия, в то время как Англия явно была полна решимости не менять свою позицию.

1811.

Еще одно столкновение на море между двумя вооруженными судами еще больше раздуло охвативший страну воинственный дух. 16 мая британский шлюп «Литтл Белт» открыл огонь по фрегату «Президент», рассчитывая, без сомнения, повторить надругательство, совершенное над «Чесапиком», но обнаружил, что на его огонь ответили столь мощными бортовыми залпами, что за несколько минут тридцать два члена его экипажа были убиты или ранены. Командир английского корабля заявил, что американский фрегат открыл огонь первым. Роджерс отверг это обвинение, и его отрицание было поддержано всеми его офицерами.

Выборы членов Конгресса, состоявшиеся в 1810 и 1811 годах, обеспечили администрации большинство, так что между законодательной и исполнительной властью могло установиться согласие. Окруженный трудностями, ступая по краю войны, исход которой невозможно было предвидять, встревоженный и не уверенный в будущем, Президент своим указом созвал Двенадцатый Конгресс на месяц раньше назначенного срока. Он собрался 8 ноября, и спикером был избран Генри Клей. С самого начала он был горячим сторонником Администрации, и его красноречивый голос разносился по всей стране, пробуждая в ней воинственный дух и вселяя уверенность в способности нации отстаивать свои права. Джеймс Фиск из Вермонта, Питер Б. Портер и Сэмюэл Л. Митчелл из Нью-Йорка, Адам Лейберт из Пенсильвании, Роберт Райт из Мэриленда, Хью Нельсон из Вирджинии, Натаниэль Мейкон из Северной Каролины, Кэлхун, Лэнгдон, Чивз и Уильям Лаундс из Южной Каролины, Уильям М. Бибб и Джордж М. Трупу из Джорджии, Феликс Гранди из Теннесси и Уильям П. Дюваль из Кентукки сплотились вокруг молодого спикера и составили благородную фалангу для встревоженного Президента. С другой стороны выступали Джозайя Куинси из Массачусетса, а также Тимоти Питкин и Бенджамин Талмадж из Коннектикута.

В Сенате демократическими лидерами были Сэмюэл Смит из Мэриленда, Уильям Б. Джайлз из Вирджинии, Уильям Х. Кроуфорд из Джорджии, Джордж В. Кэмпбелл из Теннесси и Джордж М. Бибб из Кентукки. Оппозицию возглавляли Джеймс Ллойд из Массачусетса и Джеймс А. Байярд из Делавэра. [5]

Значительное увеличение сил демократических членов наглядно показало настроение общественности, особенно на юге и западе, и сомнительная, нерешительная политика последних четырех лет была отброшена. Тон Послания Президента также был решительно воинственным, и никаких надежд на мирное урегулирование разногласий с Англией не возлагалось. К ним взывали как к «законодательным стражам нации», чтобы они привели страну «в вооруженную готовность, требуемую моментом». Залы Конгресса оглашались криками «к оружию». Кошмар страха и сомнений, угнетавший его советы, рассеялся, и смелые, бесстрашные ораторы громко призывали нацию защитить свою задетую честь и оскорбленные права. Могущество Англии перестало быть пугалом — рубикон страха был перейден. Г-н Мэдисон, предостерегая от опрометчивых шагов, с тревогой наблюдал за внезапной воинственной позицией, которую занял Конгресс. Однако демократические лидеры говорили ему, что нация выступает за войну, что робость станет его погибелью, что те, кто решил сделать г-на Клинтона своим кандидатом на следующих президентских выборах, пользуются его нерешительностью. Тем временем в Конгрессе быстро проталкивались законопроекты, предусматривающие призыв двадцати пяти тысяч человек в регулярную армию; ремонт и оснащение фрегатов и строительство новых судов; предоставление Президенту права привлекать услуги пятидесяти тысяч добровольцев, а также требовать от губернаторов различных штатов и территорий держать свои контингенты в сто тысяч человек готовыми к маршу по первому требованию. [6] 7 ноября 1811 года. Блестящая победа, одержанная Гаррисоном над индейцами при Типпеканоэ тремя днями после заседания Конгресса, также способствовала разжиганию еще более сильного боевого духа на Западе и Юго-Западе, и на какое-то время казалось, что оппозиция была повержена в бессилие перед лицом растущей энергии нации.

Законопроект, разрешающий Президенту принять и сформировать определенные войсковые соединения численностью до 50 000 человек, внесенный г-ном Портером, председателем Комитета по иностранным делам, вызвал долгие и горячие дебаты. Г-н Гранди, член комитета, защищал резолюцию в смелой и мужественной речи. Ссылаясь на враждебные действия индейцев на нашей северо-западной границе, он без колебаний заявил, что они подстрекаются британским влиянием, а потому война уже началась. Часть лучшей крови страны уже пролилась, и он пообещал от имени западных земель, что их закаленные сыны лишь ждут разрешения выступить в поход и отомстить за павших. Ему возразил Рэндольф, который отрицал, что Великобритания подстрекала индейцев к их беспощадной приграничной войне, охарактеризовал войну, на которую указывала эта резолюция, как завоевательную войну и заявил, что это «иной способ броситься в объятия Бонапарта и стать орудием того, кто стер титул Аттилы — „бича Божия“».

Он высмеял возникшую идею о завоевании Канады как безумный проект, к тому же бесполезный в случае его осуществления. «Предположим, она наша, — воскликнул он, — стали ли мы ближе к нашей цели? Как сказал его министр царю Эпира: „Не можем ли мы точно так же выпить бутылку вина до совершения подвига, а не после?“ Идите маршем на Канаду — оставьте беззащитными широкое лоно Чесапика и сотню впадающих в него рек, всю линию морского побережья от Мачиаса до Сент-Мэрис. Вы взяли Квебек — неужели вы завоевали Англию? Станете ли вы искать глубокие истоки ее могущества в ледяных глубинах Лабрадора?»

Ее поступь — на гребне горной волны, Ее дом — на глубине морской.


Призовете ли вы ее оставить ваши порты и гавани нетронутыми лишь до тех пор, пока вы не сможете вернуться из Канады для их защиты? Побережье должно быть оставлено беззащитным, в то время как люди в глубине страны пируют среди завоеваний и добычи». Он объявил, что страна находится в состоянии, совершенно не пригодном для войны.

Г-н Клей ответил ему красноречивой речью. Он защищал характер наших войск и выразил полную уверенность в преданности и храбрости страны. «Господа, — сказал он, — интересовались, что будет приобретено в результате задуманной войны? Сэр, я в свою очередь спрашиваю, чего вы не потеряете при вашем полукровном состоянии мира с Великобританией? Ожидаете ли вы приобрести что-либо в финансовом отношении? Нет, сэр. Посмотрите на отчеты вашего казначейства. Вы получаете сейчас всего 6 000 000 долларов дохода ежегодно, и эта сумма должна уменьшаться в той же пропорции, в какой будет усиливаться суровое исполнение ордраветов Совета. До появления этих ордраветов вы получали шестнадцать миллионов». Он заявил, что война неизбежна, если только мы покорно не принесем в жертву наши собственные интересы, права и честь. Отвечая на возражение о том, что мы должны вступать в войну только тогда, когда подверглись вторжению, он воскликнул захватывающим тоном, в то время как палата с затаенным дыханием смотрела на его взволнованные черты: «Насколько же лучше вторжения блокирование ваших собственных портов и гаваней, оскорбление ваших городов, грабеж ваших купцов и прочесывание ваших берегов? Если ваши поля окружены, находятся ли они в лучшем состоянии, чем при вторжении? Когда убийца стоит у вашей двери, станете ли вы подло прятаться по кельям? Или же вы смело дадите ему отпор при входе?»

Каждая часть его речи произвела колоссальное впечатление. Многие члены палаты выступили против законопроекта, обсуждение которого продолжалось несколько дней. Г-н Уильямс из Южной Каролины защищал его в бесстрашной речи. В ответ на замечание одного из членов палаты о том, что несправедливо вести войну с Англией, поскольку она борется за свое существование, он воскликнул громким, звучным голосом, прокатившимся по всему залу: «Если ее существование, сэр, зависит от нашего уничтожения, тогда я говорю: пусть она катится к черту. Она, оказывается, тоже борется за свободы воли. Я с тем же успехом мог бы ожидать услышать, что дьявол принял сторону христианства. Сэр, мы можем прослеживать ее путь на протяжении лет сквозь кровь. Подняла ли она знамя свободы в Индии? Ради либерализма ли принесла она в жертву стольких человеческих гекатомб на равнинах Индостана? Ради того ли, чтобы водрузить знамя свободы в этой стране, она приносила в жертву даже невинных младенцев во время войны за Независимость? Ради того ли, чтобы распространить или обеспечить для нас блага свободы, очаги и колыбели подвергаются нынче диким набегам на западе?» Эта часть его речи произвела заметный фурор.

Законопроект в итоге был принят 44 голосами против 34. [7] Зима прошла в жарких дебаты как в Конгрессе, так и в законодательных собраниях штатов, в то время как каждый уголок страны был взволнован звуками враждебных приготовлений. 9 марта. Посреди этого волнения страна была ошеломлена переправкой в Конгресс документов, свидетельствующих о том, что некий человек по фамилии Генри был послан губернатором Канады для зондирования настроений в мятежных штатах Новой Англии и попытки установить связи с ведущими федералистами. [8]


 Apr. 8.

Между тем Джонатан Рассел из Род-Айленда, назначенный временным поверенным в делах при английском дворе после возвращения г-на Пинкни, написал на родину, что нет никаких перспектив отмены британским правительством своих ордраветов Совета; и поэтому Президент первого апреля рекомендовал ввести эмбарго на все суда, находящиеся в портах или те, которые прибудут в них, сроком на шестьдесят дней. Послание было заслушано при закрытых дверях, и палата почувствовала, что это является подготовкой к объявлению войны. Когда г-н Портер в соответствии с рекомендацией послания внес законопроект о введении этого эмбарго, в палате поднялось великое волнение. В ответ на вопрос, является ли это мирной мерой или подготовкой к войне, г-н Гранди, член комитета, встал и сказал: «Это мера военная, и подразумевается, что она приведет непосредственно к войне». Г-н Стоу из Нью-Йорка сказал: «Если это предвестник войны, следует задать несколько очень серьезных вопросов. Каково положение наших крепостей? Каково положение нашей страны в целом?» Тогда г-н Клей покинул кресло спикера и в короткой речи дал понять, что после всего случившегося отступление от этого шага лишь потому, что он является военной мерой, покроет нацию бесчестием. Рэндольф в ответ заявил, что он настолько проникся важностью темы и торжественностью момента, что не может молчать. «Сэр, — сказал он, — мы заседаем сейчас на закрытом совещании — глаза окружающего мира не устремлены на нас. Мы заперты здесь от света небесных светил, но глаза Божьи устремлены на нас. Он знает дух наших помыслов. Будем ли мы обсуждать этот вопрос в духе трезвости и откровенности или в том духе, который слишком часто характеризовал наши дискуссии по подобным поводам? Мы должны осознавать, что находимся в присутствии того Бога, который знает наши мысли и мотивы и перед Которым нам впоследствии придется держать ответ за дела, сотворенные во плоти». Он говорил довольно долго и с большим воодушевлением. Клей, видя действие его торжественных увещеваний на некоторых членов палаты, покинул место председателя и ответил, что джентльмену из Вирджинии не было нужды напоминать им в такой манере о присутствии того Существа, Которое наблюдает за нами и окружает нас. Он полагал, что это осознание должно пробуждать чувства, отличные от тех, что были высказаны. Оно должно вдохновлять нас на патриотизм, на проявление качеств, облагораживающих человека. Бог всегда был на стороне правых и распространял свою защиту на тех, кто исполняет свой долг бесстрашно, презирая последствия. Обсуждение законопроекта продолжалось несколько дней и поразительным образом продемонстрировало различное влияние столь знаменательного и страшного события, как война, на разные характеры. У одного подавляющая ответственность и зловещие результаты принятия ведущей к ней меры заслоняли все остальные соображения. Для другого ее шансы и бедствия были лишь вопросом простого расчета, который должна принять и выдержать любая нация, рассчитывающая на существование; в то время как многие приветствовали ее с восторгом истинного патриотизма, чувствуя, что страна наконец восстала из своего унизительного положения. Г-н Бликер обратился к палате скорее как священник, чем как государственный деятель, предостерегая членов от продолжения опасного курса. С другой стороны, г-н Митчелл из Нью-Йорка заявил, что страну нельзя «пугать политическими сычами», и, упомянув распутный характер Принца-регента, сказал, что «он не думает, будто кто-то должен бояться противостоять нации, во главе которой стоит такой человек — тот, кто несколько лет назад был изгнан из жокей-клуба и кто недавно был выгнан из дома за недостойное поведение с женой своего соседа. Сила, с которой нам предстоит бороться, вовсе не так ужасна и всемогуща, как воображают».

Apr. 4.

Законопроект в итоге был принят 69 голосами против 36. В сенате — 17 против 11. [9] Примерно в то же время была получена еще одна депеша от г-на Рассела, заканчивавшаяся словами: «Я больше не питаю надежды на то, что мы сможем честно избежать войны».

Таково было настроение большинства нации. Установив определенные жесткие границы, за которые она не намеревалась переходить, и воздвигнув определенные барьеры, через которые она не позволяла Англии переступать, американское правительство заняло позицию, с которой не было возврата назад с честью. В то время как все так стремительно шло к войне и общественность в ожидании жаждала следующего шага, который должен был обрушить ее со всеми ужасами на страну, депеша, полученная британским министром г-ном Фостером [10] от Каслри, сразу закрыла всякую возможность мирного урегулирования существующих разногласий. В ней он заявлял, «что Берлинский и Миланский декреты не должны быть отменены по отдельности и специально в отношении Соединенных Штатов, но должны быть отменены также в отношении всех прочих нейтральных наций, и ни при каких меньших масштабах отмены французских декретов британское правительство никогда не брало на себя обязательств отменить ордраветы Совета». [11] Это означало, что если Соединенные Штаты не выступят законодательницей между Францией и всеми прочими европейскими державами и собственными усилиями не добьются того, чего Англия со всей своей морской мощью не могла принудить исполнить, то последняя будет считать себя совершенно оправданной в лишении нас наших национальных прав. Эта неуклюжая попытка прикрыть маской дипломатии лицемерие и ложь, от которых честный ум содрогнулся бы, была совершенно характерна для человека, который провел унию Англии и Ирландии посредством самых грандиозных махинаций, подкупа и коррупции, которые только можно найти в анналах современной цивилизации.

Я знаю об условном опровержении г-ном Фостером того, что данное толкование было справедливым, однако использованный язык не может передавать ничего иного. Чтобы поставить это вне всяких сомнений, лорд Каслри еще 22 мая 1812 года завил в качестве британского министра Палате общин, что поскольку Берлинский и Миланский декреты «не были отменены безусловно, как того требовала декларация его Величества, а были отменены лишь в той мере, в какой они касались Америки, он не видит препятствий заявить в качестве собственного мнения, что этот французский декрет в таком виде никоим образом не меняет вопрос об ордраветах Совета». [12]

Редко можно встретить столь бессовестное поведение со стороны министерства, прикрываемое столь жалким предлогом. Нельзя было предполагать, что американское правительство хоть на мгновение будет этим обмануто, однако уверенность в том, что нас нельзя принудить к войне, делала излишними обычные осторожность и хитрость. Занятая исключительно континентальными делами, Англия рассматривала американскую республику лишь как средство для достижения своих целей там. Администрация в Вашингтоне оказалась таким образом вынуждена в результате произвольного поведения своего врага объявить войну или же утратить всякие притязания на уважение наций земли и всякое право на независимое существование.

В этих обстоятельствах г-н Мэдисон больше не колебался и первого июня направил в Конгресс воинственное послание. Подытожив в общих чертах историю прошлых переговоров и прошлых обид, он говорит: «Должны ли Соединенные Штаты оставаться пассивными перед лицом этих продолжающихся узурпаций и накапливающихся несправедливостей, или же, противопоставляя силу силе в защиту своих естественных прав, вручить правое дело в руки Всемогущего Распорядителя судеб, избегая любых связей, которые могли бы вовлечь их в споры или виды других держав, и сохраняя постоянную готовность содействовать справедливому восстановлению мира и дружбы — вот торжественный вопрос, который конституция мудро доверяет законодательному ведомству Правительства. Рекомендуя его к вашему скорейшему рассмотрению, я счастлив в уверенности, что это решение будет достойно просвещенных и патриотических советов добродетельной, свободной и могущественной нации». Это послание было немедленно передано в Комитет по иностранным делам, который десять дней спустя вынес доклад в пользу немедленного обращения к оружию. Обсуждения этого доклада велись при закрытых дверях.

Законопроект, составленный г-ном Пинкни и предложенный г-ном Кэлхуном, объявлявший о существовании войны между Великобританией и Соединенными Штатами, был быстро проведен через Палату представителей и принят большинством в 79 голосов против 49. В Сенате, столкнувшись не только с противодействием федералистов, но и со стороны сторонников Де Витта Клинтона, голосовавших вместе с ними, он прошел с перевесом всего в шесть голосов. [13] Конгресс после принятия акта о выдаче каперских свидетельств, регулировании призов и призовых товаров, разрешении выпуска казначейских билетов на сумму 5 000 000 долларов и введении стопроцентной дополнительной пошлины на импорт завершил свою работу. 8 июля. В соответствии с резолюцией Конгресса Президент назначил день общественного унижения и молитвы ввиду конфликта, в который вступила нация.

ГЛАВА II.

Различные чувства, с которыми было встречено Объявление войны — Состояние партий в начале — Федералисты и Демократы — Их вражда — Абсурдные доктрины федералистов — Враждебность Новой Англии — Неподготовленное состояние страны — Преступная халатность правительства — Сравнительная сила двух военно-морских сил — Пустое состояние казны — Неэффективность Кабинета.

Гордый и чувствительный американец наших дней едва ли может понять, как при тех тяжелых и затяжных провокациях, которые я проследил в предыдущей главе, страну удавалось так долго удерживать от открытых военных действий. Казалось бы, самое деспотичное проявление исполнительной и законодательной власти не могло помешать народу стихийно броситься к оружию и потребовать свои права на кончиках штыков. Он еще больше изумляется, вспоминая, что это объявление войны было встречено бурей негодования значительной частью партии в Союзе — что вся Новая Англия, за исключением Вермонта, подвергла его анафеме. Кулпит и пресса громогласно изрыгали проклятия, и гнев небес призывался на головы его авторов. Флаги судов в гавани Бостона были приспущены в знак траура, и место, обессмертенное патриотами революции, стало сборным пунктом недовольных и надеждой врага. Общее благополучие и общая страна не смогли смягчить эту вражду, которая не уменьшалась, а усиливалась до самого конца и была настолько фанатичной и слепой в своем неистовстве, что проявлялась в самых чудовищных формах. Нашими поражениями гордились, а триумфы наших угнетателей приветствовали как доказательство того, что Бог на их стороне, в то время как откровенное неповиновение, заговоры и зачатки мятежа подрывали усилия и без того слабого правительства и умножали бедствия, на которых они жирели.

Но для того, кто знает, до каких высот доходит дух фракционности, ничто во всей этой неестественной вражде не покажется странным. Страна в это время делилась на федералистов и демократов, чья враждебность была едва ли менее мстительной, чем у вигов и тори времен революции. Новая Англия была горном федерализма, а Бостон — фокусной точкой, откуда исходили непрекращающиеся и ожесточенные нападки на администрацию Джефферсона, а впоследствии и Мэдисона. Таким образом, в самый трудный период нашего существования после принятия конституции страна была разделена и растерзана ожесточайшим духом фракционности, каким она когда-либо была проклята.

Я не стану вдаваться в историю распрей этих двух партий. Принцип, который изначально разделял их, был прост. Одна выступала за единое правительство и большую власть исполнительной власти; другая — за более широкое распределение полномочий между отдельными штатами конфедерации; одна была решительно консервативной, а другая тяготела к радикализму; одна ратовала за самое строгое толкование конституции, другая — за предоставление ей максимальной широты. Эти две партии росли вместе с республикой. Их зародыши наблюдались на первом съезде, собравшемся после достижения нашей независимости для определения формы правления. В одном все были согласны — что наша общая безопасность и благополучие зависят от конфедерации, но расхождения во мнениях возникли относительно объема полномочий, которые отдельные штаты должны были передать федеральному центру. Конституция, которая была в конце концов принята, оказалась недостаточно жесткой, чтобы удовлетворить федералистов; но в качестве компромисса она в целом была лучшим из того, чего удалось добиться. К тому же, твердо поддерживая общее правительство во всех конфликтах с отдельными штатами и исполнительную власть при ее столкновениях с Конгрессом, а также благодаря огромному патронажу Президента, ту власть, которую они предпочитали видеть прямо делегированной, можно было получить на практике. Эта партия насчитывала среди своих лидеров первых государственных деятелей страны.

И эти взгляды не следует считать странными, равно как и подвергать сомнению патриотизм тех, кто их придерживался. Некоторые из благороднейших людей, отдавших свои жизни и состояния делу свободы, рассматривали британское правительство как лучшее в мире, которое, будучи лишено некоторых своих особенностей и очищено от коррупции, стало бы лучшим из того, что способна изобрести человеческая изобретательность. Изначально они воевали не против формы правления, а за то, чтобы освободиться от ее притеснительных актов. Они не ненавидели, они восхищались британской конституцией и взяли в руки оружие не для того, чтобы разрушить ее, а чтобы пользоваться правами, которые она гарантировала своим подданным. Правительство, в принципах которого они были воспитаны, было самым процветающим и сильным на земном шаре, и здравый смысл подсказывал, что все его положительные стороны следует сохранить и внедрить в наше собственное. Зачем пускаться в совершенно новый эксперимент, когда у нас было столько всего, на чем можно строить, опираясь на опыт метрополии? Одной из главных черт того правительства была центральная власть, сосредоточенная на троне; точно так же и наша должна была характеризоваться сильной исполнительной властью. Самая та причина, силу которой ощущали все и которая делала конфедерацию незаменимой, а именно: что множество независимых штатов, разделенных лишь воображаемыми линиями, неизбежно привело бы к частым столкновениям и окончательной гражданской войне, — действовала, по их мнению, с не меньшей силой против рыхлой конфедерации. Последовали бы те же самые результаты. Мудрость этих опасений видна в наши дни по тем сепаратным полномочиям, которых требуют некоторые штаты, и, увы, вскоре проявилась и у самих федералистов в духе неповиновения, который они привили народу по отношению к общему правительству.

Демократы, с другой стороны, усматривали во всем этом решительный крен в сторону монархии, а впоследствии смело обвиняли своих противников в заговоре с целью воздвигнуть трон посреди этой республики. Их попрекали раболепством перед Англией и жаждой английских отличий и аристократического превосходства. Принципы, на которых покоились обе партии, зародились в истинном патриотизме, и их влияние на характер Конституции было, несомненно, благотворным. Не было в их природе и ничего такого, что могло бы пробудить столь мстительную ненависть. Но подобно спору между двумя людьми, происхождение которого быстро забывается на фоне страстей, порожденных конфликтом, эти две фракции в пылу партийного ожесточения в основном забыли о тех теориях, из-за которых они раскололись. При выдвижении каждой партией любой меры на благо государства предполагалось наличие какого-то тайного заговора.

Затруднения, в которые этот свирепый враждебный дух поверг администрацию, сделав ее робкой и осторожной, усугублялись формой, которую он принял. Уравнительные и радикальные идеи Французской революции со всеми последовавшими за ними зверствами вызывали отвращение у федералистов, в то время как демократы, хотя и осуждали насилие, сочувствовали народу и видели в смуте проявление собственных принципов среди угнетенных масс Франции. Они не только любили Францию как свою давнюю союзницу, но и сочувствовали ее усилиям отбросить объединенных угнетателей, стремившихся вновь воссоздать ненавистный трон в ее центре. Таким образом, в то время как первую партию обвиняли в ненависти к республикам и желании британского господства, вторую обвиняли в стремлении к союзу с узурпатором Наполеоном.

Многие причины, приводимые федералистами в оправдание своей оппозиции, являют собой еще одну демонстрацию ослепляющей силы партийного духа. Что касается простого вопроса между Англией и Америкой, то казалось бы, ни один здравомыслящий человек не мог сомневаться в том, что было предоставлено достаточно провокаций, чтобы оправдать наш уход в вооруженное противостояние. Насильственная вербовка шести или семи тысяч моряков, большинство из которых были американскими гражданами, уничтожение почти тысячи торговых судов и повсеместные оскорбления, наносимые нашему флагу, были несправедливостями, которые невозможно было оправдать. Поэтому они пытались затушевать их, заявляя, что демократы помогают Бонапарту, которого они считали чудовищем в человеческом обличье и чей успех стал бы крушением всей свободы. Совершенные против нас беззакония тем самым отходили на задний план перед лицом более тяжкого зла — нанесения ущерба Англии в ее отчаянной борьбе с этим современным Аттилой. Рискуя поставить под удар успех этого противостояния, они предпочли бы на время пострадать от последствий ее одиозных мер. Они чувствовали, что Англия в своем поведении не руководствуется враждебными чувствами по отношению к этой стране — что причиняемый нам ею вред был лишь побочным эффектом войны, которую она вела против тирана. Оказавшись в неминуемой опасности как поборник свободы, она была вынуждена прибегнуть к чрезвычайным мерам, которые, хотя и вредили нам, предназначались лишь для сокрушения общего врага. Отсюда и тот нелепый вопрос, так неустанно задаваемый мудрыми государственными деятелями: «Почему вы не объявите войну Франции так же, как и Англии?» — как будто пренебрежение защитой интересов и чести страны на одном направлении делало обязательным для правительства пренебрегать ими на всех направлениях. Закон, который возмещает одну несправедливость, ничуть не становится менее правильным оттого, что тот, кто применяет его, отказывается распространить его на вторую несправедливость. несправедливость кроется в личности, а не в деянии. Кроме того, когда нация подвергается оскорблениям и надругательствам со стороны двух держав, она имеет полное право выбрать, на какую из них она нападет и накажет в первую очередь. И тем не менее постоянно проповедовалась ложная доктрина о том, что мы не имеем права объявлять войну Англии, не включая Францию, поскольку та столь же преступна. Иными словами, нация была обязана молча сносить бедствия, под которыми она стонала, или вовлекать в конфликт Францию, которая была готова восстановить для нас справедливость в тот самый момент, когда это сделает Англия.

Кажется невероятным, что столь нелепый догмат всерьез защищался трезвомыслящими государственными деятелями. Строго говоря, это потребовало бы от нации ради последовательности смириться с несправедливостями, которые унижают и губят ее, или же вступить в войну, столь же пагубную по своим масштабам, когда существовал безопасный способ действий. Кроме того, все обстоятельства указывали на Англию как на нашего противника. Она третировала наши границы, сделала первый шаг против нашей торговли и насильственно вербовала наших моряков. Франция была виновна лишь в нарушении законов нейтралитета, в то время как она неизменно давала обещания отказаться от своей позиции, если Англия поступит так же, и в конце концов действительно отступилась, не оставив повода для войны. Конфискации по Рамбуйескому декрету были предметом для переговоров, прежде чем объявление войны могло быть оправдано.

Поскольку Джефферсон стоял во главе Демократической партии, федералисты направили все свои силы против его администрации, а после его отставки перенесли свою враждебность на администрацию Мэдисона.

Но федералисты не все выступали против войны. Старший Адамс, благороднейший лидер федерализма, был слишком трезвомыслящим и высокодуховным государственным деятелем, чтобы позволить партийному духу встать между ним и благом его страны, и он твердо выступал за нее, что навлекло на него осуждение многих его друзей. Он говорил: «Мне совершенно непонятно, как разумное, общественное или нравственное создание может утверждать, что война несправедлива; как можно называть ее ненужной — поистине загадка. Я считал ее и справедливой, и необходимой на протяжении пяти или шести лет». Его сын, Джон Куинси, покинул партию ради поддержки войны. С другой стороны, многие сторонники администрации и несколько членов кабинета министров были решительно против нее. Казалось, будто перед Англией благоговейно трепетали наши старые государственные деятели, что делало их невосприимчивыми к оскорблениям и готовыми видеть в стране предмет насмешек и презрения всего мира за их позорную покорность перед лицом беспрецедентных оскорблений, нанесенных ей, нежели рисковать конфликтом с этой сильной державой. Многие купцы также, понимая, что за военными действиями неминуемо последует их собственное разорение, противились ей — поистине, ученость и интеллигенция страны были против нее, — но народ Юга и Запада, между которым и честью и правами своей страны не вставали эгоистичные интересы и горькая партийная ненависть, благородно поддержал ее.

Мрачные перспективы, с которыми нация всегда вступает в неравную войну, в нашем случае усугублялись этими разделенными чувствами народа и открытой враждебностью нескольких штатов. Чтобы еще сильнее парализовать нас и обеспечить нашу полную капитуляцию в случае, если Англия нанесет смелый и решительный удар, к борьбе не было сделано никаких приготовлений. Хотя мы много лет находились на грани войны, мы не сделали практически ничего, чтобы удовлетворить ее требования, а стояли и тупо глядели в ее страшную бездну.

Доходы от таможенных сборов в 1811 году составляли 13 000 000 долларов. Правительство, разумеется, знало, что во время войны они уменьшатся, как это и произошло, до 9 500 000 долларов. Наш долг в этот период составлял 45 000 000 долларов. И тем не менее заем в 11 000 000 долларов, пять миллионов казначейских билетов и доходы от удвоенных таможенных пошлин — вот и все деньги, выделенные на ведение войны, которая должна была обходиться более чем в тридцать миллионов в год. Конгресс все же, в качестве последнего проявления мудрости, выделил 100 000 долларов на содержание, расходы, обмен и т.д. военнопленных. Полная слепота, поразившая Правительство, ярче всего проявилась в его пренебрежении Военно-морским флотом. В рамках «мирного штата» 1801 года наш флот был сокращен, и с того времени до 1812 года, «периода из одиннадцати полных событий лет, в течение которых нация едва ли прожила день без того, чтобы не пострадать от нарушения ее нейтральных прав, в состав флота не было добавлено ни единого фрегата». Канонерские лодки строились для защиты наших гаваней, корпус морской пехоты был увеличен на семьсот человек, а на перестройку трех фрегатов, которые были преданы запустению, выделялось по 200 000 долларов ежегодно. Помимо этого, не было сделано ничего, и имея лишь девять фрегатов и несколько других крейсерских судов меньшего ранга, в то время как семь тысяч наших торговых судов были разбросаны по океану, требуя нашей защиты, мы ринулись в войну с нацией, которая имела в строю сто линейных кораблей и более тысячи военных судов, гордо несивших свой флаг вызова над морскими просторами.

В довершение всего Президент, главнокомандующий армией, был совершенно невежественен в вопросах войны и по своей природе и принципам решительно противился ей. Сознавая свое высокое и ответственное положение, он решил вести ее с энергией. Но ему не повезло с Кабинетом. Г-н Монро, госсекретарь, имел небольшой военный опыт, но лишь в подчиненной должности. Г-н Галлатин, министр финансов, сначала выступал против объявления войны, а затем настаивал на том, что единственная надежда страны заключается в скорейшем мире. Гамильтон, министр военно-морских сил, и Юстис, военный министр, оба не ведали обязанностей своих ведомств. Пинкни, генеральный прокурор, качал головой по поводу наших перспектив, в то время как Гидеон Грейнджер, генеральный почтмейстер, [14] открыто заявлял, что война не может не закончиться крахом, пока Мэдисон руководит ее операциями. В довершение всего кампанию должен был открыть генерал, совершенно не подходящий для своего поста. В этот критический момент у нас также почти не было представителей за рубежом, которые могли бы заручиться сочувствием к нам в нашей борьбе. Г-н Адамс был отправлен в Россию, а Джоэл Барлоу был нашим министром во Франции. Последний, впрочем, скончался в Польше через несколько месяцев после того, как получил известие об объявлении нами войны, оставив нас практически без представителя в Европе.

Не приходится удивляться тому, что столь неудачное начало войны оказалось катастрофическим; удивительно то, что нам выпало не пять, а два года поражений в качестве справедливого наказания за такую глупость и халатность. Ничто, кроме важнейших событий, происходивших в Европе, отвлекавших внимание Англии и делавших присутствие ее армий необходимым на родине, не помешало ей нанести нам удар, от которого потребовались бы годы на восстановление. Да не оставит наше Правительство попыток снова испытывать подобный эксперимент!

ГЛАВА III.

План кампании — Генерал Халл направлен в Детройт — Британские офицеры первыми получают известие об объявлении войны — Захват багажа Халла и т. д. — Вторжение в Канаду, выпуск прокламации и отправка отрядов — Полковники Макартур и Касс наступают на Молден — Халл отказывается их поддержать — Возвращение в Детройт — Поражение Ван Хорна — Полковник Миллер разбивает неприятеля и восстанавливает коммуникации Халла — Странное поведение Халла — Продвижение англичан — Капитуляция Детройта — Возмущение офицеров — Обзор кампании — Восстание народа — Гаррисон принимает командование — Продвижение армии.

Определяя курс, которого следует придерживаться в ведении боевых действий, администрация выбрала Канаду в качестве единственного театра операций, сулившего какой-либо успех. Флот должен был оставаться в портах, предоставляя нашим семи тысячам торговых судов возможность ускользать из рук британских крейсеров и добираться домой как получится. Это должна была быть война на суше, а не на море, и завоевание Канады несомненно стало бы результатом первой кампании. Генерал Дирборн, служивший в годы революции, был назначен главнокомандующим северными силами и вскоре прибыл в Платтсбург, в то время как генерал Ван Ренселер из ополчения Нью-Йорка и генерал Смит были размещены на ниагарском рубеже.

В преддверии войны генерал Халл, губернатор Мичигана, получил приказ занять свою территорию с армией из двух тысяч человек с целью защиты северо-западной границы от индейцев, а в случае войны — получить контроль над озером Эри и тем самым иметь возможность содействовать Дирборну и Ван Ренселеру во вторжении в Канаду. Командование естественным образом перешло к нему как к губернатору Мичигана. Поскольку он также был заслуженным офицером при Вашингтоне, это назначение считалось весьма разумным.

Имея часть первых полков пехоты Соединенных Штатов и три роты первого артиллерийского полка, остальные силы, состоящие из добровольцев из Огайо и мичиганского ополчения, а также одну роту рейнджеров, он покинул Дейтон в Огайо первого июня, ровно за восемь дней до объявления войны. Десятого числа к нему в Урбане присоединился полковник Миллер с четвертым пехотным полком в составе трехсот человек. Здесь небольшая армия вступила в неизведанную глушь и стала медленно прорубать себе путь сквозь девственный лес протяженностью в две двести миль на Детройт. Она достигла Моми в конце июня, где второго июля Халл получил известие об объявлении войны. Письмо Военного министра шло до него четырнадцать дней. Британский офицер в Молдене получил официальное уведомление об этом на два дня раньше. «В этом случае британцы сработали лучше. Прево получил извещение 24 июня в Квебеке. Брок — 26-го в Ньюарке. Сент-Джордж — 30-го в Молдене; и Робертс — 8 июля в Сент-Джозефе. Но еще более поразительным фактом, чем быстрота этих пересылок, является то, что сведения, столь стремительно пересылаемые британским командирам в Молден и Сент-Джозеф, были получены в конвертах, франкированных министром финансов Америки». [15] Но если министр финансов стал жертвой изощренной уловки, то военный министр начал свою деятельность с вопиющей оплошности. В день объявления войны он написал два письма генералу Халлу: одно с известием об этом факте, а другое — без какого-либо упоминания об этом. Последнее, отправленное со специальным курьером, прибыло к генералу 24 июня. Первое же, отправленное обычной почтой до Кливленда и оттуда пересылаемое как получится, прибыло в штаб-квартиру лишь 2 июля, то есть на два дня позже новостей, которые оно содержало, полученных британским офицером в Молдене. [16] Из-за этой непростительной беспечности Военного министра генерал Халл не только потерял все преимущества, которые давало владение информацией об объявлении враждебных действий на шесть дней раньше противника, но и вынужден был страдать от приготовлений, которые эта предварительная осведомленность позволила последнему предпринять.

Первым бедствием, вытекавшим из этой преступной халатности военного министра, стала потеря багажа генерала Халла, «госпитальных запасов, шанцевого инструмента и шестидесяти человек», а также инструкций правительства и донесений армии. Получив письмо от военного министра, датированное 18 июня, в котором его настоятельно призывали двигаться к Детройту со всей возможной поспешностью и в котором не содержалось никаких известий о разрыве отношений, он естественным образом предположил, что оба правительства все еще находятся в мире, и поэтому, чтобы выполнить указания министра и ускорить дело, он отправил свой багаж, припасы и т.д. водным путем в Детройт, в то время как сам повел армию сушей. Но днем ранее британский командир в Молдене получил официальное уведомление об объявлении войны, и когда пакет со снаряжением и т.д. попытался пройти мимо форта, его перехватила лодка с британским офицером и шестью людьми на борту, а груз был конфискован.

Первое преимущество, столь неожиданно полученное неприятелем, оказало на генерала крайне удручающее действие. Вместо того чтобы побудить его к более активным действиям, оно наполнило его сомнениями и неуверенностью. У него было с десяток подчиненных, любой из которых с той армией за несколько дней захватил бы Малден, вернул все утраченное, нанес бы врагу тяжелый удар.

Наконец, однако, он словно осознал целесообразность предпринять что-либо для достижения целей кампании и 12-го числа переправился через реку Детройт, после чего выступил к Сэндвичу всего в восемнадцати милях от Малдена. Но здесь, имея перед собой свободную дорогу, ведущую к неприятелю, он приостановился, издал провозглашение к канадцам и разослал отряды, которые углубились на шестьдесят миль в провинцию. Дружественное расположение жителей было очевидно, в то время как индейцы были запуганы и приведены в нейтральное положение.

Через четыре дня после переправы через реку генерал Халл направил полковников Касса и Миллера с отрядом из двухсот восьмидесяти человек в сторону Малдена. Эти доблестные офицеры продвинулись к реке Канард, в четырех милях от форта, и, выбив с позиций британские пикеты, удерживавшие мост, овладели им, после чего немедленно отправили гонца к генералу Халлу, возвестив о своем успехе. Они охарактеризовали занятие этого поста как имеющее важнейшее значение для реализации плана кампании и умоляли: если армию невозможно перебросить туда, то пусть им разрешат удерживать его самостоятельно — с тем чтобы генерал присылал подкрепления по мере необходимости. Вместо того чтобы обрадоваться этому успеху, достигнутому над неприятелем, генерал Халл показался раздраженным, осудил атаку как нарушение приказов и приказал немедленно вернуть отряд. Поскольку эти храбрые офицеры настаивали на своем требовании, он дал им разрешение сохранить позицию при условии, что они готовы сделать это на собственную ответственность и без какой-либо помощи с его стороны.

Он знал, что они на это не пойдут. Подобное предложение со стороны командующего свидетельствовало о слабости суждения и готовности прибегнуть к столь прозрачным уловкам ради избежания ответственности, что никакие извинения не могут этого оправдать. Судя по более поздним заявлениям британцев, приближение этого отряда вызвало панику в гарнизоне; суда были подтянуты к причалам, началась погрузка багажа в рамках подготовки к бегству. С двух сторон форт находился в обветшалом состоянии, в то время как весь гарнизон состоял из семисот человек, из которых лишь сто были регулярными войсками. Судя по панике, которую породило приближение Касса и Миллера, нет никаких сомнений в том, что появление всей армии численностью в две тысячи человек перед этим пунктом привело бы к немедленной капитуляции. Одно несомненно: если генерал Халл полагал, что гарнизон численностью в семьсот человек за столь слабыми укреплениями способен успешно обороняться против численности, почти втрое превосходящей их собственную, то он не имел права считать свою сильную позицию в Детройте, атакованную лишь равными силами, непригодной для обороны. Либо Малден можно было взять, либо Детройт был неприступен. Войска были уверены в успехе и рвались в атаку, но он объявил продвижение небезопасным без тяжелой артиллерии; кроме того, он пожелал дождаться эффекта от своего провозглашения на врага. Индейцы и канадское ополчение, говорил он, начали дезертировать, и через короткое время силы в Малдене могут быть «существенно ослаблены». Две тысячи человек спокойно сидели и ждали, пока этот жалкий гарнизон из семисот человек, из которых шестьсот составляли канадское ополчение и индейцы, сократится в численности, прежде чем они осмелились хотя бы приблизиться на расстояние выстрела. Армия продержалась здесь три недели, пока две двадцатичетырехфунтовки и три гаубицы не были установлены на колеса, достаточно прочные для их перевозки, и тем не менее несколько недель спустя за более надежными укреплениями, чем в Малдене, и с силами, полностью равными силам противника, он счел себя вправе капитулировать, хотя самые крупные орудия, доставленные для разрушения его укреплений, были шестифунтовками.

Наконец установленные пушки вместе с боеприпасами были погружены на плавучие батареи, готовые к движению на Малден, когда приказ о марше был отменен, и армия вместо продвижения против неприятеля отвела силы назад к Детройту, через который она прошла несколькими неделями ранее ради завоевания Канады. Генерал Халл издал провозглашение, выслал два отряда, установил два тяжелых орудия и три гаубицы, а затем маршировал обратно. Таковы были поразительные результаты, достигнутые первой великой армией вторжения.

Сбор индейских кланов и подкрепления, стекавшиеся в британский гарнизон, встревожили его. Новость, казалось, застала его врасплох, словно ему впервые пришло в голову, что в течение тех трех или четырех недель, пока он бездельничал, враг вполне мог проявлять активность.

Капитуляция в это время форта Макино, расположенного на одноименном острове в проливе между озерами Гурон и Мичиган, стала для него тяжелым ударом, ибо она открыла шлюзы для всех индейцев, канадцев и британцев на северо-западе. Этот форт был ключом к той части страны и главным складом меховых компаний. Своим положением он защищал генерала Халла от любых атак с этого направления. Лейтенант Хэнкс командовал им с гарнизоном в шестьдесят человек. Как только британский командир Сент-Джозефа, расположенного чуть выше по течению, получил известие об объявлении войны, он взял с собой около двухсот канадцев и британцев и четырех сотен индейцев и, внезапно появившись перед фортом, потребовал его капитуляции. Это стало для лейтенанта Хэнкса первым намеком на начало боевых действий. Он капитулировал, не оказав никакого сопротивления, и индейцы тут же сплотились вокруг британского знамени. Здесь был еще один просчет, причем двойной. Во-первых, частная инициатива опередила действия правительства. Британский офицер в Сент-Джозефе, хотя и находился дальше от Макино, получил известие об объявлении войны на девять дней раньше, чем оно дошло до американского командира в последнем месте, или, вернее, лейтенант Хэнкс вообще не получил его ни от правительства, ни от генерала Халла. Полковник Робертс из Сент-Джозефа со своим отрядом канадцев и индейцев любезно передал эту информацию.

Удивительно, что генерал Халл после всего своего опыта не позаботился сразу о том, чтобы столь жизненно важный для него пост не стал жертвой той же преступной халатности, которая парализовала его усилия. Между получением им известия о войне и взятием форта Макино прошло пятнадцать дней, и тем не менее ни один гонец от него, губернатора территории и главнокомандующего силами в том секторе, не добрался до гарнизона. Если бы не катастрофические последствия, которые за этим последовали, всю кампанию можно было бы назвать «комедией ошибок».

Однако за три дня до отступления Халла из Канады он совершил еще одну ошибку, усугубившую его трудности. Проктор, прибывший в Малден с подкреплениями, перебросил небольшой отряд через реку к Браунстауну, чтобы перехватить любые припасы, которые могли продвигаться из Огайо к армии. Капитан Браш, находившийся в пути с почтой, мукой и скотом, таким образом был остановлен у реки Райзин. Чтобы открыть сообщение и подтянуть припасы, был отправлен майор Ван Хорн с двумястами добровольцами и ополченцами. Но отряд, маршировавший без достаточной осторожности, угодил в засаду и потерпел полное поражение. Лишь около половины вернулись в армию. В этом деле были виновны как генерал Халл, так и майор Ван Хорн: первый — за то, что не отправил более крупный отряд, зная, что враг должен быть на марше, и в то же время не ведая о его силах. Эта ошибка тем более предосудительна, что он не ожидал немедленной атаки, ибо после отправки отряда он спокойно оставался в Канаде, а затем не спеша переправился в Детройт. Следовательно, он мог без риска выделить большие силы и должен был сделать это, особенно учитывая, что нехватка провизии была одной из тех проблем, с которыми ему предстояло столкнуться. С другой стороны, майор Ван Хорн должен был прислушаться к полученной им информации о том, что враг продвигается вперед и занимает позицию, а не позволять своему небольшому отряду стремглав бросаться в засаду.

Положение генерала Халла к тому моменту стало достаточно затруднительным. «Весь северный улей пришел в движение». Подкрепления спешили на поддержку Малдена; его коммуникации на озере были перерезаны британскими судами, тогда как поражение Ван Хорна возвестило о том, что и его сухопутные коммуникации также закрыты. Последние, как он знал, следовало открыть любой ценой, и полковник Миллер был отправлен по тому же маршруту, которым шел Ван Хорн, с четырьмястами человеками, чтобы расчистить дорогу к реке Райзин. Покинув Детройт 8 августа, на следующий день во второй половине дня, приближаясь к Браунстауну, он натолкнулся на противника, укрытого за бруствером из бревен и древесных ветвей и защищенного с одной стороны рекой Детройт, а с другой — болотами и зарослями. Британцами и канадцами командовал Мьюр, а индейцами — Текумсе. Капитан Снеллинг, возглавлявший передовой отряд, подошел на расстояние менее чем ружейного выстрела, прежде чем обнаружил врага. По нему внезапно открыли яростный и смертоносный огонь, который он выдержал без колебаний, пока полковник Миллер, преобразовав свой походный порядок в боевой, не выдвинулся ему на поддержку. Видя, однако, насколько разрушительным был огонь неприятеля, в то время как пули его собственных людей зарывались главным образом в бревна бруствера, а также замечая некоторые признаки колебаний, Миллер решил взять укрепления штыковой атакой. Приказ идти на штурм был встречен громкими возгласами; и в следующее мгновение войска яростно хлынули через бруствер и, обратив в бегство британцев и канадцев, стремительно устремились по их отступающим следам. Текумсе, однако, удержал свою позицию, и Ван Хорн, командовавший правым флангом американского строя, предполагая из-за его упорного сопротивления, что для его выбивания потребуется больше сил, чем у него имелось, послал к полковнику Миллеру за подкреплением. Последний немедленно приказал остановиться и с тяжелым сердцем отвернулся от беглецов, бывших уже почти в его руках, поспешив на выручку своему подчиненному. Прибыв к брустверу, он обнаружил индейского вождя в полном отступлении. Тогда он снова пустился в погоню, но появился в поле зрения врага лишь за тем, чтобы увидеть, как тот удаляется по воде вне досягаемости для него.

Тем не менее он восстановил сообщение между армией и рекой Райзин и отправил капитана Снеллинга в Детройт с отчетом о победе и просьбой о лодках для вывоза раненых, доставки провизии для живых и подкреплений на замену погибшим и выбывшим из строя. Генерал Халл немедленно направил полковника Макартура со ста человеками и лодками, но с провизией, достаточной лишь для одной трапезы. [17]

Полковник Миллер находился примерно в двадцати милях от припасов, но, не считая благоразумным продвигаться дальше с полученными скудными подкреплениями и еще более скудной провизией, остался на поле боя и отправил другого гонца с заявлением, что сообщение открыто и требуется лишь немного больше людей и запас провизии, чтобы поддерживать его в таком состоянии. На следующий вечер гонец вернулся, привезши вместо провизии ультимативный приказ вернуться в Детройт. Сомнительно, не следовало ли полковнику Миллеру продвигаться вперед, не дожидаясь дальнейших подкреплений, и соединиться с капитаном Брашем, у которого было вдоволь провизии и отряд из ста пятидесяти человек. Но после того как коммуникации были налажены, он, вероятно, не видел столь острой необходимости в спешке, сколько в безопасности. Однако генерал Халл, казалось, страдал неким видом помешательства. Послав два отряда для открытия своих коммуникаций и наконец преуспев в этом, он намеренно закрыл их снова и отрезал от своей армии все те припасы, отсутствие которых он несколько дней спустя назвал причиной капитуляции. Стремительное сосредоточение сил неприятеля перед ним могло бы сослужить роль достаточной причины для внезапного отзыва всех его войск для защиты Детроята, если бы двумя днями позже он не отправил полковника Макартура в сопровождении Касса с отрядом из четырехсот человек, чтобы добыть окольным, кружным и почти совершенно неизвестным маршрутом через леса то самое, что полковник Миллер обеспечил, а затем был вынужден оставить.

Aug. 7.

Когда генерал Халл переправился обратно к Детройту, он оставил около ста пятидесяти человек, включая всех выздоравливающих, «чтобы удерживать ту часть Канады», которую он так доблестно завоевал, «защищать пост до последней крайности против ружейного огня, но в случае превосходства противника в артиллерии — отступить». [18] Тем временем генерал Брок, командующий британскими силами, приблизился и начал возводить батарею напротив Детройта, чтобы защитить свою армию и прикрыть ее при переправе через реку. Не было сделано ни единого выстрела, чтобы помешать его действиям, не было предпринято ни одной попытки уничтожить прибывшие транспортные суда. Далиба предложил «очистить врага с противоположных берегов с помощью нижних батарей», на что генерал Халл ответил: «Я заключу с неприятелем соглашение: если они не будут стрелять по мне, я не буду стрелять по ним». Майор Джессап просил разрешения переправиться через реку и забить орудия, но это было сочлено слишком отчаянным предприятием. Короче говоря, каждый предложенный план был отвергнут, и двадцатичетырехфунтовки и гаубицы безмолвно покоились на своих лафетах посреди этих враждебных приготовлений неприятеля.

Наконец, утром 15-го числа прибыл гонец от генерала Брока с требованием немедленной капитуляции города и форта. На это требование Халл ответил решительным и исполненным духа образом; однако это, казалось, не испугало британского командующего. Он немедленно открыл огонь из вновь построенной батареи, которая, сбив несколько дымовых труб и выведя из строя нескольких солдат, наконец прекратила стрельбу в десять часов вечера. На следующее утро она возобновилась, и под прикрытием ее безобидного грома британцы средь бела дня начали переправу через реку шириной более трех тысяч футов. Эта дерзкая попытка увенчалась успехом без потери ни единого человека. Войска построились в колонну по двенадцать в глубину и, маршируя вдоль берега, вскоре появились в поле зрения примерно в пятистах ярдах от форта. Противостоящие силы были почти равны, но позиция американцев давала им колоссальное преимущество. Сам форт отличался большой прочностью, был окружен глубоким широким рвом и надежно защищен частоколом с внешней батареей из двух двадцатичетырехфунтовых орудий. Его занимали четыре00 человек, в то время как еще четыре00 располагались за высоким заграждением из кольев, фланкировавшим подходы к нему. Еще три00 удерживали город. Против этого грозного построения генерал Брок, предводительствуемый пятью легкими артиллерийскими орудиями, смело двинулся вперед. У него даже не было авангарда, и он ехал в одиночестве впереди своей колонны. На взгляд любого обычного наблюдателя, они шли навстречу верной и скорой гибели. Ополченцы, никогда не бывавшие под огнем, рвались в бой, столь сильна была их уверенность в победе. Наступала казавшаяся обреченной колонна, на которую сурово устремился каждый взгляд, в то время как каждое сердце билось с напряженной тревогой в ожидании приказа открыть огонь. В этот момент щемящего волнения белый флаг поднялся над укреплениями, и поступил приказ всем войскам покинуть передовые посты и сложить оружие. Такой крик негодования, последовавший за этим, вероятно, никогда ранее не оскорблял слух ни одного командира. Лейтенант Андерсон в приступе ярости переломил свою шпагу о стволы пушек и залился слезами. Позорное дело было совершено, и генерал Халл так страстно желал, чтобы каждый извлек выгоду из этой капитуляции, что включил в нее полковников Макартура и Касса с их отрядом, отправленным к реке Райзин, а также отряд, которому были доверены припасы.

Чтобы усилить сожаление и стыд этой внезапной капитуляции, вскоре выяснилось, что Макартур и Касс, услышав канонаду двадцатью четырьмя часами ранее, повернули назад и в момент поднятия белого флага находились всего в полутора милях от форта и продвигались так, чтобы ударить по врагу с тылу. Результатом обороны стало бы полное уничтожение британской армии. Ах! Какая совершенно иная сцена разворачивалась в этот же день в другом полушарии. В это самое утро Наполеон перешел Днепр на пути к Москве, а Мюрат и Ней во главе восемнадцати тысяч великолепных кавалеристов обрушились на арьергард русских численностью всего в шесть тысяч человек. И все же этот сравнительно небольшой отряд, состоявший, подобно большинству войск под началом Халла, из новобранцев, и не помышлял о капитуляции. Сначала в двух каре, а затем в одном сплошном каре они продолжали отступление весь день — порой расстраивая ряды, но неизменно вновь перестраиваясь и являя ту же бахрому сверкающей стали и тот же несокрушимый фасад. Сорок раз казавшиеся непреодолимыми эскадроны обрушивались на них, однако они сохраняли свое прочное построение и к ночи соединились с главной армией, хотя и с потерей более чем одной шестой своего состава. Именно Скотту, Брауну, Миллеру, Джессапу и Джексону предстояло показать, что русские крепостные были не более храбрыми вольнонаемными войсками, чем американцы.

Случается, что события, весьма отличные по своему характеру и представляющие еще больший контраст в масштабах и грандиозности сопутствующих им обстоятельств, по своим отдаленным результатам оказываются схожими как по характеру, так и по их влиянию на судьбу мира. Так, через шесть дней после нашего объявления войны Наполеон перешел Неман в ходе похода на Москву. Этот первый шаг на российской территории стал сигналом к целому ряду событий, которые в конечном итоге должны были сокрушить колоссальное могущество Наполеона, тогда как наше движение должно было разрушить заклятие, делавшее Великобританию хозяйкой морей; и две нации, одна — абсолютная деспотия, а другая — чистая республика, с того момента начали приобретать значимость, которой никогда прежде не обладали, и с тех пор стали единственными державами, чьи ресурсы и мощь стремительно возрастали, пока каждая из них со временем не начала угрожать проглотить свое собственное полушарие.

Много было написано об этой кампании Халла, и в спорах статистика расходится столь же широко, как и мнения. Он был предан военно-полевому суду, судьей-адвокатом которого выступал Мартин Ван Бюрен, оправдан в измене, но признан виновным в трусости и приговорен к расстрелу. Будучи помилован президентом, он сохранил жизнь, но вышел в отставку человеком с надломленной и разрушенной судьбой.

По многим пунктам остается простор для разногласий в оценках, но одно несомненно: генерал Халл не подходил для той должности, на которую был назначен. В годы революции он был доблестным младшим офицером, но человек может быть хорошим майором или даже полковником, но плохим главнокомандующим. Есть множество офицеров, пригодных действовать лишь по приказу, которых личная опасность никогда не страшит, но ответственность лишает всяких сил. Пусть эта ответственность лежит на ком-то другом, и они с готовностью встретят опасность лицом к лицу. Халл, возможно, был одним из таких; по крайней мере, кажется более разумным объяснить часть его поведения каким-то ментальным дефектом, а не трусостью. Тяжело навлекать такое пятно на человека, который шел рядом с Вашингтоном в опасном марше на Трентон, стойко держался среди сильнейшего огня при Принстоне, доблестно вел своих людей в атаку на высотах Бимис-Хайтс и без содрогания смотрел в лицо огненной шрапнели, сметавшей колонну, которая штурмовала крутые склоны Стоуни-Пойнта. Седины не делают трусом такого человека, даже если они и должны были сделать его недееспособным.

В этот отдаленный период непросто оценить всю сложность положения, в котором в конечном итоге оказался Халл. Сначала он отказывался принять командование экспедицией, но, будучи уговорен правительством, согласился, хотя и с прямым условием, что в случае военных действий его поддержат как флотом на озере Эри, так и армией, действующей на северном и западном рубежах Нью-Йорка. Он знал, что завоевание канадской территории будет иметь лишь второстепенное значение, если контроль над озером и речными коммуникациями останется у противника, поскольку тот сможет с огромной быстротой перебрасывать свои войска из одного пункта в другой, отрезать его пути снабжения и подкреплений и удерживать в тисках до тех пор, пока не будет сосредоточена сила, способная сокрушить его.

Прибыв к Малдену, он был потрясен, услышав, что неприятель получил известие о войне раньше него и потому имел время осуществить те или иные приготовления. Вторым ударом стала утрата госпитальных запасов, шанцевого инструмента, армейского багажа, личных документов и т. д. Третий последовал с падением Макино, что устранило единственный барьер, сдерживавший северные орды. Он знал, что враг владеет водными путями сообщения и потому способен угрожать его отступлению. Дирборн, который должен был теснить британцев на ниагарском направлении и тем самым отвлечь их силы от Малдена, заключил перемирие с губернатором Канады, оставив последнего в полной свободе подкреплять войска, противостоявшие Халлу, — привилегия, которой тот не преминул воспользоваться. Во всем мрачном горизонте, простиравшемся перед американским командующим, не было ни единого луча света. Его собственная армия уменьшалась, в то время как силы противника стремительно росли; позади лежала двухсотмильная полоса дикой природы, и его положение было достаточно удручающим, чтобы заставить сильного человека предаться унынию. Трудности, в окружении которых он оказался, неизменно производят один из двух эффектов на любого человека: либо заставляют его удесятерить усердие, усилия и дерзновение, либо ввергают в соответственное бездействие и отчаяние. Промежуточного состояния быть не может. В том, что на генерала Халла это произвело последний эффект, нет никаких сомнений. Он наглядно доказал, что не принадлежит к числу тех, кого великие чрезвычайные обстоятельства преображают в незаурядные характеры, достойные командовать и достойные повиновения. Самая первая неудача сломила его, и с того часа до самого печального конца кампании, когда он вообще действовал, он не занимался ничем, кроме как громоздил одну ошибку на другую. Его разум однажды пришел в болезненное состояние, и его положение и перспективы представлялись его больному воображению в десять раз более безнадежными, чем они были на самом деле.

С учетом неудачи генерала Дирборна при вторжении в Канаду с нью-йоркской границы и, что еще важнее, при полном контроле неприятеля над озерами его кампания, по всем человеческим расчетам, была обречена на провал. Детройт должен был пасть, а Мичиган — отойти к неприятелю. Единственный шанс предотвратить эту катастрофу предоставился генералу Броку, когда тот переправился через реку для штурма Детройта. Если бы Халл обладал хоть искрой гения или военных знаний, он увидел бы в этом безрассудном шаге своего противника открытую возможность для своего спасения и верный предвестник своего успеха. Отрезанная той широкой рекой, британская армия была бы разбита; были бы добыты провизия и оружие, а врагу нанесено поражение, которое по всей вероятности позволило бы Халлу продержаться до прибытия подкреплений. Но он уже твердо решил капитулировать и тем самым спасти Детройт от жестокостей дикарей, и враг не мог совершить ошибку столь масштабную, чтобы пробудить его надежды и подтолкнуть к сопротивлению; едва услышав грохот своих орудий с начала и до конца, он покрыл знамя своей страны позором.

Такое объяснение его поведения больше соответствовало бы его прежней жизни, нежели признание обвинений в измене или трусости, и было бы вполне удовлетворительным, если бы не способ его капитуляции. Здесь кроется загадка, которую ни сам генерал Халл, ни его друзья так и не прояснили. Указав на недееспособность правительства, сделавшую неизбежным поражение, они останавливаются так, словно их задача выполнена. Но даже если признать преступность правительства и согласиться с тем, что падение Детройта было неизбежным следствием, из этого вовсе не вытекало, что сдача армии являлась необходимой. Почему же после того, как полковник Миллер восстановил сообщение с припасами и подкреплениями, генерал Халл не отступил немедленно? Враг не стал бы предпринимать преследование через ту дикую местность. Оставив арьергард для удержания укреплений, он мог бы выиграть два дня марша, в то время как Детройт был способен заключить столь же выгодные условия без него, сколь и с ним. У него не могло быть никаких причин оставаться, кроме твердого намерения удерживать свою позицию и защищать Детройт до конца. Если он не был до конца уверен в необходимости этого, путь для отступления был открыт, и он был обязан им воспользоваться; если же он решил так, почему же он не придерживался этого решения? Никаких новых элементов в борьбу не добавилось — не произошло никаких непредвиденных событий, которые повлияли бы на принятые им выводы. Силы противника не превосходили его ожидания, а напротив, были меньше. Он понимал прочность собственной позиции; его войска никогда еще не были столь воодушевлены; почему же он столь внезапно и полностью изменил свое намерение? Невозможно примирить это вопиющее противоречие в его поведении. И это еще не все, что остается темным и загадочным; если предположить, что возникли новые обстоятельства, изменившие его решение и повлиявшие на относительное положение армий — сложился совершенно новый порядок вещей, потребовавший иного порядка действий, нежели тот, что был выбран им и армией, — почему он не созвал военный совет и не вынес эти новые обстоятельства на его рассмотрение? Когда его войска хотели атаковать Малден, он счел этот вопрос столь судьбоносным, что потребовал созыва совета своих офицеров. Когда простые ретирорады были единственным несчастьем, которое могло случиться, он считал своим долгом спросить совета у подчиненных; но когда дело дошло до абсолютной сдачи всей его армии, никакой подобной обязанности он не почувствовал. Этот человек, так боявшийся скомпрометировать свои силы из-за риска получить отпор, в конце концов без колебаний сдал их целиком и покрыл бесчестью по собственному почину. Военная история редко фиксирует подобные события, и никогда — если только измена или трусость не были очевидны ясным днем. Ни единого дрожащего слова, ни единого сомнительного движения, ни малейшего признака робости — вплоть до того момента, пока белый флаг не затрепетал своими трусливыми складками перед знаменем его страны. Ни один генерал не имеет права брать на себя подобную ответственность, по крайней мере до тех пор, пока вопрос не будет вынесен на суд его офицеров. Он может подвергать войска риску в безуспешной атаке, но никогда — покрывать их бесчестью без консультации с их волеизъявлением. Этот поступок был свойствен робкому командующему либо смелому и беспринципному человеку вроде Гергея. Безрассудное и невоенное продвижение Брока, которое, несмотря на свой успех, встретило неодобрение его начальства, кажется совершенно необъяснимым, если только кто-то из доверенных лиц Халла не шепнул ему на ухо, что последний вовсе не намерен защищаться.

Сам характер капитуляции противоречит объяснению этого поступка и погружает поведение Халла в пучину тайны. Уверять нас, что он не был ни предателем, ни трусом, и при этом оставлять нарушения военных правил и противоречия в характере необъясненными и неурегулированными — значит оставлять в душах то же тягостное сомнение, словно никакой попытки оправдания и не предпринималось. Болезненное состояние ума, эквивалентное безумию, временно изменившее весь характер этого человека — вот единственная снисходительная трактовка.

Однако вина распределялась неравномерно. Военный секретарь должен был быть немедленно смещен с поста, Дирборн — отозван с должности главнокомандующего, а вся администрация — подвергнута тщательной ревизии со сменой ее курса. В действительности же нарастающие проклятия страны обрушились на одну лишь голову генерала Халла. Известие о его капитуляции обрушилось на страну, как удар молнии среди ясного дня. За маршем его армии следили с пристальным интересом, но почти без дурных предчувствий. Ожидалось, что столь крупные силы, появившиеся с объявлением войны в руках у слабых и неподготовленных постов северо-западного рубежа, сметут все на своем пути. Ее поражение казалось невозможным, поэтому в ее полную и позорную капитуляцию трудно было поверить. Нация была ошеломлена, но удивлением, а не страхом, по крайней мере та ее часть, что лежала к западу от Аллеган. Недовольство и дух яростной мести зародились в каждой груди. Но на востоке, где партийный дух и разделенные чувства и взгляды сделали партию войны осторожной и робкой, этот эффект на время парализовал все силы. Если мы потерпели поражение в самом начале, когда Англия могла выставить в поле едва ли что-то, кроме своих колониальных войск, токовы ли будут наши перспективы на успех, когда появятся ее ветераны, закаленные в войнах на континенте? Правительство, однако, осознало масштаб предпринятого предприятия, но все еще оставалось в неведении относительно средств, с помощью которых оно должно быть осуществлено.

Чтобы спасти северо-западную границу, оказавшуюся открытой для набегов дикарей, Кентукки, Огайо, Пенсильвания и Вирджиния направили толпы добровольцев, жаждавших восстановить запятнанную репутацию страны. Несколько членов Конгресса от Кентукки записались в ряды рядовых солдат — молодой и пылкий Клей был замечен на смотрах, воодушевляя окружающую его молодежь так, будто он держал в руках огненный крест. Десять тысяч человек были собраны в невероятно короткие сроки и переданы под начало генерала Харрисона, героя Типпекану. К ним добавились части 17-го и 19-го регулярных пехотных полков и два полка из Кентукки и Огайо, ибо правительство, по-видимому, было полно решимости компенсировать скудные, ничтожные расходы первой кампании своей бесполезной щедростью при подготовке ко второй.

Четыре тысячи человек, собранные по приказу губернатора Шелби из Кентукки и поголовно посаженные на лошадей, были переданы под начало генерал-майора ополчения Хопкинса, которому вместе с тремя полками, уже отправленными в Винсенс Харрисоном, предстояло защищать границы Индианы и Иллинойса.

Oct. 10.

Добравшись до форта Харрисон, который капитан, а впоследствии генерал Тейлор с едва ли тридцатью боеспособными людьми доблестно защищал от атак четырех или пяти сотен индейцев, эта пестрая толпа всадников выступила 14-го числа к индейским селениям, лежащим вдоль рек Иллинойс и Уобаш. Но долгий и утомительный марш и неуютные ночные биваки затуманили образы славы, ослеплявшие их, и на четвертый день энтузиазм, с самого начала стремительно угасавший, достиг нуля, и всю массу войск охватил открытый мятеж. Один майор подскакал к генералу Хопкинсу и в ультимативной форме приказал ему повернуть назад. Поскольку генерал отказался подчиниться, на следующий день он был вынужден составить арьергард этого великолепного кавалерийского корпуса, чьи лошади были обращены хвостами к неприятелю, а головы — к форту Харрисон.

Sept. 12.

Тем временем Харрисон примерно с 2500 людьми достиг форта Депозит и деблокировал гарнизон из семидесяти человек, доблестно отражавших атаки орды индейцев. Здесь он сделал паузу до прибытия других войск, посвятив это время отправке различных отрядов против индейских селений, причем все эти операции увенчались успехом.

18-го числа Харрисон вернулся в форт Уэйн, где встретился с генералом Винчестером, прибывшим с подкреплениями из Огайо и Кентукки, общая численность которых составляла около двух тысяч человек. Винчестер стартовал по званию выше Харрисона, и последний, обнаружив себя смещенным, уже собирался удалиться. Президент, однако, восстановил его в прежней должности, и он продолжил марш на север. Сентябрь. В конце этого месяца он находился в форте Дефайенс. Оставив там свои войска, он вернулся в селения, чтобы организовать и ускорить продвижение сил, призванных составить центральное и правое крыло его армии. Отказавшись от первоначального плана смелого марша на Детройт и его немедленного отвоевания, он решил наступать тремя различными колоннами по столь же многочисленным маршрутам к Маями-Рапидс, оттуда внезапно двинуться к Браунстауну, переправиться через реку и захватить Малден, так донимавший Халла. Вдоль всех дорог и грубых полузатоптанных троп, окаймлявших берега рек, которые катили свои воды сквозь нетронутые леса от самых истоков до озер, группы людей — некоторые верхом, некоторые в мундирах, но большинство в грубых костюмах жителей фронтира — неустанно тянулись на север, чтобы отомстить за позор Халла. Их костры освещали дикую природу по ночам, а их буйное веселье наполняло ее эхом днем. Еще более пестрая банда солдат никогда прежде не собиралась для участия в бою.

ГЛАВА IV.

Операции на нью-йоркской границе — Сражение при Куинстауне — Гибель Брока — Скотт в плену — Прокламация генерала Смайта и безрезультатные попытки — Проклятия со стороны армии — Дуэль с генералом Портером — Уход в отставку с позором — Действия и неудачи Дирборна — Обзор кампании на нью-йоркской границе — Характер офицеров и солдат.

Пока силы Харрисона были таким образом рассредоточены среди лесов и поселений Огайо и Индианы, армия вдоль ниагарской границы начала движение. В то время каждый взор в стране был устремлен на север. Эта длинная цепь внутренних морей, берега которых от Сакеттс-Харбора до мест, где они терялись в лесах северо-запада, были окаймлены враждебными армиями, стала предметом глубочайшего интереса. Каждая слух, несомый ветром сквозь чащобы или достигавший очагов цивилизации по цепочкам поселений вдоль рек, подхватывался с жадностью. Разгром Халла наполнил каждое сердце трепетной тревогой за судьбу остальных наших армий. Поражение на западе и непостижимые задержки на востоке превратили Канаду из слабой провинции, которую должен был сокрушить первый же захватчик, в Гибралтар, против которого надлежало обрушить всю мощь нации.

Я уже упоминал ранее, что Дирборн, командовавший силами на Ниагаре и северном рубеже, вместо того чтобы создать диверсию в пользу Халла путем форсирования Ниагары и привлечения внимания к себе, был уговорен пойти на перемирие с Прово, английским губернатором, в котором Халл был обойден стороной. Это перемирие было запрошено и предоставлено на том основании, что были получены депеши об отмене приказов Совета. Поскольку одна из главных причин войны таким образом устранялась, выражалась надежда, что мир может быть восстановлен. Результат оказался таковым, каким мы его видели: британский командующий немедленно отправил Брока в Малден для захвата Халла, из каковой успешной экспедиции тот сумел вернуться до того, как перемирие было расторгнуто. Генерал Дирборн цеплялся за это абсурдное перемирие так, будто оно было величайшим дипломатическим ходом, какой только можно вообразить. Он довел свою привязанность к нему до того, что ослушался прямого приказа своего правительства расторгнуть его. 24 августа. Наконец, однако, этот кошмар подошел к концу, и начались приготовления к энергичной осенней кампании.

Северная армия численностью от восьми до десяти тысяч солдат была в основном сосредоточена в двух пунктах. Одна ее часть лагерем располагалась близ Платтсбурга и Гринбуша под личным командованием генерала Дирборна, другая, находившаяся в Льюистауне, действовала под руководством генерала Стивена Ван Ренсселера из нью-йоркского ополчения, в то время как 1,500 регулярных войск под началом генерала Смайта стояли в Буффало в нескольких милях от них. Несколько войск также было размещено в Огденсбурге, Сакеттс-Харборе и Блэк-Роке.

Недовольство, вызванное капитуляцией Халла, и громкие жалобы на бездействие северной армии вместе с осознанием того, что необходимо предпринять хоть что-то, дабы предотвратить завершение первого года войны в беспросветном унынии, побудили генерала Ван Ренсселера совершить смелый бросок в Канаду и внезапным ударом попытаться отбить Джеймстаун у неприятеля, разместив там свои зимние квартиры.

Операция по вырезанию двух английских бригов [19] из-под орудий форта Эри, осуществленная лейтенантом Эллиотом с полусотней добровольцев, вызвала в американском лагере энтузиазм, которым генерал Ван Ренсселер решил воспользоваться.

Командование экспедицией было возложено на его кузена, полковника Соломона Ван Ренсселера, храброго и рыцарственного офицера, который 13 октября во главе трехсот ополченцев в сопровождении полковника Кристи с тремястами регулярными солдатами приготовился форсировать реку. До рассвета оставался еще час, когда обе колонны выстроились в боевой порядок на берегу. Из-за беспечности или невозможности их доставить не нашлось достаточного количества лодок для переброски всех сразу, и им пришлось переправляться отрядами. Лодка, перевозившая полковника Кристи, из-за плохого управления была унесена течением и в конце концов была вынуждена причалить обратно к американскому берегу. Этот доблестный офицер был ранен во время этого дрейфа по течению, однако вскоре после этого предпринял еще одну попытку переправиться и, преуспев, доблестно вел свои войска до самого окончания боя.

Полковник Ван Ренсселер, совершив высадку, построился на берегу и двинулся вперед. Общая численность сил в этот момент не превышала ста человек. Тем не менее они были выведены на береговой отрог, где остановились в ожидании соединения с остальными войсками, которые продолжали прибывать по несколько лодочных партий за раз. Но поскольку уже забрезжил рассвет, открытая позиция этого отряда сделала его прекрасной мишенью для противника, который немедленно открыл по нему огонь. Через несколько минут каждый офицер был либо убит, либо ранен. Полковник Ван Ренсселер, обнаружив, что речной берег предоставляет весьма скудное укрытие, решил с оставшейся у него горсткой людей штурмовать высоты. Но к тому времени он получил уже четыре ранения и был вынужден передать командование капитанам Огилви и Вуллу [20], которые доблестно продвинулись вперед и захватили форт и высоты. Противник был загнан в прочный каменный дом, откуда предпринял две безуспешные попытки вернуть утраченные позиции. Брок, окрыленный легкой победой, одержанной над Халлом, своим присутствием сплотил их и при попытке повести за собой гренадеров 49-го полка пал смертельно раненым. На какое-то время это обеспечило американцам беспрепятственное владение высотами, и были приложены большие усилия для переброски остальных войск. Генерал Ван Ренсселер после гибели кузена переправился и принял командование, но, поспешив обратно для ускорения посадки ополчения, оставил обязанности на генерала Уодсворта.

Рассвет застал этот храбрый маленький отряд выстроившимся на берегах реки под ураганным огнем — утреннее солнце блестело на их штыках с высот Куинстауна, и победа казалась завоеванной. День, начавшийся столь славно, завершился бы еще более ярким сиянием, если бы ополченцы на дальнем берегу не отказались переправляться на помощь своим оказавшимся в тяжелом положении товарищам. Каменный дом у берега, защищаемый двумя легкими артиллерийскими орудиями, продолжал обстреливать лодки, пытавшиеся переправиться, а американцы на канадской стороне, не имея тяжелой артиллерии, были не в силах его взять. Огонь оттуда, а вскоре и появление крупного отряда индейцев на поле боя так напугали ополчение, что ни уговоры, ни угрозы не смогли заставить их сесть в лодки. Из-за абсолютного отсутствия должного порядка половина из двадцати лодок была уничтожена или потеряна; тем не менее сдерживало их не отсутствие средств переправы, а совестившиеся сомнения насчет вторжения на вражескую территорию. Пытаясь замаскировать свою трусость под этим нелепым предлогом, они стояли и смотрели, как сгущаются опасности вокруг их товарищей, уповавших на их поддержку, не предприняв ни единой попытки спасти тех от гибели.

Подполковник Скотт в результате форсированного марша по грязи и под дождем прибыл в Льюистаун со своим полком в четыре часа утра как раз в момент посадки войск на суда. Он умолял разрешить ему принять участие в экспедиции, но поскольку все приготовления уже были завершены, его просьбу отклонили. Тогда он установил свои пушки на берегу и открыл огонь по неприятелю. Но видя, какая ничтожная доля войск переправлена на другой берег, а также осознавая опасность отряда Ван Ренсселера, его молодое и доблестное сердце не позволило ему оставаться праздным зрителем, и, взяв одно артиллерийское орудие, он вскочил в лодку со своим адъютантом Роучем и оттолкнул от берега в направлении противоположного берега. Уодсворт немедленно передал ему командование войсками, и его рыцарская осанка вкупе с воодушевленной речью вскоре вселили в каждое сердце новое мужество. Имея рост шесть футов пять дюймов и облаченный в полный мундир, он представлял собой заметную мишень для противника и точку притяжения для войск. Будь с ним его полк, Куинстаун стал бы вторым Чиппева.

Тем временем прибыли значительные подкрепления, увеличившие численность отряда до шестисот человек, из которых триста пятьдесят были регулярными войсками. Их Скотт при помощи хладнокровного и искусного капитана Тоттена вскоре разместил на наиболее господствующих позициях и стал ожидать дальнейших подкреплений. Чуть ранее отряд из пятисот индейцев, привлеченных звуками стрельбы, присоединился к разбитым легким силам англичан. Ободренные этим притоком сил, последние вновь двинулись в атаку, но были отброшены в беспорядке. Тем не менее противник продолжал вести беспорядочный бой. В один из моментов индейцы, внезапно выскочив из лесу, застали врасплох ополченский пикет и, преследуя их по пятам беглецов, посеяли панику в той части строя. Скотт, находившийся в арьергарде и показывавший людям, как высверливать заглушки пушек, услышав шумиху, поспешил на передовую и, сплотив несколько взводов, рассеял этих диких воинов одним ударом. Но пока день клонился к закату в столь неопределенной борьбе, на поле появился более грозный враг. Генерал Шифф, командовавший в форте Джордж, слышал утреннюю стрельбу; чуть позже до него дошли вести о гибели Брока. Его силы были немедленно приведены в движение, и вскоре после полудня небольшой отряд, храбро выдерживавший бурю с самого рассвета, увидел с завоеванных ими высот приближающуюся к месту боя колонну численностью восемьсот пятьдесят человек — не в спешке или смятении, а мерным и размеренным шагом дисциплинированных войск. Эти несколько сотен американцев наблюдали за ее продвижением с несгибаемым мужеством и поворачивались в надежде разглядеть очертания собственных наступающих полков, но ни один штык не двигался им на помощь. В этот критический момент поступило известие о позорном мятеже, вспыхнувшем на противоположном берегу. Уговоры Ван Ренсселера, благородный пример Уодсворта и нарастающая опасность их товарищей оказались совершенно тщетными — ни единая душа не сдвинулась с места. Это предрешило судьбу американского отряда. Несколько сотен бойцов при поддержке лишь одного артиллерийского орудия против тринадцати сотен неприятеля — таковой должна была стать их численность после соединения наступающей колонны с оставшимися войсками и индейскими союзниками — представляли собой безнадежное соотношение сил. Генерал Ван Ренсселер с противоположного берега увидел это и передал Уодсворту приказание немедленно отступить, пообещав прислать все лодки, какие только удастся раздобыть, чтобы принять беглецов. Впрочем, он всецело положился на усмотрение последнего. Полковники Кристи и Скотт из регулярных войск, Мид, Страхан и Аллен из ополчения, а также офицеры Огилви, Вул, Тоттен, Гибсон Макчесни и другие образовали благородную, но скорбную группу, совещавшуюся по поводу этого послания главнокомандующего. Их положение было очевидно безнадежным, однако они не могли заставить себя принять решение об отступлении. Полковник Скотт, взгромоздившись на бревно перед своими войсками, произнес перед ними речь, достойную времен рыцарства. Он заявил им, что их положение отчаянное, но капитуляцию Халла необходимо искупить. «Так умрем же, — воскликнул он, — с оружием в руках. Наша страна требует этой жертвы. Этот пример не пропадет даром. Кровь павших сделает героев из живых. Те, кто придет следом, отомстят за нашу гибель и за обиды нашей страны. Кто осмелится остаться?» Громкое «Все!» сурово пронеслось вдоль строя. [21] Тем временем прибыл генерал Шифф, но вместо того, чтобы немедленно перейти в атаку, он медленно провел свою колонну вдоль всей линии американских позиций, а затем развернул ее обратно, словно желая убедиться, что маленький отряд перед ним — это единственная сила, которую ему предстоит одолеть. Все с первого же взгляда поняли, что сопротивление бесполезно, а отступление почти безнадежно. Последнее, однако, было решено предпринять, но в тот момент, когда прозвучал приказ отступать, весь строй в беспорядке бросился к реке. К их ужасу, там не оказалось никаких лодок для их приема, и тогда врагу был отправлен парламентский флаг. Впрочем, этот гонец так и не вернулся; второй и третий постигла та же участь. Наконец Скотт привязал белый платок к своей шпаге и в сопровождении капитанов Тоттена и Гибсона прополз под одним из обрывов вниз по течению реки, пока не добрался до места, где пологий склон обеспечивал легкий подъем, после чего все трое устремились к дороге, ведшей из долины на высоты. По пути они встретили индейцев, которые, открыв по ним огонь, бросились вперед с томагавками, намереваясь их убить. Они вскоре разделили бы участь остальных гонцов, если бы не вовремя подоспевший британский офицер с несколькими солдатами, которые доставили их к генералу Шиффу, которому Скотт и сдал весь свой отряд. Двести девяносто три человека — вот все, кто уцелел из того храброго отряда, столь долго и благородно боровшегося за победу. Впрочем, вдоль берега были обнаружены несколько сотен ополченцев, которые переправились на другой берег, но скрылись в общей суматохе.

Общие потери американцев в этой неудачной экспедиции, включая убитых и пленных, составили около одной тысячи человек.

Генерал Ван Ренсселер, разочарованный поведением ополчения, вскоре после этого подал в отставку.

Брок был похоронен на следующий день «под одним из бастионов форта Джордж», и по просьбе Скотта, бывшего в то время пленником, во время траурной церемонии из форта Ниагара давали залпы из минутных пушек. Над глухим далеким рокотом водопада погребальные залпы друзей и врагов разносились над погибшим, когда колонна под знаменами с траурными лентами медленно несла его к месту последнего упокоения. Пушки, которые всего несколько часов назад ожесточенно сражались друг с другом, теперь сливали свои мирные отголоски над его могилой. Такой поступок был характерен для Скотта, который, будучи свирепым и бесстрашным в бою, проявлял рыцарство и доброту во всех своих чувствах.

Находясь в плену на постоялом дворе в Ниагаре, Скотт услышал, что кто-то хочет увидеть «высокого американца». Он немедленно вышел в прихожую и к своему изумлению увидел перед собой двух диких индейских вождей — тех самых, которые пытались убить его, когда он сдался в качестве военнопленного. Они хотели посмотреть на человека, в которого так часто целились с близкого расстояния. На ломаном английском языке и жестами они расспрашивали, куда он был ранен, так как считали невозможным, чтобы из пятнадцати или двадцати выстрелов ни один не достиг цели. Старший вождь по имени Джейкобс, рослый и сильный дикарь, пришел в ярость от слов Скотта о том, что его не задела ни одна пуля, грубо схватил его за плечи и повернул, чтобы осмотреть спину. Молодой и вспыльчивый полковник не любил, когда дикарь позволял себе такую вольность по отношению к его персоне, и, яростно оттолкнув его, воскликнул: «Прочь, негодяй, ты стрелял как скво». — «Мы убьем тебя сейчас», — последовал быстрый и устрашающий ответ, когда в их руках блеснули ножи и томагавки. Скотт был не из тех, кто станет умолять о пощаде или бежать, хотя любое из этих действий было бы предпочтительнее борьбы с вооруженными дикарями. К счастью для него, сабли взятых в плен американских офицеров были сложены в стопку под лестницей, возле которой он стоял. Быстрее мысли он схватил самую большую — длинную саблю — и в следующее мгновение она обнаженной блеснула над его головой. Один шаг назад для свободы маневра, и он возвышался даже над гигантским вождем, который свирепо и злобно смотрел на него. Индейцы находились в более широкой части холла, между основанием лестницы и дверью, в то время как Скотт стоял глубже, где проход был уже. Следовательно, первые не могли зайти с тыла и были вынуждены встать лицом к врагу. Они маневрировали, пытаясь сойтись в ближнем бою, но при каждом повороте эта сабля сверкала у них перед глазами. Они знали, что как только они нанесут удары, один из них неизбежно погибнет, и хотя было столь же очевидно, что Скотт падет от ножа выжившего до того, как успеет вернуть прежнюю позицию, ни один индеец не казался готовым принести себя в жертву. Пока они так стояли, наблюдая друг за другом, в этот момент случайно вошел британский офицер и, увидев ужасающую картину, закричал: «Гвардию!» — и одновременно схватил за руку высочайшего вождя, направив ему в голову взведенный пистолет. В следующее мгновение клинок Скотта задрожал над головой другого дикаря, защищая его избавителя. Через несколько секунд вошла охрана с примкнутыми штыками, и оба вождя были обезврежены. Один из них оказался сыном Бранта, прославившегося во времена Революции.

Пленные были доставлены в Квебек, откуда их отправили в Бостон на картеле. Когда они уже собирались отплыть, Скотт, находившийся в каюте транспортного судна, услышал шум на палубе, поднялся, чтобы выяснить причину, и обнаружил, что британские офицеры отделяют ирландцев, чтобы лишить их милости, положенной остальным пленным, и отправить в Англию для предания суду за измену. К моменту его прибытия таким образом были выделены двадцать три человека. Возмущенный этим бесчинством, он категорически приказал остальным людям соблюдать молчание и не отвечать ни на какие вопросы, чтобы ни своими ответами, ни голосом они не выдали место своего рождения. Затем он повернулся к обреченным двадцати трем бойцам, осудил действия офицеров и торжественно поклялся, что если с их голов упадет хоть один волос, он отомстит за это, даже если ради этого придется отказаться от пощады в бою.

Вскоре после прибытия в Бостон он был направлен в Вашингтон и спустя короткое время обменян. Затем он составил отчет обо всем происшествии для военного министра, который в тот же день был представлен Конгрессу. Результатом стало принятие акта о возмездии (3 марта 1813 года).

Nov. 10.

Поскольку генерал Ван Ренсселер подал в отставку, став вторым генералом, лишившимся поста с начала боевых действий, командование на ниагарском направлении перешло к генералу Смайту. Тот опубликовал воззвание к «жителям Нью-Йорка», которое само по себе служило достаточной гарантией того, что он вскоре последует за Халлом в худшее, чем забвение. В нем, упомянув о провале предыдущей экспедиции, он заявил: «Доблесть была на высоте, но нация оказалась несчастлива в выборе тех, кто ею руководил», — «командиры были популярными людьми, лишенными как теории, так и опыта в военном искусстве». «Через несколько дней, — говорил он, — войска под моим командованием водрузят американский штандарт в Канаде, чтобы победить или умереть». Он призвал всех, кто жаждет чести или славы, сплотиться вокруг его знамени. Он не принадлежал к числу некомпетентных генералов, чьи планы рушились из-за невежества. Тем не менее части его прокламаций хорошо подходили для разжигания воинственного духа в штате, и менее чем через три недели под его началом оказалось почти пять тысяч человек. Его приказы от военного министра предписывали не предпринимать вторжение «менее чем с тремя тысячами боеспособных солдат» и достаточным количеством лодок, чтобы переправить всех одновременно.

Собрав в Блэк-Роке семьдесят лодок и большое количество барж, он отдал приказ войскам быть готовыми рано утром 28 ноября к переправе и нападению на неприятеля.

Однако перед началом основного маневра он отправил на другой берег два отряда: один под командованием полковника Бестлера, а другой под началом капитана Кинга. Первый должен был уничтожить мост в пяти милях ниже форта Эри, чтобы прервать связь между ним и Чиппевой, в то время как второй со ста пятьюдесятью регулярными солдатами и семьюдесятью матросами должен был захватить «Красный дом» и штурмовать британские батареи на берегу.

Лодки отчалили в полночь и вскоре с боем пробивались посреди течения. Из семи лодок полковника Бестлера, перевозивших двести человек, канадского берега достигли лишь три. Имея менее половины своих сил, он продвинулся вперед и легко разгромил охранение, но, услышав о приближении британского подкрепления, отступил, не уничтожив мост, и вновь посадил своих людей на суда. Капитан Кінг выступил с десятью лодками, но шесть из них затерялись в темноте, и до пункта нападения добрались только четыре. Среди них, однако, находились те самые семьдесят матросов. Поскольку продвижение лодок было замечено дежурными дозорами, небольшому отряду пришлось высаживаться под градом картечи и ружейного огня.

Моряки, не дожидаясь команд для построения в боевой порядок, с абордажными пиками и тесаками бросились на берег, штурмовали позицию и взяли ее с громкими криками «ура». Захватив нескольких пленных и сбросив в реку две пушки с передками, лейтенант Ангус начал оглядываться в поисках капитана Кинга. Последний, направив свои силы на внешние батареи, штыковой атакой взял первую из них, после чего вторая была оставлена противником. Поскольку позиция и все батареи были захвачены, стрельба прекратилась, и лейтенант Ангус повел своих матросов вместе с ранеными и пленными к берегу, чтобы дожидаться капитана Кинга и переправляться обратно через реку. Обнаружив там лишь четыре лодки и не зная, что больше никаких не причаливало, он решил, что капитан уже посадил свои войска на суда; поэтому он столкнул их на воду и благополучно отступил на американский берег. Вскоре прибыл капитан Кінг и к своему изумлению обнаружил, что все лодки исчезли. Однако после коротких поисков он обнаружил две неприятельские лодки, в которые посадил захваченных пленных и столько своих людей, сколько они могли вместить. Сам он остался с остальной частью отряда и вскоре после этого был вынужден сдаться в плен.

По возвращении Бестлера и Ангуса без капитана Кинга и остальных бойцов отряда полковник Уиндер вызвался отправиться на их поиски.

Но при приближении к противоположному берегу он обнаружил, что все батареи восстановлены; они открыли по нему огонь, заставив отступить с потерей шести убитых и двадцати шести раненых. Фактически его собственная лодка была единственной, которая вообще коснулась земли, — остальные были унесены сильным течением.

Из-за какой-то необъяснимой задержки основные силы, для которых отправленные в полночь два отряда служили авангардом, сели на суда только в двенадцать часов следующего дня. Наконец, две тысячи человек под началом генерала Портера разместились на борту, в то время как волонтеры генерала Таннехилла и полк Маклюра построились на берегу, готовые следовать за ними. Словно намеренно давая противнику время на тщательную подготовку и тем самым повторяя роковые ошибки Дирборна и Халла, Смайт продержал свои войска построенными на пляже на виду у канадского берега до позднего полудня. Затем, вместо того чтобы отдать с таким нетерпением ожидаемый приказ о наступлении, он приказал всем вернуться на берег. Возмущение и ярость от такого колеблющегося, трусливого поведения охватили всю армию, и со всех сторон раздавались проклятия и резкие обвинения. Генерал Портер смело и открыто обвинил своего командира в трусости. Тот, испугавшись поднятой им бури, пообещал, что на следующий день будет предпринята новая попытка. Было решено переправляться в месте в пяти милях ниже военно-морской верфи, и на следующий день в четыре часа почти вся армия погрузилась на судна. Генерал Портер с развевающимся на корме его лодки американским флагом находился в авангарде, показывая, что он не требует ни от кого идти туда, куда не пошел бы сам. Но когда все было готово и в тот момент, когда каждый ожидал услышать сигнал к началу движения, вдоль линии прошел приказ вернуть войска на сушу, сопровождаемый объявлением о том, что вторжение в Канаду в этом сезоне отменяется. Крик гнева вырвался из груди всей армии. Многие ополченцы побросали оружие и отправились по домам, в то время как оставшиеся войска открыто сыпали жестокими угрозами в адрес генерала. Его клеймили трусом, в него стреляли на улицах, и без всякого подобия суда его с презрением и яростью прогнали из армии, а возмущенный народ преследовал и травил толпой по всему штату, который он опозорил. Однако перед тем как уйти, он предпринял абсурдную попытку восстановить свою честь, вызвав генерала Портера на смертный бой. Они встретились на Гранд-Айленде и обменялись выстрелами безрезультатно. Секунданты, опубликовав отчет об инциденте в газете Баффало, «поздравили общественность с благополучным исходом». Комментируя это, Ингерсолл очень метко замечает: «Общественность предпочла бы битву в Канаде».

Начиная с крайнего северо-запада и двигаясь вдоль озер к Ниагаре, мы не встретили ничего, кроме поражений. Осталась лишь одна армия, способная своими достижениями вытащить нацию из глубин мрака или же еще сильнее погрузить ее во тьму, в которой завершался 1812 год. Главнокомандующий генерал Дирборн располагал армией из трех тысяч регулярных войск и стольких же ополченцев, имея полномочия увеличить свои силы до десяти тысяч, если сочтет это нужным. План правительства завоевать Канаду посредством вторжения Халла из Детройта и наступления Ван Ренсселера и Смайта из Ниагары, которые должны были поддерживаться продвижением Дирборна для обеспечения их триумфа, провалился, и последний провел осень в бездействии.

Генерал Браун, командовавший ополчением, выделенным для защиты восточного берега озера Онтарио и южного берега реки Святого Лаврентия, проявил в Огденсбурге первые признаки тех качеств великого полководца, которые впоследствии раскрылись на театре поражений и неудач Ван Ренсселера и Смайта. После того как полковник Форсайт совершил успешный набег на Канаду с прекрасным отрядом стрелков, дважды разгромив силы, вдвое превосходившие его собственные, и сжег блокгауз с припасами, британцы в качестве возмездия атаковали Огденсбург. 2 октября они начали канонаду со своих батарей в Прескотте, на противоположном берегу реки. Эта безвредная трата боеприпасов продолжалась два дня, после чего было решено штурмовать город. Шестьсот человек погрузились в сорок лодок и под прикрытием батарей уверенно поплыли через реку. Генерал Браун смог собрать для противодействия им лишь четыреста ополченцев, но, разумно расставив их, они сумели вести по врагу столь убийственный огонь, что каждая попытка высадиться оказалась безуспешной, и весь отряд был вынужден отступить на канадский берег.

В течение лета вдоль границы происходило немало стычек, служивших интерлюдиями к более масштабным маневрам. 19-го числа того же месяца полковник Пайк совершил набег на Канаду, застиг врасплох отряд британцев и индейцев и сжег блокгауз. Трое суток спустя капитан Лайон захватил в Сент-Режисе сорок англичан, а также знамя и депеши от генерал-губернатора индейскому племени. Знамя было захвачено Уильямом М. Марси.

Nov. 20.

Так миновала осень, пока наконец Дирборн не словно очнулся от оцепенения. Перебросив свою армию из маленького городка Шамплейн, он перешел вброд реку Ла-Коль, атаковал и захватил английский блокгауз. Теперь грандиозный маневр начался, и британский генерал-губернатор приготовился отразить самое серьезное вторжение из всех предпринимавшихся до сих пор. Но к своему изумлению он обнаружил, что вся эта демонстрация силы затевалась ради захвата караулки и удержания ее в течение получаса. Совершив этот подвиг, генерал Дирборн среди всеобщего замешательства отвел свои шесть тысяч человек назад и, почивая на лаврах, вскоре удалился на зимние квартиры. После затяжных задержек и необъяснимого бездействия он наконец будто ощутил необходимость подчиниться настоятельным приказам правительства «не терять ни минуты на атаку британских постов перед своим фронтом». Эти указания он выполнил теперь дословно — атаковал блокгауз и обратился в бегство. Великая трагедия началась и завершилась фарсом. Капитуляция Халла была абсолютным позором, и нация обратила свои взоры к Ниагаре в поисках спасения. Неудача Ван Ренсселера не была лишена утешения. Он, а также офицеры и солдаты, принявшие на себя основной удар того дня, показали, на что способны американские войска. Ван Ренсселера обвиняли в опрометчивости и том, что он подверг себя поражению, когда успех не принес бы никакой пользы. Но те, кто считает победу бесплодной лишь потому, что не захвачены важные позиции или у неприятеля не отторгнута территория, совершают кардинальную ошибку. Они забывают, что моральная сила составляет половину успеха, даже когда все зависит от жестоких ударов. Когда уверенность утрачена, а уныние приходит на смену мужеству и надежде, битва, способная восстановить их, станет победой практически при любых жертвах. Так думал Ван Ренсселер, и справедливо. Его приготовления и образ действий не были столь осторожными и осмотрительными, какими следовало бы, обнаруживая недостаток основательности, который больший опыт смог бы исправить; тем не менее его план мог бы увенчаться успехом, если бы не трусливое поведение ополчения, и новое движение охватило бы северный рубеж. Он не мог предвидеть подобное малодушное поведение своих войск, поскольку до этого они не проявляли нежелания сражаться. Во время капитуляции Халла не было никаких признаков шлюшьего духа — наоборот, солдаты проклинали своего командира, и всеобщее настроение сводилось к тому, что дайте людям доблестного лидера, и они станут храбро сражаться. Ван Ренсселер знал, что его войска потерпят поражение не из-за его нежелания вести их в бой, и для него было смерти подобно стоять, истекая кровью от четырех ран, и видеть, как они отказываются прийти ему на помощь.

Поведение генерала Смайта не подлежит никаким оправданиям. Его отговорка насчет отмены собственного приказа после того, как войска уже погрузились на суда, не имеет под собой никаких оснований. Он заявлял, что его инструкции были строги: не пытаться вторгаться в Канаду силами менее чем трех тысяч человек, у него же имелось лишь полторы тысячи. Однако во время его последней попытки все его войска, за исключением каких-то двухсот человек, фактически уже разместились на кораблях, когда он приказал им вернуться на сушу. Он либо не ведал, сколько солдат насчитывает его армия, пока не пересчитал их по мере того, как они покачивались на рейде в своих лодках, готовые грести к противоположному берегу, либо знал это заранее. Если верно последнее, то зачем была нужна вся эта показуха, заведомо обреченная ни на что не завершиться? С другой стороны, признание в собственном невежестве еще хуже. Совершенно ясно одно: все эти трудности и возражения не могли впервые предстать перед ним в тот момент, когда он увидел армию, выстроившуюся на берегу или плывущую на кораблях. Подобное оправдание, если оно искренне, хуже самого поступка.

Aug. 1.

Бездействие Дирборна дает меньше поводов для яркой критики, но оно было столь же предосудительным, сколь и провал Смайта. Во-первых, он получил от военного министра приказ как можно скорее устроить отвлекающий маневр в пользу Халла у Ниагары и Кингстона. Его положение могло сложиться так, что в отказе от подобного маневра не было бы его вины, но ничто не могло оправдать заключение им перемирия с неприятелем, в котором Халл был обойден стороной. Если он взял на себя такую ответственность в надежде обеспечить мир, он был обязан поставить одним из главных условий запрет на отправку подкреплений к Молдену и Детройту. Подобного поступка вполне достаточно для смещения командира, ибо он никогда не сможет стать ровней проницательному и энергичному врагу. Прево писал генералу Броку: «Я считаю величайшей удачей то, что мне удалось преследовать эту цель правительства (перемирие), не вмешиваясь в ваши операции на Детройте. Я отправил вам людей, деньги и припасы всех видов». [22]

Нельзя читать это письмо без чувства досады от того, что старшего генерал-майора американской армии смогли так легко перехитрить.

Во-вторых, его промедление с разрывом этого перемирия, когда правительство отдало прямой приказ, явно заслуживает порицания, в то время как факт того, что с армией в шесть тысяч человек под своим непосредственным началом он не добился абсолютно ничего, служит неопровержимым доказательством его некомпетентности в качестве полководца. Остров О-Нуа считался ключом к Центральной Канаде, и он мог захватить его в любую минуту и удерживать для будущих операций; однако он ушел на зимние квартиры, не нанеся ни единого удара.

Войска, как регулярные, так и ополчение, находившиеся под его общим командованием, во второй половине сентября насчитывали тринадцать тысяч человек. Шесть тысяч триста были расквартированы вдоль Ниагары, две тысячи двести — в Сакеттс-Харборе и пять тысяч — на озере Шамплейн. Для противостояния этой грозной силе у сэра Джорджа Прево было не более трех тысяч солдат, [23] и тем не менее не произошло ни единого сражения, если не считать таковым стычку отряда Ван Ренсселера, в то время как вместо приобретений мы потеряли как крепости, так и территорию.

Естественно возникает вопрос: какова же была причина столь полного краха там, где успех казался гарантированным. Во-первых, в кабинете министров не нашлось ни единого человека, способного успешно провести кампанею, как бы хорошо она ни планировалась. Внезапная концентрация столь крупных сил на нашем северном рубеже до прибытия подкреплений из Англии была мудрым шагом и должна была достичь своей цели. Но на этом мудрость закончилась, и место решительности, энергии и отваги заняли колебания и сомнения.

Во-вторых, во главе наших армий поставили неэффективных военачальников. И Дирборн, и Халл были доблестными офицерами в годы Революции, но они совершенно отвыкли от самостоятельного командования и, подражая осторожности своего великого образца, не проявили ни капли его энергии и дерзновенности. Они помнили его фабианское бездействие, но забыли те веские причины, которые его породили, а также забыли Трентон, Принстон и Монмут.

В-третьих, ополчение было недисциплинированно, и на него нельзя было полагаться. Инсубординация, невоенное поведение и пренебрежение правилами, вынуждающие командира соблюдать предельную осторожность из страха, что его подобие армии будет уничтожено, неведомы тем лицам, которые хладнокровно критикуют его издалека. Эти обстоятельства, несомненно, служат веским оправданием для многого, что подвергается беспощадному осуждению. Следовательно, несправедливо выносить суждение о том или ином боевом эпизоде лишь потому, что его вроде бы можно было избежать, если только эти действия и заявления самого автора не противоречат друг другу или не осуждаются каждым истолкованием воинских уставов.

В начале войны у нас не было ни армии, ни генералов, которым можно было бы доверять. Войска испытывали недостаток доверия к своим руководителям, а последние не доверяли подчиненным. Подобное взаимное недоверие не может привести ни к чему, кроме краха. Наши военачальники находились в затруднительном положении, но они должны были понимать, что проложить себе путь с боем — это единственный оставшийся у них выход. Сражения создают солдат и выдвигают генералов. В суматохе и опасности ожесточенной схватки проявляются хладнокровные, но дерзновенные офицеры, богатые на выдумку, свирепые в атаке и несгибаемые при отступлении; и вскоре находятся люди, которые пойдут туда, куда те ведут, даже в безнадежный бой. Дух соперничества и доблести приходит на смену робости и недоверию.

Администрация в тот период сталкивалась с великими и сложнейшими трудностями. Имея лишь зачатки военной академии, квалифицированные офицеры были наперечет. Основание школы в Вест-Пойнте стало одним из мудрейших шагов, когда-либо предпринятых этим правительством, а попытка уничтожить ее несколько лет назад — одной из самых бессовестных, безрассудных и опасных выходок со стороны невежественных демагогов. Наши волонтеры и ополченцы питают доверие к людям, воспитанным в профессиональном военном деле. Они охотно подчиняются им, выдерживают жесткую дисциплину, в то время как метод и мастерство, с которыми все организуется, вселяют уверенность и стойкость. Такая страна, как наша, никогда не смирится с расходами и опасностями крупной регулярной армии, да она нам и не нужна, если мы можем поддерживать должное снабжение военными школами. Несколько вестпойнтовских офицеров на канадской границе привели бы кампанию 1812 года к совершенно иному финалу.

ГЛАВА V. ФЛОТ.


Кабинет министров решает запереть военные корабли в портах — Протест капитанов Бейнбриджа и Стюарта — Роджерсу приказано выйти в море — Настроения экипажей — Преследование «Бельвидеры» — Чудесное спасение «Конституции» от английского флота — Поход «Эссекса» — Бой между «Конституцией» и «Гьерьером» — Влияние победы в Англии и Соединенных Штатах — «Юнайтед Стейтс» захватывает «Македонянин» — Лейтенант Гамильтон доставляет захваченные флаги в Вашингтон — Преподнесение их миссис Мэдисон на балу — «Аргус» — Бой между «Уоспом» и «Фроликом» — «Конституция» захватывает «Яву» — «Хорнет» берет «Пикок» — Влияние этих побед за рубежом.

Пройдя через первые кампании на канадской границе, я на время оставляю армию Харрисона, поглощенную лесами Огайо и окруженную мраком северной зимы, прокладывающую свой путь к Молдену, и с чувством облегчения обращаюсь к действиям нашего небольшого флота в минувшем лету.

Как я уже заявлял ранее, наши военно-морские силы насчитывали всего девять фрегатов и несколько шлюпов, в то время как Великобритания имела в строю сто линейных кораблей и более тысячи судов всех типов под королевским флагом. К этой колоссальной разнице в количестве кораблей добавлялась моральная сила общепризнанного превосходства британского флота. Англия признавалась владычицей морей. Флоты Испании, Франции и Голландии один за другим склонились перед ее властью, и на фоне свежих лавров, завоеванных под началом Нельсона, ее флот казался непобедимым. Морское противостояние с нашей стороны поэтому даже не помышлялось, и отсюда возникло решение вашингтонской администрации превратить наши фрегаты в простые плавучие батареи для защиты гаваней. Но следует помнить, что, каким бы слабым ни казался наш флот, на момент объявления войны он был сильнее всех британских сил у нашего побережья. У нас имелось достаточно кораблей, чтобы блокировать Галифакс и Бермудские острова и установить бесспорное господство до тех пор, пока через Атлантику не будут отправлены подкрепления. Наше каперство в годы Революции и действия наших кораблей в Триполитанском заливе уже доказали, на что мы способны, и решение кабинета министров поставить на прикол военные корабли до того, как их металл был испытан, — оставить воды у наших побережий кишащими британскими крейсерами, когда по меньшей мере в течение шести недель мы могли бы очистить от них море и со всеми шансами на успех захватить всю их эскадру на американской станции — служит еще одним болезненным свидетельством полной неспособности администрации вести войну. Если бы в ожидании боевых действий весь наш флот был собран и приведен в такую готовность, чтобы выйти в море по первому сигналу, были бы достигнуты результаты, значительно превосходящие последовавшие за ними.

Против наших девяти фрегатов — «Президент», «Юнайтед Стейтс» и «Констеллейшн» первого класса, «Конгресс», «Конституция» и «Чесапик» второго, «Эссекс», «Адамс», «Бостон» и «Нью-Йорк», [24] а также нескольких судов поменьше — на галифаксской станции находилось лишь пять фрегатов и несколько мелких кораблей. Шестидесятичетырехпушечный «Африка» был единственным двухдечным кораблем на нашем побережье, находящимся в активной службе. Галифаксская станция могла получить подкрепления с двух других станций, Ямайской и Подветренных островов, но не раньше чем через месяц, что дало бы нам возможность уничтожать их поодиночке. Англия в то время была настолько поглощена важнейшими событиями в Европе, что держала свои флоты в восточной части Атлантики и, не ведая о нашей военно-морской мощи, полагала, что корабли галифаксской станции превосходят весь американский флот вместе взятый. Если бы британский флот у этого побережья был захвачен и с Францией заключен наступательный и оборонительный союз, мы нанесли бы морскому могуществу Англии удар, от которого она никогда бы не оправилась. Но крики федералистов внушили администрации столько же страха перед союзом с Францией, сколько она испытывала перед морской мощью Англии.

Американское правительство не только было непричастно ко всем подобным планам в отношении флота, оно даже не побеспокоилось о торговых судах, которые могли приближаться к американским берегам и рисковали быть захваченными самым ничтожным крейсером, безнаказанно бороздившим наши воды. Никогда прежде у никакой нации не было возможности сделать столь многое малыми средствами, какие обстоятельства предоставили в руки американского правительства в начале войны, и так глупо, столь непростительно упустить ее.

Безумный проект поставить американские корабли на прикол в гаванях был сорван двумя военно-морскими офицерами, которым нация обязана вечной благодарностью. Капитаны Бейнбридж и Стюарт находились в Вашингтоне, когда этот вопрос обсуждался, и, ознакомившись с письменными приказами коммодору Роджерсу держать свой флот в гавани Нью-Йорка в качестве элемента ее обороны, они добились встречи с министром военно-морских сил и смело запротестовали против этого смертного удара по флоту. «Если поставить корабли на прикол в войну, кто станет поддерживать их в мирное время?» Хотя им ответили, что вопрос решен в отношении флота в Нью-Йоркской бухте, они обратились с еще более настоятельными требованиями и в истинном духе своей профессии заявили, что американские командиры способны сами позаботиться о собственных кораблях; более того, с благородным энтузиазмом они утверждали, что в восьми случаях из десяти американский фрегат захватит противника равного ранга.

Министр был тронут их призывом, подкрепленным вескими аргументами, и отвел их к Президенту. Они изложили ему те же доводы, которые столь глубоко впечатлили министра военно-морских сил. Более того, они пообещали победы — мечту, которая никогда не посещала голову ни одного члена кабинета. «В восьми случаях из десяти, — говорили они, — при равных силах мы практически не можем проиграть: наши люди лучше подготовлены и дисциплинированнее; наши мичманы — не просто мальчики, годные лишь для разносчиков приказаний, а молодые люди, способные размышлять и действовать. Наши пушки бьют по прицелу, чего не знают англичане. В то время как мы можем вести артиллерийский огонь с такой же верной точностью, как из мушкетов или почти винтовок, попадая в цель дважды из трех выстрелов, они вынуждены стрелять наугад, не видя цели и не считаясь с волнением моря, перелетая через наши головы, редко пробивая корпус и даже не попадая нам по палубе. Мы можем быть захвачены, и вероятно, так оно и случится, даже после того, как мы возьмем их призы, поскольку их численность намного превосходит нашу. Но американский флаг никогда не будет обесчещен и редко, если вообще когда-либо, спущен перед равными силами». [25] Президент, как и министр военно-морских сил, были увлечены аргументами и доблестным духом этих офицеров и внезапно вспомнили о дерзости и успехах небольшого военного флота и каперов времен Революции.

Увидев свой успех, эти офицеры настаивали на своем с удвоенной энергией, пока Президент не созвал заседание кабинета для консультаций по этому вопросу. Но мистер Галлатин, к проницательности и дальновидности которого все относились с глубочайшим почтением, счел проект абсурдным. Он слишком много изучал европейские дела и слишком мало — зарождающийся гений собственной страны. Подобно многим другим мудрым государственным деятелям, он не мог включить в число факторов, из которых делал выводы, тот доблестный дух, возвышенный энтузиазм и несгибаемое мужество, которыми тогда полнился наш небольшой флот. Он видел лишь колоссальное морское превосходство противника и потому при всей своей патриотичности и мудрости служил постоянным тормозом для правительства до тех пор, пока его не отправили за границу и его советы перестали влиять на кабинет.

Но его совет ограничить все усилия на море каперами возобладал, и Бейнбриджу со Стюартом сообщили, что решение, принятое в отношении национальных кораблей, изменено быть не может. Неустрашимые этим отказом, они потратили почти всю ночь после того, как им стало известно это решение, на составление петиции к Президенту. Увидав эффект от их личного обращения к нему, они решили еще раз написать ему письмо.

Язык того обращения был лишен сглаженных периодов, но прямо и недвусмысленно представлял вопрос в его истинном свете перед мистером Мэдисоном, возлагая на него как на главу государства ответственность за то, что флот отстранен от своего законного поля деятельности. Когда это совместное послание было передано министру военно-морских сил, он возразил против него, сочтя его слишком резким и суровым для предъявления Президенту, и посоветовал смягчить формулировки. Они отказались сделать это, и мистер Мэдисон, вместо того чтобы обидеться на прямоту их речи, взял на себя ответственность действовать независимо от кабинета и заверил их, что кораблям будет отдан приказ выйти в море. Никто не может описать радость этих храбрых людей, когда они узнали, что флот, который они так горячо любили, не будет опозорен, и, преисполненные гордости, они решили, что флаг, который они столь долго пронесли по морю, никогда не будет спущен иначе как с честью.

Военно-морские офицеры знали, что страна не питает доверия к своим морским силам, и капитаны Бейнбридж и Стюарт, предвидя судьбу, которую они столь благородно пытались предотвратить, решили выйти в море на капере, приобретенном последним. [26] Сплотив вокруг себя отряд закаленных моряков и по очереди исполняя обязанности капитана и старшего помощника, они решили отстоять право американского флага на открытое море. [27]

В то время в нью-йоркском порту находились сорокачетырехпушечный «Президент», тридцатидвухпушечный «Эссекс» и восемнадцатипушечный «Хорнет», к которым 21 июня присоединились сорокачетырехпушечный «Юнайтед Стейтс», тридцативосьмипушечный «Конгресс» и шестнадцатипушечный «Аргус», — все готовые к плаванию по первому сигналу, за исключением «Эссекса», который занимался ремонтом рангоута и укладкой трюма. Как только Президент принял решение отправить суда в море, эта эскадра была передана под командование коммодора Роджерса, и ему было приказано немедленно сняться с якоря и перехватить крупный караван судов с Ямайки, который, согласно донесениям, уже вышел в плавание и к тому моменту должен был находиться у американских берегов. Через час после получения приказа коммодор Роджерс вел свою эскадру вниз по бухте, и вскоре его паруса скрылись вдали.

Судя по радости, охватившей эту небольшую эскадру при распускании парусов по ветру, можно было подумать, что она направляется на грандиозную регату, а не на неравную и смертельную схватку с врагом. В благородных сердцах тех, кто ступал по этим палубам, не было ни робости, ни недоверия, угнетавших правительство. Там царила не просто решимость храбрецов, вступающих в отчаянный конфликт, а легкость уверенности, радость тех, кто должен был своими тяжелыми бортовыми залпами смыть обвинения, брошенные собственными соотечественниками, и навсегда заглушить победными криками хвастовство и насмешки неприятеля. Матросы разделяли это воодушевление, ибо противником выступал общий враг — угнетатель моряков и похититель национальных прав. Как записал в своем дневнике мичман с «Хорнета»: «Сегодня было зачитано объявление войны Соединенными Штатами против Великобритании. *** В десять часов утра коммодор Роджерс поднял сигнал сниматься с якоря; никогда еще якорь не взбирался к клюзу быстрее и марсель не дотягивался до топенанта [28] с большей оперативностью, чем в этот раз; самый юный мальчик на борту казался готовым встретить то, что теперь воспринимается как общий тиран океана, ибо они наслушались горестных рассказов старых моряков. ** Когда корабль тронулся с места, капитан Лоуренс приказал вызвать команду по боевому расписанию и заявил им, что если среди них найдутся недовольные или хоть один такой, кто предпочтет сдать корабль врагу, а не пойти ко дну при равенстве сил ствол в ствол, то он немедленно, в целости и сохранности, будет высажен на берег и отправлен обратно на лоцманском судне». Ответ с носа до кормы был — ни единого. Ни единого колеблющегося голоса, вместо этого — троекратное громогласное «ура», от которого зазвенел весь корабль. С таким духом первая эскадра вышла в море и заявила свои права на равноправие из пушечных жерл.

June 23.

Двое суток спустя, в шесть часов утра, Роджерс обнаружил на северо-востоке английский фрегат и немедленно бросился в погоню под всеми парусами. Преследование шло по ветру, и «Президент», обладавший хорошей скоростью при хождении полными курсами, быстро сокращал дистанцию с незнакомцем, оставляя эскадру далеко позади. В четыре часа он подошел на расстояние пушечного выстрела, но стихнувший ветер дал преимущество врагу, и Роджерс, видя, что больше не догоняет преследуемого, попытался повредить его судно. Первый выстрел нацелил сам коммодор, и ядро поразило английский фрегат в корму, пройдя далее в кают-компанию. Это был первый боевой выстрел на море после объявления войны. Второй выстрел, сделанный лейтенантом Гэмблом, также попал в цель. Третий выстрел под руководством самого Роджерса убил двоих и ранил пятерых человек. При четвертом выстреле, произведенном лейтенантом Гэмблом, пушка разорвалась, убив и ранив шестнадцать человек. Коммодор от взрыва взлетел в воздух и рухнул на палубу с такой силой, что сломал ногу. Противник воспрянул духом от этой неожиданной случайности и открыл огонь. Однако «Президент» вскоре вновь начал метать ядра с такой точностью, что британский фрегат был вынужден срубить якоря, выбросить за борт лодки и спустить четырнадцать тонн воды для облегчения судна. Благодаря этому он сумел оторваться от преследователей. Обнаружив, что расстояние между ними увеличивается, коммодор Роджерс дал три бортовых залпа, но снаряды не долетели до цели, и он прекратил погоню. Потери «Президента» убитыми и ранеными составили двадцать два человека, из которых лишь шестеро пострадали от вражеских ядер. «Бельвидера» — как выяснилось впоследствии, это был именно он — сообщила о семи убитых и раненых. Устранив повреждения, Роджерс продолжил поиски ямайского каравана и, в конце концов посчитав, что вышел у них в кильватер, дошел почти до устья Ла-Манша, где, не обнаружив их, вернулся через Мадейру и Азорские острова в Бостон. Это был бесплодный поход: за все семьдесят дней отсутствия эскадры удалось захватить лишь семь торговых судов.

Тем временем весть о «Бельвидере», зашедшей в Галифакс, заставила противника собрать флот, который в начале июля оказался у Нью-Йорка, где захватил множество американских торговых судов. Среди призов была шхуна «Наутилус» — первое военное судно, захваченное с обеих сторон. 12 июля. Пока эскадра крейсировала у берегов в надежде встретить американский флот под началом Роджерса, сорокачетырехпушечная «Конституция» вышла из Аннаполиса курсом на Нью-Йорк. Ее команда была набрана недавно, причем сто человек присоединились к ней накануне отплытия. Инструкции, полученные капитаном Халлом от министра военно-морских сил, демонстрировали робость и слабость правительства. Во-первых, дав указания относительно пункта назначения корабля, он заявил: «Мне сообщено, что „Бельвидера“ находится в наших водах, но вы не должны понимать это так, будто я подталкиваю вас к бою до того, как вы обретете уверенность в своей команде, если только на вас не нападут или не возникнет разумных перспектив на успех, в чем вы вольны полагаться на собственное усмотрение». В более позднем приказе он говорил: «Если по пути туда (то есть из Аннаполиса в Нью-Йорк) вы встретите неприятельское судно, руководствуйтесь в своих действиях собственным суждением, помня при этом, однако, что вам не следует добровольно вступать в бой с силами, превосходящими ваши собственные». Можно представить презрительную усмешку, тронувшую губы сурового командира «Конституции», когда он получил этот жалкий приказ, тон и язык которого так идеально подходили для воспитания трусливых офицеров и, следовательно, обеспечения поражений. Министр видел уверенность и отважный дух Бейнбриджа и Стюарта и боялся, что такие люди станут сражаться там, где благоразумие предписывало бегство. Но он мог бы и знать, что когда подобные офицеры оказываются в открытом море, на палубах собственных кораблей, под развевающимся наверху родным флагом, они обращают на подобные приказы не больше внимания, чем на завывание ветра в снастях.

17-го числа «Конституция» находилась вне видимости земли, хотя все еще в пределах глубин с доступным измерением эхолотом, двигаясь под легкими парусами, когда в два часа дня обнаружила на севере четыре парусника. В четыре часа она заметила еще один чуть восточнее первого. К вечеру, при слабом южном ветре, «Конституция» сыграла боевую тревогу и приготовилась к бою. В десять часов она показала условный сигнал, оставшийся без ответа; заключив, что она столкнулась с неприятельской эскадрой, корабль поставил все паруса. Незадолго до рассвета «Гьерьер», один из кораблей флота, пустил ракету и сделал два выстрела. По мере того как рассвет разливался над пучиной, капитан Халл, с тревожным вниманием глявший вперед, различил семь судов, неуклонно сходившихся к нему. Это была эскадра коммодора Брока, состоявшая из «Африки» (64), «Гьерьера» (38), «Шеннона» (38), «Бельвидеры» (36), «Эолуса» (32), а также захваченного «Наутилуса» и шхуны. Когда солнце поднялось над океаном и разогнало туман, лежавший на воде, капитан Халл смог воочию оценить свое положение. Два фрегата с севера шли на него наперерез, в то время как «Африка», два фрегата, бриг и шхуна следовали в его кильватере, и все под английскими флагами. Чтобы усилить мучительную неопределенность, нависшую над судьбой его судна, слабый ночной бриз полностью утих, и паруса безвольно захлестнули мачты. Тем не менее Халл решил не сдавать корабль, если человеческая энергия и мастерство могли его спасти, и немедленно выслал вперед все свои шлюпки для буксировки. Однако вскоре он понял, что противник, объединив лодки с двух кораблей на одном, медленно настигает его. Тогда он собрал весь имеющийся на борту лишний канат, завез вперед примерно на полмили стоп-анкер и сбросил его. Команда схватилась за канат и, дружно налегая, заставила корабль продвигаться сквозь воду. Поравнявшись со стоп-анкером, судно прошло над ним по инерции, в то время как вперед уже доставлялся следующий якорь, и благородный корабль словно по мановению волшебства ускользал от преследователей. Впрочем, враг вскоре раскусил хитрость янки и тоже начал использовать стоп-анкеры. В половине восьмого ощутился легкий ветерок, но в восемь часов снова установился штиль, и корабли вновь прибегли к помощи шлюпок, длинных весел и стоп-анкеров. «Шеннон», шедший сзади и получивший наконец в свое распоряжение большинство лодок эскадры, медленно настигал «Конституцию», в то время как «Гьерьер» приближался с левого ракуса. Перспектива для американцев выглядела достаточно мрачной — надежды почти не оставалось. Гладкая морская гладь казалась безмолвным упреком боли тех, чья каждая мысль была молитвой о ветре, а неприятельский флот неумолимо приближался к беспомощному кораблю с неотвратимостью смерти. Еще один такой час, как предыдущий, — и судно окажется под пушками двух фрегатов. И все же среди этих дубовых ребер не было ни одного трусливого сердца. Каждый человек, сурово глядя на товарища, читал на его лице решимость сражаться, пока уцелела хоть одна пушка. Халл, кипя от бешенства из-за своего отчаянного положения, решил отчаянно сойтись в ближнем бою с первым же приблизившимся кораблем; судя по его дальнейшему поведению, он задал бы противнику жару. Люди в шлюпках гребли изо всех сил, но это было состязание лишь физической мощи, не оставлявшее ни малейшей надежды на успех. Но неблагоприятная судьба наконец смилостивилась, и с юга подул легкий ветерок. Увидев его приближение на воде, Халл немедленно приказал перебрать паруса, и как только судно ощутило их мягкое давление, оно легло в дрейф — лодки подошли к бортам и были подняты на шлюпбалки или оставлены чуть выше воды, а команда хладнокровно продолжала работать на постах, хотя ядра «Гьерьера» взбивали море в пену вокруг них.

Но через час снова почти установился штиль, и лодки были снова спущены на воду. Команда старалась компенсировать нехватку численности напряжением сил, но «Шеннон» неуклонно сокращал дистанцию. За исключением небольшого отдыха, выпадавшего, когда на корабль налетали слабые порывы ветра, людей держали за работой непрерывно весь день. В два часа «Бельвидера» открыла огонь из носовых орудий, на что «Конституция» ответила кормовыми погонными пушками. Однако через полчаса капитан Халл приказал прекратить стрельбу, людей снова расписали по шлюпкам, и гребля со стоп-анкерами продолжалась до одиннадцати часов вечера. Они стремительно истощали силы под колоссальным напряжением, которому подвергались с самого раннего утра, когда к их великому облегчению поднялся ветер, и были поставлены все паруса, способные работать. Впрочем, он продлился всего час. К полуночи снова воцарился штиль; но экипажи обоих кораблей были переутомлены, и лодки больше не высылали. Утром капитан Халл обнаружил, что некоторые из судов приблизились к нему, и четыре фрегата находились на расстоянии дальнего выстрела. Теперь стало очевидно, что малейшее неблагоприятное изменение решит судьбу «Конституции». Офицеры урвали немного сна на своих постах и были готовы защищать свой флаг до конца. Было прекрасное летнее утро, и когда светило медленно выкатилось на видимость, оно осветило захватывающую дух картину невероятной красоты. Океан дремал в величественном спокойствии, отражая с гладкой поверхности безоблачное небо. Легкий бриз овевал море, и все работающие паруса были подняты. Все корабли теперь шли одним галсом, причем доблестный американец шел в авангарде. «Пять фрегатов представляли собой облака парусов от брамсель-реев до воды», когда они медленно и гордо неслись по пучине. «Конституция» оглядывалась на своих жадных преследователей, каждый глаз на ее палубах следил за относительной скоростью кораблей, и каждое сердце молилось о ветре. Но в полдень снова установился штиль, причем выяснилось, что «Бельвидера» отстала на две с половиной мили, следующий фрегат находился в трех милях, а остальные — еще дальше под ветер. Это было значительным выигрышем по сравнению с позицией предыдущего дня, и при устойчивом ветре в исходе сомневаться не приходилось. Около половины первого поднялся легкий ветерок, и хотя он оставался непостоянным в течение всего дня, было очевидно, что «Конституция» уходит от преследователей. За каждым парусом ухаживали, за каждым канатом следили с тщательным вниманием, что показывало в американском фрегате настоящий военный корабль. День, бывший столь прекрасным, грозил бурным завершением, поскольку с южного моря поднимался сильный шквал. Капитан Халл пристально следил за его приближением, расставив людей по кливер-фалам. Непосредственно перед тем, как он обрушился на корабль, был отдан приказ, и судно лишилось парусов словно от одного удара. Британские корабли начали убирать паруса, не дожидаясь приближения шквал. Как только ощутилась вся мощь бури, «Конституция» снова легла под все паруса и, грациозно наклоняясь, будто в благодарность поднимающейся волне, с радостью отбрасывала пена от форштевня и вскоре мчалась по воде со скоростью одиннадцати узлов в час. Когда дождевая туча прошла и появилась возможность осмотреть неприятельские корабли, они оказались далеко позади, и под последние лучи заходящего солнца «Конституция» попрощалась с преследователями. Это было сделано блестяще и славно.

Хладнокровные и уверенные действия командира, которым соответствовало поведение офицеров и команды, безупречное морское искусство, проявленное при каждом выполненном маневре, спасли благородный корабль от захвата. Какой контраст представляет это поведение племянника, окруженного превосходящими силами и столкнувшегося с aparentemente непреодолимыми трудностями, по сравнению с поведением дяди у Детройта! В одном случае отчаянные обстоятельства породили великое усилие, в другом — никакого. Один не помышлял о капитуляции, пока оставался стоять хотя бы один рангоут, другой покорно сложил оружие, не сделав ни единого выстрела. Вскоре после этого «Конституция» прибыла в Бостон.

Перед отплытием этого судна из Аннаполиса «Эссекс» под командованием капитана Портера, подготовленный к выходу в море в Нью-Йорке, отправился в крейсерское плавание на юг. Захватив несколько торговых судов в качестве призов, он снова направился на юг, где встретил конвой британских транспортных судов, охраняемый фрегатом и бомбардирским судном. Он попытался подойти к первым из них, но один из транспортов, с которым капитан Портер переговорил, пригрозив подать сигнал остальным судам, вынудил его овладеть им. Чтобы осуществить это, поскольку на борту приза находилось сто пятьдесят солдат, потребовалось столько времени, что остальная часть конвоя ушла.

Замаскировавшись под торговое судно, «Эссекс» продолжил крейсерское плавание и спустя несколько дней обнаружил неизвестный парусник, который, обманутый его внешним видом, дерзко атаковал его. Подпустив противника на близкое расстояние, последний откинул фальшборты, которые были закрыты, и дал бортовой залп. Это внезапное превращение и мощная стрельба полностью ошеломили незнакомца, и он немедленно спустил флаг. Захваченным призом оказался корабль «Алерт», вооруженный двадцатью двумя восемнадцатифунтовыми карронадами. Это был первый британский военный корабль, захваченный американским крейсером.

Капитан Портер превратил «Алерт» в картель и отправил его с пленных в Сент-Джонс. Английский адмирал в Ньюфаундленде выразил протест против такого шага, поскольку он лишал британцев возможности повторного захвата до захода в американский порт. Тем не менее, он не мог отказаться от выполнения договоренностей, заключенных капитаном «Алерта».

«Эссекс» после неудачного плавания и нескольких счастливых спасений в конце концов добрался до Делавэра, где пополнил свои запасы.
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«КОНСТИТУЦИЯ» И «ГЬЕРЬЕР»



28 июля министр военно-морского флота направил капитану Халлу в Бостон приказ сдать «Конституцию» коммодору Бейнбриджу и принять командование фрегатом «Констеллейшн». 2 августа. Но к счастью для него и флота, незадолго до того, как этот приказ дошел до него, он снова вышел в плавание и находился в открытом море, где тревоги министерства не могли его потревожить. Крейсируя на восток вдоль побережья, он захватил десять небольших призов у устья реки Св. Лаврентия и сжег их. В середине месяца он отбил американский торговый корабль, отправил его в порт, а затем направился на юг. 19 числа он заметил незнакомое судно — одно из тех, что несколькими неделями ранее так преследовали его в погоне. Когда «Конституция» подошла к нему на расстояние трех миль, англичанин заложил марсель наотмашь и вывесил три флага, демонстрируя готовность вступить в бой. Капитан Дакерс, командир корабля, удивленный дерзостью, с которой незнакомец приближался, повернулся к капитану американского торгового судна, захваченного им несколькими днями ранее, и спросил, за какой корабль тот его принимает. Последний ответил, возвращая подзорную трубу Дакерсу, что судя по парусам, он считает его американцем. Это невозможно, — сказал Дакерс, — иначе он не держался бы так смело. Вскоре стало очевидно, кем бы ни был незнакомец, он замышлял недоброе. Халл обстоятельно подготовил свой корабль к бою и, переведя его в боевое положение для ближнего боя и убрав брам-реи, приказал барабанам бить тревогу. Было уже пять часов, и когда «Конституция» уверенно двинулась на противника, команда издала тройное ура. Английский корабль был хорошо известен, так как на одном из его брамсель-топелей гордо развевался флаг с крупной надписью «Гьерьер». Когда «Конституция» подошла на расстояние дальнего выстрела, «Гьерьер» открыл огонь, то уваливаясь, чтобы дать бортовой залп, то снова выравниваясь, чтобы избежать продольного обстрела со стороны американца, который медленно, но неуклонно приближался. Англичанин вел непрерывный огонь почти в течение часа, на который «Конституция» отвечала лишь редкими выстрелами. Экипаж в конце концов начал проявлять беспокойство из-за такого бездействия. Офицер с нижней палубы дважды поднимался наверх с докладом, что люди погибают, праздной толпой стоя у пушек, и умолял разрешить открыть огонь; но Халл продолжал молча принимать бортовые залпы неприятеля. «Гьерьер», не сумев вывести «Конституцию» из строя, наполнил паруса и удалился на фордевинд, показывая, что готов принять бой и завершить столкновение борт о борт. Тогда «Конституция» медленно пошла вперед, и как только ее нос начал равняться с кормой «Гьерьера», ее носовые орудия открыли огонь, а спустя несколько минут последовал долгожданный приказ вести непрерывный огонь бортовыми залпами как можно быстрее. Когда корабли полностью сравнялись бортами, залпы следовали с такой быстротой и мощью, которые поразили врага. Поскольку старый корабль медленно продвигался вперед по инерции благодаря большей скорости, казалось, что он движется в пламени. Бизань-мачта противника вскоре рухнула с грохотом, в то время как его корпус был пробит ядрами, а палубы стали скользкими от крови. Истребление было столь ужасным, что кровь раненых и изуродованных жертв, которых спешно сносили в трюм, лилась по трапу так, будто ее выплеснули из ведра. Проходя мимо противника, Халл резко развернулся у его носа, чтобы предотвратить продольный обстрел. Но при этом он застрял против ветра — его паруса забросило назад, корабль остановился, затем приобрел задний ход, и «Гьерьер» приблизился, ударившись своим носом в борт первого. Находясь в таком положении, носовые орудия врага выстрелили почти вплотную к бортам «Конституции», вызвав пожар в каюте. Это могло бы иметь серьезные последствия, если бы не присутствие духа четвертого лейтенанта Бикмана Верпланка Хоффмана, который потушил огонь. Как только корабли сцепились, оба экипажа приготовили абордаж. Первый лейтенант Моррис [29] посреди ожесточенной ружейной стрельбы попытался связать канатами корабли, которые колотились и терлись друг о друга на тяжелой волне, но упал, сраженный пулей насквозь. Мастер М. Олвин и лейтенант морской пехоты Буш, взобравшись на фальшборт, чтобы прыгнуть на палубу неприятеля, были оба сражены, причем последний погиб мгновенно от пули в голову. Обнаружив, что абордаж при таком страшном огне невозможен, на «Конституции» наполнили паруса, после чего корабли медленно и неохотно разошлись. Когда «Конституция» покачнулась на тяжелой зыби, фок-мачта «Гьерьера» упала назад на грот-мачту, увлекая ее за собой при падении и оставляя фрегат беспомощной реликвией, «болтающейся в ложбине волн». Видя, что враг теперь полностью в его власти, Халл отошел на небольшое расстояние, чтобы закрепить собственные мачты и исправить такелаж, который был сильно поврежден. Вскоре он вернулся и, заняв позицию, с которой мог продольно обстреливать обломки «Гьерьера» при каждом залпе, приготовился покончить с ним. Капитан Дакерс сражался на своем корабле отлично, и когда каждый рангоут на нем был сбит, доблестно прибил гвоздями гюйс к обломку бизань-мачты. Но дальнейшее сопротивление было невозможно, и идти на дно с развевающимся флагом, как заявлял один из английских журналов, он должен был сделать, было бы безумным и преступным поступком. Еще несколько бортовых залпов отправили бы храбрый экипаж на дно, а позволить его судну праздной игрушкой покачиваться в ложбине волн, служа лишь мишенью для орудий американца, не прибавило бы ему славы и не уменьшило бы морального эффекта поражения. Поэтому он с неохотой спустил флаг, и лейтенант Рид был отправлен на борт для принятия судна.

Когда он ступил на борт судна, перед ним предстала отвратительная картина. Когда корабль сдался, капитан Дакерс сказал команде, что они могут пойти и перекусить, что было иным способом предоставить им свободу выпить. Вскоре все младшие офицеры и их жены, а также матросы валялись вместе в грязи. Лишенный мачт корабль лежал в ложбине волн, и по мере того как он покачивался из стороны в сторону, вода заливала пушечные порты с одной стороны и выливалась из портов на другой, смешивая в отвратительную массу эту пеструю толпу.

Этот корабль, как и все английские суда, представлял еще один поразительный контраст с американскими. Насильственная вербовка вызывала такое отвращение, что британские офицеры боялись быть застреленными собственными марсовыми во время боя и поэтому не смели носить свои мундиры, в то время как наши шли в бой с эполетами на плечах, зная, что это добавляет им безопасности, ибо каждый матрос будет сражаться за своего командира так же, как за товарища.

Капитан Халл продолжал кружить вокруг своего приза всю ночь; и в два часа ночи вахтенный передал на корму «парус по курсу», после чего «Конституция» немедленно сыграла боевую тревогу. Уставшие матросы бодро поднялись по призыву, корабль был подготовлен к бою, и нет сомнений, что если бы еще один «Гьерьер» сошелся с «Конституцией», ему пришлось бы туго, учитывая, насколько последняя была повреждена в недавнем столкновении.

Поразмыслив в течение часа, незнакомец отдалился. Утром доложили, что в трюме «Гьерьера» собралось четыре фута воды и он настолько поврежден, что удерживать его на плаву будет трудно. Поэтому всех пленных сняли, а судно подожгли. Пламя взметнулось по сломанным мачтам, побежало вдоль фальшбортов и окутало благородный обломок листом огня. По мере того как пушки накалялись, они стреляли одна за другой, салютуя в последний раз умирающему кораблю. Наконец огонь добрался до крюмокамеры, и корабль взлетел на воздух с ужасным взрывом. Огромный столб дыма поднялся и долго стоял неподвижно в тихой атмосфере, а затем медленно рассыпался на части, обнажив лишь несколько разбитых досок, указывавших место, где затонул этот гордый корабль. Первый английский фрегат, спустивший свой флаг перед американским военным кораблем, ушел на дно океана, став мрачным предзнаменованием будущего Англии. Море никогда не омывало корабля, чья судьба так потрясла мир. Он исчез навсегда, но оставил свой контур на пучине, который не будет стерт до тех пор, пока не исчезнут Англия и Америка.

Потери «Конституции» составили семь человек убитыми и семь ранеными, в то время как потери «Гьерьера» — пятнадцать убитыми и шестьдесят четыре ранеными, — диспропорция, которая показывает, с какой гораздо большей точностью стрелял американец. В этот период невозможно передать адекватное представление о том волнении, которое произвела эта победа. Во-первых, бой состоялся через три дня после капитуляции генерала Халла, дяди доблестного капитана. Ошеломляющие, удручающие новости о катастрофе северо-западной армии встретились на побережье с громогласным ликованием народа, безумствующего от восторга по поводу этой военно-морской победы. С одной стороны имя Халла произносилось с проклятиями, с другой — было осыпано благословениями. Но радость была не только сильнее оттого, что новость подоспела вслед за катастрофой, — она застала нацию врасплох. Американский фрегат бесстрашно выстоял в одиночном бою в открытом море против своего грозного врага и, отвечая выстрелом на выстрел, сорвал корону с «владычицы морей». Тот факт, что у «Конституции» было на четыре пушки больше и больший экипаж, не мог помешать тому, чтобы бой был практически равным. Диспропорция в составах экипажей не имела значения, поскольку это было дело бортовых залпов, в то время как колоссальная разница в нанесенных повреждениях доказывала, что если бы относительный вес металла и списочный состав поменялись местами, исход остался бы прежним.

Капитан Халл по возвращении в Бостон сдал фрегат Бейнбриджу, который вскоре после этого поднял на нем свой широкий вымпел, но не выходил в море до 26 октября.

Oct. 12.

Между тем коммодор Роджерс, снова отремонтировав суда, отправился в крейсерское плавание в сопровождении сорокачетырехпушечного «Юнайтед Стейтс» под командованием коммодора Декейтера и шестнадцатипушечного «Аргуса» под командованием капитана Синклера. Захватив 17 числа британский пакетбот «Суэллоу» с двумястами тысячами долларов на борту, коммодор Роджерс продолжил плавание на восток. Незадолго до этого в сильный шторм «Юнайтед Стейтс» и «Аргус» потеряли его из виду. Первый направил свой курс так, чтобы пересечь путь судов, следующих в Ост-Индию, но в воскресенье утром, 25 числа, заметил к югу крупный парус, оказавшийся британским фрегатом «Македонянин». После некоторых маневров оба судна сблизились на расстояние мили, после чего началась стрельба. После того как «Юнайтед Стейтс» дал второй бортовой залп, он прекратил маневрирование и лег на тот же галс, что и враг, причем оба судна шли полными ветрами. «Македонянин», однако, находился с наветренной стороны и потому мог в любой момент превратить бой в схватку борт о борт. Но он предпочитал держаться на большей дистанции, и оба судна неслись вперед, обмениваясь быстрыми бортовыми залпами в пределах досягаемости мушкетного огня. Дистанция, на которой они держались, в сочетании с поднимавшейся тяжелой волной делали прицел неточным и затянули бой настолько, что он продолжался целый час после того, как орудия обоих судов начали доставать друг друга, прежде чем стали заметны какие-либо существенные результаты. Бортовые залпы «Юнайтед Стейтс» следовали так быстро, что он постоянно был окутан пламенем и дымом, а команда «Македонянина» несколько раз думала, что он горит, и кричала «ура». Декейтр, с прекрасным лицом, озаренным тем рыцарским мужеством, которое обычно сияло на нем в бою, передвигался среди своих людей со словами ободрения и похвалы. Когда бизань-мачта неприятеля рухнула за борт, услышав, как матрос сказал товарищу: «Джек, мы сделали из него бриг», он ответил: «Целься лучше, Джек, и скоро он станет шлюпом». Повернувшись к канониру, он сказал: «Цельтесь в желтую полосу, его рангоут и такелаж и так разрушаются достаточно быстро, ему нужно побольше пробоин в корпусе». Вскоре его фор- и грот-брам-серебряные мачты полетели за борт. Наконец, бизань-мачта была перебита ядром примерно в десяти футах от палубы, в то время как с каждым креном корабля ослабленная фок-мачта грозила увеличить число обломков. Англичанин, заметив, что его судно скоро станет неуправляемым, предпринял попытку сблизиться с целью абордажа. Но Декейтр слишком ясно видел свое преимущество, чтобы рисковать им в отчаянной схватке, и, прибавив парусов, вырвался вперед. Противник, приняв этот маневр за быстрое бегство, издал тройное ура и, поскольку все флаги упали вместе с рангоутом, поднял в грота-такелаже юнион-джек в знак триумфа. Но когда «Юнайтед Стейтс» лег в дрейф и приблизился, словно собираясь сблизиться, тот был спущен.

В это же воскресенье, пока возгласы экипажа «Юнайтед Стейтс» разносились над океаном, Наполеон в мрачном настроении пересекал роковое, кровавое поле Малоярославца и с двумя королями и тремя маршалами по бокам обсуждал то отступление, которое должно было изменить облик мира.

Превосходство американской артиллерии в этом бою было поставлено вне всяких сомнений. Это была простая канонада на очень бурной воде. И тем не менее у «Юнайтед Стейтс» было лишь пять убитых и семь раненых, в то время как из трехсот человек команды «Македонянина» сто четыре были убиты или ранены. Точно так же первый лишился своих бом-брам-мачт, а в его корпус попало лишь несколько снарядов. Правда, его такелаж пострадал серьезно, но у английского фрегата почти каждый рангоут был в той или иной степени разрушен, в то время как его корпус пронизывала сотня ядер. В этом бою, как и в предыдущем столкновении «Конституции» и «Гьерьера», «Юнайтед Стейтс» нес на четыре пушки больше, чем его противник. Он был более тяжелым кораблем, но оттого представлял собой и лучшую мишень, и тем не менее вражеские ядра редко попадали в его корпус. Палубы последнего представляли собой отвратительное зрелище. «Осколки тел были разбросаны повсюду — палубы залиты кровью — непрекращающийся мучительный вопль несчастных раненых» [30] наполнял корабль.

Прибыв со своим призом в Нью-Лондон, Декейтр отправил лейтенанта Гамильтона, сына министра военно-морского флота, в Вашингтон с сообщением о победе и захваченными флагами. 8 дек. Спеша вперед и встречаемый по пути возгласами ликования толпы, он прибыл в столицу вечером. Именно в эту ночь в честь офицеров военно-морского флота давался бал, на котором присутствовали Халл, Стюарт и министр военно-морского флота. Молодой Гамильтон вошел в веселящееся собрание и передал свое сообщение переполненному радостью отцу, который немедленно объявил о нем собравшимся. Возглас за возгласом сотрясали зал — все обступили молодого лейтенанта, жаждя услышать подробности боя. Когда он рассказывал о том, как они сражались и как победили, слезы радости и благодарности текли из глаз его матери, которая с нежностью смотрела на него. Захваченные флаги неприятеля украшали комнату, и делегация была отправлена за флагами «Македонянина», чтобы добавить их к общему числу. Капитаны Стюарт и Халл внесли их и под громкие овации толпы вручили жене президента — оркестр заиграл вдохновляющую мелодию, и сильнейшее волнение и ликование охватили каждую грудь.

«Аргус» добился лишь небольших успехов. Мореходные качества его офицеров были однако проверены во время этого похода. Его три дня и три ночи преследовала английская эскадра, и тем не менее он не только сумел спастись, но, столкнувшись во время погони с английским торговым судном, фактически захватил его на глазах у всего флота, хотя к моменту, когда на него была посажена призовая команда, противник уже открыл по нему огонь из орудий. Захватив в общей сложности пять призов, он вернулся в порт.

Тем временем «Уосп» под командованием капитана Джонса, возвращавшийся из Европы с депешами к моменту объявления войны, прошел ремонт и отправился в крейсерское плавание. Направившись на север до широты Бостона, он сделал один захват и вернулся в Делавэр. 13 октября, в самый день поражения Ван Ренселера при Куинстауне, он снова вышел в море и, проведя в плавании четыре дня, ночью 17 числа обнаружил пять неизвестных парусников. Не зная их силы или принадлежности, капитан Джонс счел за благо держаться на расстоянии до рассвета, когда у него появится лучшая возможность наблюдать за ними. Утром он обнаружил, что это шесть судов под конвоем военного брига. Два из них были вооружены, но бриг, посчитавший себя в одиночку достойным противником американца, отослал их всех вперед и стал ждать приближения последнего. Море было бурным из-за шторма, пронесшегося накануне над теми широтами, во время которого капитан Джонс потерял утлетурь и двух матросов. Никакого маневрирования в этом бушующем море не предпринималось, и «Уосп» мчался вперед в мертвой тишине, причем единственным звуком, раздававшимся на его палубах, был грохот волн, разбивавшихся о его борты. Он сблизился со своим противником с такой смертоносной решимостью, какая редко наблюдалась в морских боях. Он не давал бортового залпа до тех пор, пока до противника не оставалось сто восемьдесят футов, и тогда выстрел произвел ужасающий эффект. Поначалу этот героизм казался обреченным на скудную награду. Огонь «Фролика» был непрекращающимся. Редко случалось, чтобы англичанин вел столь быстрые бортовые залпы. Через пять минут главная топ-мачта «Уоспа» упала среди такелажа — еще через две минуты за ней последовали гафель и бизань-брам-мачта. Таким образом, через восемь минут с момента сближения судов «Уосп» оказался настолько поврежден, что его гибель казалась практически неизбежной. Но при этом, будучи сам ужасно изрезан вверху, он каждым бортовым залпом поражал сердце противника. Когда судно качалось на тяжелых волнах, его пушки часто оказывались под водой, и матросы покачивались вокруг орудий, как пьяные. Давая бортовые залпы по мере погружения, он пробивал корпус противника при каждом ударе; в то время как последний, стреляя по мере подъема, наносил тяжелые повреждения такелажу первого. Джонс, видя, что его рангоут и такелаж так ужасно изрезаны, испугался, что его судно станет неуправляемым, и поэтому решил идти на таран противника и брать его на абордаж. Но когда суда сблизились, нос «Фролика» ударил «Уосп» позади миделя, что так развернуло носовую часть последнего, что он получил возможность нанести продольный удар по первому. Поэтому приказ брать на абордаж был отменен, а новый бортовой залп направлен на то, чтобы очистить палубу противника. При заряжании некоторых пушек раммеры ударялись о носовую часть «Фролика». Ядра со скрежетом пролетали во всю длину корабля, и команда, распаленная этим рукопашным боем, больше не могла сдерживаться от абордажа. Мистер Биддл, первый лейтенант, прыгнул в такелаж, за ним последовал лейтенант Роджерс и другие матросы, и они вскоре высыпали на палубу «Фролика», но, оглядевшись в поисках врага, они увидели лишь трех или четырех офицеров, стоявших на корме и истекающих кровью. Никого, кроме мертвых и раненых, на палубе не было. Никого не осталось, чтобы спустить флаг. Офицеры бросили свои шпаги в знак капитуляции, и лейтенант Биддл, вскочив в такелаж, собственными руками спустил английский флаг. Истребление было ужасным для столь небольшого судна — почти сотня офицеров и матросов были убиты или ранены. Палубы были буквально усеяны изуродованными телами людей и офицеров. Трупы выглядели жутко, перекатываясь из стороны в сторону вместе с раскачивающимся кораблем, в то время как разбитый рангоут и мачты покрывали обломки и, все еще удерживаясь на канатах, при каждом крене ударялись о его разбитый корпус. Едва ли можно представить себе более унылое зрелище, чем благородный корабль, разоруженный посреди океана, с обагренными кровью палубами, в то время как со всех сторон среди разбитых и расщепленных бревен его доблестный экипаж, расчлененный и разорванный, распростерт в смерти.

«Фролик» представлял собой бриг, несший в общей сложности двадцать две пушки, в то время как «Уосп», хотя и будучи кораблем, несет лишь восемнадцать, что создавало разницу в пользу первого в четыре пушки.

Таким образом, «Уосп» одержал победу над превосходящими силами в единоборстве. Но в этом, как и в двух предыдущих описанных мной боях, проявилось то же необычайное несоответствие в потерях обоих судов. В то время как на «Фролике» около сотни человек были убиты или ранены, на американском корабле погибло всего пять человек и столько же было ранено. Неудивительно, что в Англии укрепилось мнение, будто наши судна были заполнены кентуккийскими стрелками. Эти люди прославились точностью своей стрельбы, и предполагалось, что мы включили их в состав нашего флота. Иначе объяснить страшную бойню, следовавшую за каждым одиночным боем корабля с кораблем, было невозможно. За всю ее военно-морскую историю столь разрушительной работы не наблюдалось за столь короткий промежуток времени. Как только американский корабль открывал бортовые залпы, смерть начинала шагать по палубам противника с такой стремительной поступью, что люди приходили в ужас.

Это, несомненно, в значительной степени объяснялось тем, что наши пушки были снабжены прицелами — нововведением, внедренным американскими офицерами, что делало стрельбу бесконечно более точной.

«Уосп» в этом бою сражался благородно, но его победа оказалась хуже чем бесплодной для его доблестного командира и экипажа. Едва английский гюйс был спущен перед «Звездочками и полосами», как последний был спущен перед английским флагом. «Поитье», английский семидесятичетырехпушечник, вскоре показался на горизонте и направился к двум кораблям, которые легли в дрейф и расчищали обломки. «Уосп» попытался унести ноги, но когда он развернул паруса, оказалось, что они полностью изрешечены. О бегстве не могло быть и речи, и оба судна сдались. Они были приведены на Бермудские острова, где американцам было предоставлено право вернуться домой под честное слово.

26 октября коммодор Бейнбридж покинул Бостон в сопровождении «Хорнета» с намерением соединиться с капитаном Портером на «Эссексе» и выйти в Тихий океан, где можно было легко нанести удар по британским промыслам и торговле. Капитан Лоуренс, крейсируя на юг, в конце концов прибыл в Сан-Сальвадор, где обнаружил британский шлюп «Бонн Ситоьенн». Последний, находясь в нейтральном порту, был в безопасности. Он превосходил «Хорнет», но Лоуренс, решив вызвать его на честный бой, направил вызов его командиру, в то время как коммодор Бейнбридж пообещал не вмешиваться. Вызов был отклонен, и если бы в качестве причины отказа было названо наличие на борту большой суммы наличности, поведение капитана Грина, командира судна, было бы безупречным. Но намекать, как он это сделал, на то, что фрегат вмешается после того, как Бейнбридж дал слово, а американский консул предложил гарантии, продемонстрировало презренный дух, почти столь же унизительный, как и трусость.

Капитан Лоуренс решил тем не менее не выпускать судно в море без себя и потому установил блокаду порта.

«Конституция» оставила «Хорнет» блокировать «Бонн Ситоьенн» и направилась на юг, держась вдоль побережья, и 29 числа обнаружила два парусника между собой и землей, которая находилась примерно в тридцати милях и была отлично видна. Одно из судов, будучи небольшим, продолжало держать курс к береговой линии, в то время как более крупное, британский тридцативосьмипушечный фрегат «Ява», направилось к американскому. Бейнбридж, желая отойти подальше от берега, лег на другой галс и два часа шел на юго-восток, англичанин же следовал за ним. Около половины второго, убедившись, что он оторвался от берега, Бейнбридж сменил галс и лег на курс к незнакомцу. В 2 часа оба корабля находились всего в половине мили друг от друга, англичанин шел с наветренной стороны и не вывешивал флагов. Приказ сделать предупредительный выстрел, чтобы заставить последнего поднять флаг, был понят неправильно, после чего последовал целый бортовой залп и завязался бой. Завязалась страшная канонада. Ветер был слабым, а море спокойным, так что для маневрирования и точной стрельбы предоставлялись все возможности. Бейнбридж, который в начале войны убеждал президента отправить национальные корабли в море и теперь участвовал в своем первом бою, ощущал на себе не только груз данного им министру военно-морского флота обещания, но и ответственность командира «Конституции», недавно покрывшей себя лаврами от захвата «Гьерьера».

Он управлял своим кораблем с безупречным мастерством и не только сорвал каждую попытку неприятеля занять позицию для продольного обстрела, но и вскоре сам занял ее, выдав бортовой залп, который очистил палубу «Явы». Корабли в конце концов сблизились на расстояние пистолетного выстрела, и эффект быстрых бортовых залпов «Конституции», выпущенных с такой близости на этом гладком море, был слышен в треске ломающегося дерева вражеского корабля. Тем временем Бейнбридж получил пулевое ранение в бедро. Однако он продолжал ходить по шканцам, наблюдая за каждым движением противника и результатами каждого залпа. Несколько минут спустя пушечное ядро влетело в штурвал, разбив его вдребезги и вогнав медный болт ему в ногу. Окалеченный и кровоточащий — отказываясь даже присесть — он продолжал хромать по шканцам, наблюдая за ходом боя и отдавая приказы, казалось, не чувствуя боли. Уничтожение штурвала он счел более серьезным делом, чем раненая нога, поскольку больше не мог отдавать устные распоряжения рулевому. Румпель, разумеется, управлялся под второй палубой с помощью канатов и талей, где рулевой, не имея возможности видеть паруса и рулить соответственно, полностью зависел от передаваемых ему приказаний. Это имело бы меньшее значение в стабильном бою борт о борт, но при постоянном маневрировании двух судов с целью занять или предотвратить позицию для продольного обстрела это представляло серьезное неудобство. Тем не менее «Конституция» сумела обеспечить это преимущество почти в каждом маневре. Ужасающий огонь, который она вела, так потряс англичанина, что он решил во что бы то ни стало пойти на таран противника. Он зашел с кормы, и его бушприт прошел сквозь бизань-такелаж «Конституции». В следующее мгновение, однако, он был перебит пушечным ядром, после чего оба корабля разошлись. Наконец «Конституция», дважды сменив галс для занятия правильной позиции, расположилась бок о бок с противником, и они двинулись дальше борт о борт, изрыгая непрекращающиеся бортовые залпы. Через несколько минут бизань-мачта «Явы» полетела за борт, а поскольку ее фок-мачта рухнула задолго до этого, нетронутой осталась лишь грот-мачта. Ее огонь прекратился, и Бейнбридж, находя сочтя, что она сдалась, поставил паруса и ушел на ветер для исправления повреждений, укрепления мачт и подготовки к любому новому бою, который мог быть ему навязан в море, кишевшем вражескими крейсерами. Потратив час на осмотр своего корабля, он вернулся и, обнаружив, что неприятельский флаг все еще развевается, прошел прямо у него перед носом и уже собирался нанести продольный удар, как тот сдался. Бой продолжался более двух часов и из-за многочисленных маневров обеих сторон завершился в нескольких милях от места своего начала. «Ява» была полностью обезоружена. Ее бизань-мачта была срублена под корень палубы — грот-мачта рухнула вскоре после прекращения стрельбы, в то время как от фок-мачты остался лишь обломок длиной в двадцать-тридцать футов. Бушприт тоже исчез; фактически, с нее были сбиты все мачты. «Конституция», напротив, по окончании этого долгого и тяжелого боя сохранила все мачты. Восемнадцатифунтовое ядро пробило некрасивую дыру в ее бизань-мачте, другое оставило глубокую царапину на фок-мачте, а свисающие на ветру пучки канатов показывали, что она побывала в эпицентре ядер, но вышла из схватки так же, как и вошла в нее — со всеми мачтами и брам-реями. Внешний вид кораблей не представлял более поразительного контраста, чем их палубы. Палубы «Явы» были разорваны, истерзаны и усеяны мертвецами. Сто шестьдесят один человек был убит или ранен, в то время как девять убитых и двадцать пять раненых составляли все потери «Конституции».

Среди захваченных пленников находился генерал-лейтенант Хислоп со своим штабом, направлявшийся в Бомбей в качестве губернатора. Все они были встречены с тем великодушием и благородством, которые всегда характеризуют истинно храброго человека — поведение, которое англичане при очень-очень редких предоставлявшихся им возможностях в целом не разделяли.

Тяжелые ранения коммодора Бейнбриджа не заставили его покинуть палубу даже после окончания боя. Из-за беспокойства за свой корабль и приз, а также заботы о раненых и пленных он забыл о своих страданиях, оставаясь на ногах до одиннадцати часов вечера. Эти восемь часов непрекращающегося напряжения усилили воспаление до тревожной степени и чуть не стоили ему жизни.

Это был день великой гордости для него; он выполнил свое обещание перед правительством и добавил еще один венок к лаврам, уже венчавшим американский флот.

«Конституция» простояла возле «Явы» два-три дня, чтобы раненых можно было перенести с осторожностью и в безопасности. Когда это было сделано, последнее судно, оказавшись настолько изрешеченным, что привести его в американский порт было невозможно, взорвали. Наши канониры стреляли с чересчур точным прицелом; они так разрушили корабли врага, что их нельзя было захватить в качестве призов.

«Конституция» была приведена в Сан-Сальвадор, где ее прибытие не улучшило перспективы «Бонн Ситоьенн», если бы та рискнула скрестить шпаги с «Хорнетом». Она, по-видимому, готовилась выйти в море этой же ночью с намерением уклониться от противника, если это удобно, и сразиться с ним, если необходимо. Захват «Явы», однако, внес коррективы в ее планы, и ей потребовалось еще восемнадцать дней на размышления по этому поводу.

Коммодор Бейнбридж отпустил гражданских пассажиров, обнаруженных на борту «Явы», не рассматривая их как военнопленных, в то время как все остальные были освобождены под честное слово. Губернатор Хислоп преподнес ему элегантную шпагу в знак своего уважения и признательности за то доброжелательное отношение, с которым к нему отнеслись. Капитан Ламберт, командир «Явы», получил смертельное ранение, и незадолго до его переправки на берег Бейнбридж, опираясь на плечи двух офицеров, в хромоту вошел в его каюту, чтобы вернуть ему шпагу. Это было трогательное зрелище: раненый победитель вручал умирающему противнику шпагу, которую тот больше никогда не обнажит, сопровождая это словами уважения и добрыми пожеланиями. Капитан Ламберт принял ее с волнением и выразил благодарность. Два дня спустя она лежала у него на груди. Она не была обесчещена в руке ее владельца, ибо его корабль до последнего храбро сражался и сдался лишь тогда, когда нельзя было поднять ни единого паруса.

Бейнбриджу в то время не исполнилось еще и сорока лет. Ростом шесть футов, с величественной осанкой и глазами, пылавшими огнем в бою, он шел по шканцам, воплощая собой героя. Его благородное поведение по отношению к пленным заслужило ему похвалу даже у его врагов. Один английский адмирал, услышав об этом, покачал головой и заметил, что это выглядит зловеще, когда молодой командир на флоте, не привыкшем к победам, может обращаться со своими врагами так же, как старый испанский идальго. [31]

«Конституция» в этом бою несла пятьдесят четыре пушки, а «Ява» — сорок девять. На этой разнице в пять пушек англичане пытались построить опору для поддержания своей морской гордости. Попытка доказать превосходство в весе металла и количестве людей у каждого победоносного американского судна и спекуляции на разнице всего в одну пушку демонстрировали чувствительность, которая усиливала поражения, а не уменьшала их. Если считать бой равным лишь тогда, когда оба корабля обладают одинаковым тоннажем до фунта, одинаковым количеством пушек и списочным составом до последнего человека, то можно опасаться, что таковых не произойдет никогда. Англичане не только утверждали, что «Конституция» значительно превосходит их по весу металла, но и заявляли, что ее успех в значительной степени объясняется мушкетным огнем; и тем не менее у «Явы» к концу боя не осталось стоять ни одной мачты. Мушкеты не разоружают суда и не оставляют их простыми корпусами на милость врага. [32] Английская следственная комиссия, назначенная для расследования этого вопроса, спросила боцмана: «Сильно ли они пострадали на баке от ружейного огня?» — «Да, — очень откровенно ответил он, — а также от круглых ядер и картечи». Последнее, без сомнения, было правдой, и очень вероятно — первое.

Бейнбридж вернулся в Бостон и сложил с себя командование «Конституцией», которая остро нуждалась в ремонте.

Лоуренс, как уже говорилось ранее, продолжал блокировать «Бонн Ситоьенн» до конца января, когда в поле зрения появился английский семидесятичетырехпушечник, вынудивший его уйти под защиту берега к своему противнику. Теперь ситуация изменилась для него с точностью до наоборот, и перед ним замаячила перспектива наблюдать за тем, как военный корабль играет роль тюремщика у входа в порт, в то время как его собственный пленник, воспользовавшись этой защитой, сможет выйти наружу и продолжить свое плавание. Такой расклад ему не пришелся по душе, и, воспользовавшись темнотой, он тихо ускользнул в море и продолжил крейсерство. Он захватил несколько призов, среди которых был десятипушечный бриг с 12 500 долларами наличными на борту. Прибыв в конце концов к устью реки Демерара, он обнаружил английский военный бриг и бросился в погоню за ним. Последний, уйдя к берегу, завел его на столь мелководье, что он счел за благо отойти. Однако он не оставил надежды принудить корабль к бою и, лавируя на другом галсе, чтобы подобраться к нему на расстояние выстрела, обнаружил другой бриг, по-видимому, стремившийся сблизиться. Он немедленно направил нос своего корабля навстречу незнакомцу. Оба шли круто к ветру, и по мере их сближения по их курсу становилось очевидно, что они должны разойтись, едва ли не касаясь друг друга реями. Было уже около половины шестого, и зловещие лучи солнца, только что опустившегося за холмы материка, залили оба судна, пока они в тишине сходились. Как только они начали равняться борртами так, что орудия могли стрелять, началась стрельба. Находясь на траверзе, корабли находились на расстоянии не более пятидесяти футов друг от друга. Приказы командиров и крики раненых были отчетливо слышны на каждом судне, когда бортовые залпы сталкивались с бортовыми залпами. Это была суровая встреча и расставание. Как только орудия перестали доставать до цели, англичанин лег в дрейф, чтобы получить возможность продольного обстрела «Хорнета». Последний, однако, оказался проворнее: он первым совершил поворот и, приближаясь к его корме в «полном пламени огня», обрушил свои бортовые залпы с такой близкой дистанции и с таким разрушительным эффектом, что еще через десять минут неприятель не только спустил флаг, но и поднял сигнал бедствия. Мистер Шубрик, отправленный на борту для вступления во владение, доложил, что судно является военным шлюпом «Пикок» и что в его трюме находится шесть футов воды. Были предприняты все усилия для спасения приза и выноса раненых. Оба судна были поставлены на якоря; на «Пикоке» были задействованы помпы, и воду начали вычерпывать вручную. Тем не менее корабль продолжал тонуть и в конце концов ушел под воду, утянув за собой девять членов собственного экипажа и троих с «Хорнета». Два американских офицера и многие другие моряки едва не лишили себя жизней в героической попытке спасти пленников.

Фок-мачта злополучного судна торчала из воды там, где оно затонуло, оставаясь на некоторое время знамением места битвы и победы.

Превосходство американской артиллерии и американского военно-морского искусства было вновь неоспоримо доказано. «Хорнет» обладал небольшим превосходством в весе металла [33], но он не только переманеврировал противника, но и несравненно превзошел его в эффективном использовании орудий. У первого был убит лишь один человек и двое ранены, в то время как у последнего было тридцать восемь убитых и раненых, включая командира. В корпусе «Хорнета» было обнаружено лишь одно ядро, в то время как «Пикок» был настолько изрешечен, что затонул через несколько минут после боя.

Волна ликования, прокатившаяся по стране при объявлении первой морской победы, была омрачена мыслью о том, что это лишь единичный случай и он едва ли может оправдать веру в наше военно-морское превосходство. Но по мере того как фрегат за фрегатом и корабль за кораблем спускали флаги, все сомнения рассеялись, и нация опьянела от восторга. Череда бедствий, постигших наши сухопутные силы вдоль канадской границы, не могла сдержать взрыва энтузиазма со всех сторон. По мере того как новости об одной победе, сменяющей другую, разносились по главным коммуникационным каналам, долгие возгласы триумфа следовали за ними, и военно-морской флот из неизвестного и заброшенного мгновенно превратился в оплот и гордость нации. Все взгляды были обращены к океану, чтобы поймать первое эхо тех несокрушимых бортовых залпов, которые гордо заявляли о себе и отстаивали право на «свободу торговли и права моряков». Там, где нас больше всего оскорбляли и обижали, мы карали обидчика ударами, которые поразили мир. Если американское правительство было поражено провалом своих глубокомысленных планов против Канады, то не менее оно было удивлено и неожиданными триумфами на море. Спасенный от глубочайшего осуждения военно-морским флотом, которым оно пренебрегало — вынужденное опираться на собственные ошибки ради воодушевления, оно могло повторить слова Гамлета —

«Знать надо нам: порой неосторожность Нам сослужебней, чем коварный план, Когда замыслы рушатся подчас».



Но наше удивление перед лицом этих блестящих побед едва ли могло сравняться с изумлением старого света. Британский флот так долго привыкал к победам, что одиночный бой английского фрегата с любым другим национальным судном перестал вызывать у нее беспокойство. Морские державы Европы одна за другой склонялись перед ее властью, пока ее флаг в каждом море земного шара не стал вызывать уважение и страх, которые фраза «Я римский гражданин» внушала в самые гордые дни Империи. Ее непобедимость на океане была предрешенным делом. Победы Наполеона останавливались у берега — даже его «звезда» блекнула на глубине. Его экстраординарные усилия и энергия не могли вырвать у британского флота гордое звание, которое он носил столь долго. Его флоты один за другим шли ко дну перед мощью британских бортовых залпов, и великие морские сражения при Абукире и Трафальгаре были лишь подтверждением того, что было давно установлено. Если таковым было общее мнение на Континенте, то неудивительно, что «англичан оглушило словно ударом землетрясения» [34]. Первая победа удивила их, но не поколебала их уверенности. Они начали обсуждать причины неожиданного события с подобающим достоинством, но прежде чем аргументы были исчерпаны, одно за другим поражения следовали словно раскаты грома, пока дискуссия не уступила место тревоге. Мыслящие люди Англии были слишком мудры, чтобы делать вид, будто бедствия, происходящие в таком количестве и с поразительной регулярностью, могут быть результатом случайности, и опасались узреть то маленькое черное облачко, что пророк видел поднимающимся над морем и предвещающим приближающуюся бурю. Если за столь короткое время морская сила, состоящая всего из нескольких фрегатов и военных шлюпов, способна наносить столь смертельные удары и разрушать престиж английской непобедимости, то чего нельзя было ожидать, когда этот флот сравняется с ее собственной силой. Некоторые из ведущих газет предавались глупому хвастовству и умалению американской доблести, подвергая высмеиванию тех, кто видел предзнаменования беды в недавних поражениях. Но «Таймс» выразила настроения тех, чьи мнения имели хоть какой-то вес. Последняя писала: «Мы стали свидетелями мрачности, которую событие (захват „Гьерьера“) набросило на высокие и честные умы. Мы разделяли досаду и сожаление, и это первый раз, когда мы слышим, чтобы спуск флага в открытом море перед лицом чего-то хотя бы отдаленно равного по силе воспринимался англичанами с самоуспокоенностью или удовлетворением». *** «Дело не только в том, что английский фрегат был захвачен после, мы готовы признать, храброго сопротивления, но в том, что он был захвачен новым врагом, врагом, незнакомым с такими триумфами и склонным стать от них дерзким и самоуверенным». Другая газета заявляла: «Наше морское превосходство — это фактически часть прав нации. Со времен объединения людей в цивилизацию правом завоевателя было устанавливать законы для завоеванных, и неужели Великобритания будет сброшена с того гордого пьедестала, которого кровь и сокровища ее сынов достигли для нее среди наций, куском полосатой ткани, реющей на мачте нескольких фрегатов из еловой древесины, укомплектованных горсткой бастардов и изгоев?»

Такими были различные настроения, которые питались и выражались в Англии поначалу, но по мере развития войны тревога и страх сменили бахвальство.

Военные корабли в конце концов стали опасаться и потеряли всякое желание встретиться с американским кораблем равного ранга. Было заявлено, что наши фрегаты построены подобно семидесятичетырехпушечным, и поэтому английские фрегаты имеют оправдание отказаться от боя, когда он им предлагается. Ужасная опустошительность нашего огня затронула и моряков, и всякий раз, когда они видели развевающиеся «звезды и полосы» на мачте приближающегося судна, они чувствовали, что им предстоитню непростая битва. Английские экипажи не несли стольких потерь со времени зарождения своего флота. В ужасном сражении на Ниле Нельсон потерял менее трех человек из ста, а при нападении на Копенгаген — менее четырех из каждых ста. В знаменитом бою адмирала Дункана у Кампердауна пропорция была примерно такой же, как при Ниле. В 1793 году французский флот находился в расцвете своей славы, и победы, одержанные над его одиночными кораблями английскими суднами, считались беспрецедентными. И тем не менее в четырнадцати одиночных схватках, считавшихся наиболее выдающимися и в которых корабли, за одним исключением, несли от тридцати шести до пятидесяти двух пушек, среднее число убитых и раненых составляло всего семнадцать человек на корабль, в то время как в четырех столкновениях с американскими судами — «Конституцией», «Юнайтед Стейтс» и «Уоспом» — этот показатель составлял сто одиннадцать человек на каждое судно.
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Этот успех военно-морских сил в конце концов побудил Конгресс предпринять меры для оказания им помощи, и 2 января был принят закон, уполномочивающий Президента построить четыре 74-пушечных линейных корабля и шесть 44-пушечных судов, тем самым увеличив численность флота в десять раз. 3 марта был принят еще один закон, разрешающий строительство таких судов на озерах, какое будет сочтено необходимым для их защиты. Офицерам и экипажам также были выделены суммы в качестве призовых денег.

ГЛАВА VII.

Гаррисон планирует зимнюю кампанию — Продвижение армии — Битва и резня на реке Рейсин — Подлость Проктора — Произведен в чин правительством — Текумсе, его характер и красноречие — Он поднимает криков на войну — Резня в форте Миммс — Осада форта Мейгс — Продвижение подкреплений Клея и их уничтожение — Успешная вылазка — Бегство осаждающих — Доблестная защита форта Стефенсон майором Кроганом.

Армия генерала Гаррисона, которая в октябре медленно прокладывала путь в направлении от Малдена к Детройту, вскоре столкнулась с трудностями, заставившими его отказаться от первоначального замысла осенней кампании. Поскольку озера находились под контролем противника, продовольствие, боеприпасы и пушки приходилось перевозить сушей — через болота и по лесным тропам, которые можно было отыскать лишь по затесам на деревьях и преодолевать только тогда, когда земля замерзала. Поэтому он занимался тем, что рассылал отряды и подтягивал свои силы, чтобы быть готовым к наступлению, когда промерзший грунт и особенно лед по берегам озера облегчат транспортировку его орудий и военных припасов.

Генерал Таппер предпринял две попытки — сначала из форта Дефайенс, а затем из форта Мак-Артур — выбить индейцев с Порогов, но обе потерпели неудачу. Другой отряд под командованием полковника Кэмпбелла выступил из Франклинтауна в декабре для нападения на индейские селения на Миссисиневе, которые были достигнуты 18-го числа, причем четыре из пяти были уничтожены.

Наконец, колонна, составлявшая правое крыло этой армии, номинально насчитывавшей десять тысяч человек, прибыла к Сандаски с артиллерийским парком, и генерала Гаррисон отдал приказ всем силам двигаться вперед. Три колонны — одна из Сандаски, вторая из форта Мак-Артур, а третья под командованием генерала Уинчестера из форта Дефайенс — должны были выступить к Порогам Моми, принять там запас артиллерийского вооружения и продовольствия и немедленно приступить к осаде Малдена. Гаррисон, командовавший центральной колонной, выступил 31 декабря. Генерал Уинчестер, отошедший на шесть миль от форта Дефайенс к Лагерю № 3, начал марш только 8 января. Это был горький морозный день, и в лесу лежал снег глубиной более двух футов, когда та обреченная колонна численностью в тысячу человек двинулась к Порогам, находившимся в двадцати семи милях от них. Войска, состоявшие главным образом из кентуккийцев, были храбрыми и выносливыми и, бодро впрягшись в сани, волокли свой багаж по глубокому снегу. Генералу Уинчестеру было приказано укрепиться на Порогах и ждать прибытия остальных войск. Но через три дня после того, как он прибыл на место, во время возведения хижин для приема припасов, находившихся в пути, и саней для их транспортировки в Малден, он получил настоятельную просьбу от жителей Франчтауна — небольшого поселения почти в сорока милях отсюда, на реке Рейсин, — прийти им на помощь. Однако, сознавая важность выполнения своих приказов, он не дал гонцам никакого обнадеживающего ответа. Но еще один экспресс на следующий день и третий день спустя, сообщившие ему, что всему поселению угрожает истребление со стороны индейцев, что лишь небольшие силы противника удерживают это место и что быстрый ответ на их мольбу предотвратит всеобщую гибель, заставили его созвать военный совет. Полковник Аллен и другие доблестные офицеры отстаивали дело беспомощных поселенцев со всем красноречием истинного сочувствия. Они заявляли, что главная цель экспедиции состоит в защите границ от безжалостных индейцев, и что храбрые мужи презирают опасность, когда в их ушах звучат мольбы женщин и детей. 20 января. Подобные призывы возобладали над более хладнокровными и безопасными аргументами, проистекавшими из необходимости не подрывать успех всей кампании путем постановки под угрозу одного из крыльев наступающей армии, и отряд из пятисот человек под командованием полковника Льюиса был отправлен вперед к Преск-Айлу, чтобы ожидать там прибытия главной колонны. Но этот офицер, услышав в последнем пункте, что передовой отряд французов и индейцев уже занял Франчтаун, поспешил вперед и на следующий день во второй половине дня прибыл на берег реки напротив селения. Поскольку река замерзла, он немедленно приказал бить тревогу. Колонна уверенно продвинулась по льду и, войдя в поселение под плотным британским огнем, выбила их с позиций и вскоре отбросила к лесу, после чего темнота прервала бой. Два дня спустя прибыл генерал Уинчестер с подкреплением из двухсот пятидесяти человек. Он направил депешу генералу Гаррисону, находившемуся тогда у Нижнего Сандаски, с известием о своем отходе от приказов и с просьбой о подкреплении. 23 января. Последний отправил вперед отряд из трехсот человек, а в тот же день последовал сам с корпусом из трехсот шестидесяти человек. Однако помощь запоздала, ибо за день до их выступления участь армии генерала Уинчестера была предрешена. Генерал Проктор в Малдене, всего в восемнадцати милях отсюда, услышав о продвижении полковника Льюиса к Франчтауну, поспешил туда примерно с 1500 человек и шестью артиллерийскими орудиями, чтобы атаковать его. Последний разместил основные силы за засеками в форме полукруга, однако двести пятьдесят человек, прибывших с генералом Уинчестером, в силу какого-то странного фатума были выставлены наружу, в четырехстах ярдах от них, совершенно без всякого прикрытия. Как только прозвучал утренний побудочный барабанный бой, Проктор двинулся в атаку. Войска шли уверенно до тех пор, пока не вошли в зону досягаемости кентуккийских винтовок, где были встречены столь яростным и смертоносным огнем, что повернули назад и обратились в бегство в полном беспорядке.

Но в то время как фронтальная атака была таким образом отражена, нападение на незащищенное левое крыло из двухсот пятидесяти человек увенчалось через несколько минут полным успехом. О столь нелепой позиции, какая была ему отведена, ни один здравомыслящий человек не мог и помыслить удерживать ее. Будучи охваченным с флангов и почти окруженным вопящими индейцами, этот отряд осознал свою опасность слишком поздно, чтобы ее исправить. Генерал Уинчестер и полковник Льюис, впрочем, каждый во главе отряда из пятидесяти человек, бросились вперед на помощь, но этим лишь усугубили катастрофу. Их последователи были изрублены и забиты томагавками, а они сами захвачены в плен и доставлены к Проктору. Последний после атаки на засеки приостановился почти на четверть часа, так как около четверти регулярных войск пало в том единственном штурме, и он колебался, стоит ли снова подвергать себя смертоносному огню кентуккийских винтовок. Весьма сомнительно, отважился ли бы он на вторую атаку. Тем не менее он заявил генералу Уинчестеру, что может легко поджечь селение и уничтожить гарнизон; но в таком случае он не может гарантировать жизнь солдат или жителей от варварства индейцев. Генерал Уинчестер, будучи твердо убежден в том, что пятьсот человек, которые все еще бесстрашно глядели на врага, должны быть принесены в жертву, согласился на капитуляцию; и офицер был отправлен с флагом к майору Мэдисону, к которому перешло командование, с извещением о безусловной капитуляции всех войск его вышестоящим командиром. Храбрый майор, который вовсе не считал себя и свой доблестный отряд побежденными людьми, с возмущением отказался подчиняться столь недостойному призыву даже со стороны своего законного командира и хладнокровно заявил офицеру: «Он ничего подобного делать не станет; более того, не сдастся вовсе, если только офицерам не будут возвращены их личные виды оружия в Амхерстбурге, раненые оперативно и надежно переправлены на этот пост, а для их безопасности не будет выделен достаточный караул» [35]. Если британский командир откажется предоставить эти условия, он и его люди будут сражаться до последнего и, если потребуется, умрут с оружием в руках. Это предложение, которое принял бы с радостью любой офицер, достойный носить шпагу, Проктор поначалу отверг и уступил лишь в самом конце, поскольку никакие другие условия не принимались во внимание. Но едва гарнизон капитулировал, как в прямом нарушении условий он предоставил полную и безудержную волю солдатам и индейцам. Последним было дозволено снимать скальпы и уродовать мертвых и раненых, чьи кровоточащие тела обагряли снег со всех сторон. Проктор, опасаясь приближения Гаррисона, со всей поспешностью пустился в путь и на следующую ночь достиг Амхерстбурга вместе с пленным, которых там теснили в «маленьком и грязном лесном дворе и подвергали на протяжении всей ночи воздействию холодного и непрекращающегося дождя, без палаток и одеял, имея лишь столько огня, сколько требовалось, чтобы не замерзнуть». Он зверски оставил мертвецов во Франчтауне непогребенными, а шестьдесят раненых, оказавшихся слишком слабыми для марша, — без всякой защиты. Проявив величайшую щедрость, он позволил двум американским хирургам остаться и ухаживать за ними. Он обещал прислать на следующий день сани для их перевозки в Малден. Они так и не прибыли; вместо них появился отряд его индейских союзников, которые забили томагавками часть раненых, а затем подожгли дома, предав огню мертвых и умирающих вместе и отвечая на крики страдающих жертв дикими криками и диким смехом. Капитан Харт, родственник Генри Клея, находился среди них, равно как и один член Конгресса. Харт и, во всяком случае, подавляющее большинство из них принадлежали к самым уважаемым семействам Кентукки. С одного офицера сняли скальп на глазах у его друзей, и он, с сочащейся кровью по бледным чертам лица, поднялся на коленях и молча и жалостливо всматривался в их лица. Находясь в таком положении, он услышал, как индейский мальчик получил от своего отца приказ добить его томагавком. Неумелый юнец наносил удар за ударом, вызывая у страдальца лишь слабые стоны, пока наконец отец, показывая, как следует наносить удар, не завершил трагедию. Секретарь генерала Уинчестера был застрелен верхом на лошади, со скальпом, содранным с головы, а его тело было обнажено и брошено на дорогу. Убитые в количестве двухсот человек были оставлены непогребенными; и еще долгое время после этого можно было видеть свиней и собак, пожиравших тела и бегавших вокруг, хрустя зубами человеческими черепами и руками. Большинство этих фактов были подтверждены присягой перед мировым судьей и пересланы судьей Вудвордом из верховного суда Мичигана полковнику Проктору со следующей ремаркой: «Правда несомненно в конце концов обнаружится, и этот злосчастный день должен встретить спокойный и беспристрастный взгляд истории». Генерал Гаррисон находился на Порогах, торопя подкрепления, когда услышал о катастрофе. Несколько дней спустя он отправил доктора Маккекена с белым флагом на реку Рейсин, чтобы пройти оттуда, если возможно, в Малден. Захваченный индейцами и раздетый донага, он был в конце концов доставлен к капитану Эллиоту, который любезно переправил его к полковнику Проктору. Последний отверг его миссию, объявив его шпионом, и отказывался признавать его в его официальном качестве вплоть до пятого февраля. Три недели спустя он был обвинен в поддержании тайной переписки с американцами и без всякой тени суда брошен в грязное подземелье ниже уровня земли, где пролежал целый месяц и был окончательно освобожден лишь для того, чтобы унести с собой в могилу семена болезни, посеянные этим жестоким обращением.

Когда известие об этой ужасной резне достигло Кентукки, штат был охвачен трауром, ибо многие из его благороднейших сынов пали жертвами дикарей. Губернатор и его свита находились в театре в то время, когда печальные вести прибыли во Франкфурт. Спектакль был немедленно прекращен, здание опустело, и на следующее утро над городом нависла похоронная печаль, и голос плача — подобный тому, что разнесся по Египту, когда был сражен каждый первенец в каждом доме — раздался почти из каждого жилища. Но посреди всего этого звучал приглушенный призыв к отмщению, который не переставал греметь по всему штату, пока не утих в победном ликовании, раздавшемся с поля битвы при Темзе.

В языке нет достаточно порицающих эпитетов, чтобы клеймить это зверское деяние полковника Проктора. Оно сочетает в себе все бесчеловечные элементы, необходимые для создания совершенного монстра — коварство, вероломство, лживость, убийство и то изощренное жестокосердие, которое с насмешкой смотрит на медленные пытки, а также ту животную жестокость, что способна оскорблять мертвых. Сами оправдания, которые приводили за него его соотечественники, лишь очерняли его репутацию. Говорили, будто пленные сдались на милость победителя и он никогда не давал своего слова в их защиту — ложь, впоследствии полностью доказанная пленными, и утверждение, истинное оно или ложное, совершенно бесполезное, за исключением того, чтобы сделать все происшествие цельным и завершенным во всех деталях. Ни один человек, который был бы достаточно знаком с честью, чтобы успешно ее симулировать, не попытался бы прикрыть столь проклятый поступок подобным предлогом. Летописи цивилизованной войны не знают ни единого примера резни и пыток войск, сдавшихся в качестве военнопленных на честном поле боя. Подобный поступок, совершенный британским офицером на европейских равнинах и поддержанный лишь таким оправданием, стоил бы ему головы. Абсолютная неспособность со стороны командира защитить своих пленных — это единственное оправдание, которое человек когда-либо смог бы предложить. У этого Проктора таковой не было, ибо его союзники находились под его контролем, и он это знал. Во всяком случае, он никогда не пытался спасти пленных. Никакой караул не был оставлен при раненых, как он условился сделать; никакие сани не были отправлены обратно на следующее утро, чтобы забрать их в форт Малден, как было обещано; никаких усилий в их пользу предпринято не было. Он никогда не собирался держать свои обещания или выполнять свои обязательства — он бросил мертвых и раненых во Франчтауне своим диким союзникам в качестве их доли награды. Наши войска часто привлекали индейские племена, но никогда подобные зверства не позволялось омрачать американский флаг. Все это происшествие, от начала и до конца, черно как ночь. Его обман, вероломство, жестокость по отношению к офицерам и рядовым, пренебрежение к мертвым и оставление раненых на произвол судьбы худший, чем смерть, — его последующая ложь, низость и алчность являются закономерными и необходимыми элементами формирования всецело низкого и жестокого человека. Он был позором для своего звания, позором для армии и для нации, которая наградила его за этот поступок повышением по службе. Память о нем будет сохраняться живой до тех пор, пока существует западное полушарие, а это событие займет видное место в перечне темных дел, записанных за английским именем. Ровно через месяц после этой даты три американских моряка погибли на борту «Пикока», благородно борясь за спасение пленных. Несколько лет назад турецкие пленники в Египте, будучи отпущенными под честное слово Наполеоном, были впоследствии вновь захвачены в отчаянном бою и приговорены военно-полевым судом к расстрелу. Хотя они и утратили свои жизни по законам всех цивилизованных наций, нарушив свое честное слово, и доказали своим поведением, что второе помидование будет означать просто отправку их в качестве подкрепления врагу, и хотя Бонапарт лишь привел в исполнение решение военно-полевого суда, тем не менее за этот его поступок английские историки по сей день сыплют на него эпитеты убийцы и монстра; в то время как не само убийство, которое было бы сравнительно мягким исходом, а оставление американских пленных на медленные пытки огнем и скальпирующим ножом было вознаграждено повышением в армии.

С трудностями, с которыми приходилось бороться нашим добровольцам и новым призывникам, не привыкшим к подобным лишениям, на западной границе, можно ознакомиться по маршу трехсот человек, отправленных на помощь Уинчестеру, но прибывших лишь после резни. Выступив с двадцатью артиллерийскими орудиями в сильную снежную бурю, они смело углубились в дикую местность, но за первый день прошли лишь небольшой путь. На следующий день прибыл курьер, пробиравшийся сквозь снег и грязь, с приказом артиллерии продвигаться со всей поспешностью. Но под тяжестью тяжелых орудий колеса при каждом медленном обороте погружались до самых осей, и лишь ценой огромных усилий их удавалось вообще сдвинуть с места. После утомительного дневного перехода они расположились лагерем вокруг пылающего костра и как раз собирались съесть свою скудную трапезу, когда в лагерь вошел гонец, сообщивший, что Гаррисон отступил от Порогов. Часть из них немедленно решила двигаться дальше ему на помощь и, улучив несколько часов для отдыха, в два часа ночи поднялись со своего снежного ложа и, выстроившись в походный порядок, поспешили вперед сквозь мрак. В довершение их неудобств и страданий начался январский дождевой шторм, превративший всю поверхность в сплошную податливую массу, в которую они проваливались порой по самую талию. Продрогшие до нитки под хлещущим дождем, спотыкаясь и падая почти на каждом шагу в тающий снег, они продолжали путь и наконец достигли черного болота у реки Портедж. Его ширина составляла четыре мили, и оно было покрыто широким водяным пластом, насколько хватало глаз. Из невозмутимой глади торчали стволы болезненных на вид и полусгнивших деревьев, представляя среди черного и несущегося дождя зрелище, способное охладить и ожесточить самое мужественное сердце. Подо льдом крылось основание, но о его прочности или о глубине внизу никто не мог сказать ничего определенного. Однако солдаты бросились вперед в воду, и хотя гнилой, коварный лед под их ногами то и дело проламывался, опуская их вниз, пока дальнейшее погружение не останавливалось на уровне рук, они бесстрашно шли вперед, пока наконец последняя миля не осталась позади, и уставшие, шатающиеся люди не вышли на противоположный берег. Хотя на всем пути было лишь восемь миль, где они не погружались ниже колен, а часто и по пояс, этот доблестный отряд к наступлению ночи одолел тридцать миль. Уставшие, потерявшие дух и онемевшие, они тогда разбили лагерь и, не имея топора, кухонной утвари или палатки, чтобы укрыться, уселись на бревна и, разведя слабый огонь, перекусили скудной едой. Затем они сложили вместе два бревна, чтобы уберечься от тающего снега, и легли рядами поперек них, подвергаясь воздействию безжалостной бури. На следующее утро они продолжили марш и соединились с армией.

С таким лишениям и тяготам подвергались сыновья джентльменов и фермеров в тех разочаровывающих северных кампаниях, которые завершились лишь крахом.

Пока подобные сцены разворачивались на севере, произошло одно из тех событий, которые составляют романтику и поэзию американской глуши. В то время Мичиган представлял собой сплошной лес, за исключением Детройта и нескольких поселений вдоль линии озер, насчитывавших в общей сложности всего пять или шесть тысяч жителей. В Огайо насчитывалось лишь 300 000 человек, в то время как 2000 индейцев все еще владели своими землями в его пределах. Тринадцать тысяч составляли все белое население Иллинойса. Эти штаты, насчитывающие ныне миллионы жителей, тогда были почти полностью неизвестны, за исключением побережий озер и реки Огайо. Во внутренних районах повсюду беспрепятственно кочевали многочисленные индейские племена, нависая черными и грозными военными тучами над границами цивилизации. Англичанам удалось подбить многих из них на враждебные действия против поселенцев. В их начинаниях мастерски помогал Текумсе, воин из племени шауни, который впитал в себя горькую, неистребимую враждебность к американцам. Храбрый, умеренный, презирающий ложь и чурающийся военных трофеев, он сражался за то, чтобы вернуть своему народу его исконные права и власть. Не имея возможности в одиночку справиться с американцами, он с радостью воспользовался нашим объявлением войны, чтобы заключить союз с британцами. Вознесенный природным гением над пороками дикарей, он также демонстрировал величие интеллекта и возвышенность характера, которые в цивилизованной жизни привели бы к высочайшей славе. Презирая мелкие соперничества племен и вождей, он поглотился великой идеей объединения всех индейских кланов в одну грандиозную и отчаянную борьбу за господство с белыми людьми. Ему удалось в значительной степени осуществить свой замысел на Севере и Западе. Обладая прямой, атлетической фигурой, благородной, величественной внешностью, с манерами короля и красноречием Демосфена, когда тот призывал греков к оружию против Филиппа, он переходил от племени к племени, приводя их в трепет своими призывами и доводя до безумия пламенными обличениями против их угнетателей. Его брат, пророк, сопровождал его — мрачный, тонкий, хитрый самозванец, чьим трюкам Текумсе поначалу потакал, поскольку они подрывали ненависть и коварство соперничающих вождей. Когда он вставал перед своей дикой аудиторией, его внушительная манера держаться вызывала чувство трепета; но когда он воспламенялся от своей великой темы, он казался вдохновленным свыше. Его глаза сверкали огнем, смуглая грудь вздымалась и расширялась от сдерживаемой страсти, весь его облик расширялся от возбуждения, и его сильная необразованная душа изливалась в красноречии — диком, стремительном и непреодолимом, как горный поток. Мысли и образы слетали с его губ с такой жизненной силой и наглядностью, что стоицизм индейца исчезал перед ними, а его подобное статуе лицо озарялось страстью. Толпу он всегда увлекал за собой; но вожди, опасавшиеся его влияния на их последователей, часто рушили его планы. Когда он не обращался к кланам, он был сдержан, холоден и надменен. Его сокрушительный сарказм, когда Проктор предложил отступить из Малдена; его ответ переводчику, который, предлагая ему стул в присутствии Гаррисона, произнес: «Ваш отец желает, чтобы вы сели»: «Мой отец! Солнце — мой отец, а земля — моя мать», — с этими словами он гордо вытянулся на земле, — обнаруживают натуру, сознающую свое величие и презирающую различия, которые белый человек присваивал себе.

Пройдя через северные племена, он взял своего брата и отправился на юг к крикам, чтобы завершить план общего союза. Путешествие этих двух братьев протяженностью почти в тысячу миль через глушь, обсуждение их глубокомысленного замысла ночью у костра, дневные грезы Текумсе, столь же грандиозные, какие когда-либо пролетали в воображении Цезаря, — дикая империя, которой суждено было подняться под его рукой, и величие, которое он должен был вернуть своему презираемому роду, составили бы грандиозную эпопею. Пришлось пересечь бездорожные горы и мрачные болота, переплывать глубокие реки, выносить усталость и труд не ради трофеев или мести, а ради воплощения великой идеи. В нем ощущается суровое тосканское величие, когда он движется таким образом через западную глушь, побуждаемый возвышенной целью, — варварский блеск, придаваемый даже безжалостным мерам, которые он собирается принять, благодаря великой нравственной схеме, которой они должны быть подчинены. Его комбинации свидетельствовали о выдающемся полководце. Пока Англия занимала нас вдоль морского побережья, он решил охватить рассеянные поселения огромным полукругом от Мичилимакина до Флориды. На Севере, Юге и Западе должны были вспыхнуть огни, чтобы выжигать все по направлению к центру, в то время как цивилизованная война опустошала бы восточный склон Аллеган. Текумсе видел капитуляцию Халла и знал, что британцы одерживали победы по всему периметру границ. Его перспективы светлели, и с этими славными новостями, подкреплявшими его пламенное красноречие, он не сомневался в том, что поднимет южные племена на войну. Чикасо и чокто в Миссисипи насчитывали более тридцати тысяч человек, крики — двадцать пять тысяч, в то время как к югу от них обитало крупное и воинственное племя семинолов. Его главная миссия была направлена к крикам, из которых по материнской линии он происходил. Этот мощный клан простирался от южных границ Теннесси почти до Флориды. Солнце на своем пути не видело более прекрасной, богатой земли, чем та, которой они владели. Некоторые из них усвоили искусства цивилизации и до сих пор проявляли дружественное расположение к белым. Но британское влияние, действовавшее через испанские власти во Флориде, уже подготовило их к визиту Текумсе. Между Англией и Испанией был заключен наступательный и оборонительный союз, и армии первой находились тогда на Пиренейском полуострове, пытаясь вырвать трон у Бонапарта. Последний поэтому был обязан помогать своему союзнику на этом континенте и потому оказывал свое содействие в побуждении южных индейцев к вражде.

Годом ранее генерал Уилкинсон был отправлен занять тот угол Луизианы, на который все еще претендовали испанцы. Он продвинулся к Мобилу и без сопротивления захватил старый форт Конде, построенный во времена Людовика XIV. Он обнаружил здесь исчерпывающие свидетельства происков испанцев и англичан. К семинолам и крикам были отправлены гонцы, предлагавшие оружие и взятки, если те нападут на пограничные поселения. Если бы не это, Текумсе при всем своем красноречии мог бы потерпеть неудачу. Сотрудничая с британскими агентами во Флориде, как он поступал с Броком и Проктором в Канаде, он наконец увидел, что его заветный замысел близок к осуществлению. Старейшие и более мирные — те, кто обосновался в хорошо построенных селениях со школами, стадами и фермами вокруг них, — выступали против войны, которая опустошила бы их землю и отбросила их назад к варварству. Но красноречие Текумсе, когда он говорил о многократных несправедливостях по отношению к индейцам и их унижении, описывал будущую славу и рисовал в ярких красках одержанные им на Севере победы, разожгло пламя воинственных чувств молодежи; и вскоре зловещие вести стали доноситься из глубин дикой природы, тянувшейся вдоль рек Кууса и Талапуса. Раздув пламя, он вновь обратил свои шаги на север.

Тревога и беспокойство вскоре распространились среди белых поселенцев, и разрозненные семьи искали убежища в ближайших фортах. Двадцать четыре человека собрались таким образом в форте Миммс, представлявшем собой простой блокгауз, расположенный на Алабаме, близ слияния с Томбигби. Его гарнизон состоял из ста сорока человек под командованием майора Бизли, и при должном уходе он мог бы выдержать нападения дикарей. Но слухи о восстании среди индейцев не принимались всерьез. Негр, заявивший, что видел их поблизости, был наказан за распространение ложной тревоги. Накануне резни собаки рычали и лаяли, показывая, что они чуют индейцев в воздухе. Но все эти предупреждения были оставлены без внимания, как вдруг среди бела дня дикари численностью около семи человек сотен появились перед фортом и подошли к нему на расстояние тридцати футов до того, как были обнаружены. Ворота были открыты, и с ужасным криком они ворвались во внешнее ограждение, загнав охваченных паникой солдат в дома внутри. Взобравшись на них, они подожгли их и расстреливали каждого, кто пытался спастись. Сразу же осознав свою неминуемую гибель, солдаты сражались с энергией отчаяния. Безумно бросаясь на своих истребителей, они платили ударом на удар и уложили шестьдесят человек вокруг горящих зданий, прежде чем были окончательно сокрушены. Наконец, крик дикого торжества разнесся над треском пламени и криками и воплями испуганных женщин и детей. Затем последовала сцена, которую невозможно описать. Массовая бойня, жуткое зрелище почти трехсот изуродованных тел, изрубленных и искромсанных на куски, были ничто по сравнению с бесчеловечными издевательствами над женщинами. Детям вспарывали утробы матерей и использовали их как боевые палицы против голов матерей, и совершались все те ужасные эксцессы, которые кажутся порождением демонов.

Когда Текумсе снова добрался до британского лагеря в Канаде, он обнаружил американскую армию у форта Мейгс. Гаррисон после поражения Уинчестера, вместо того чтобы смело продвигаться вперед в преследовании, отступил. Он был храбрым генералом, но ему не хватало энергии и оперативности, необходимых эффективному командиру. До сих пор эти качества, казалось, были присущи исключительно британским офицерам, оставляя нашим лишь единственное качество — осторожность.

Форт Мейгс был возведен на реке Моми, чуть выше того места, где она впадает в озеро Эри. Здесь армия оставалась в бездействии, служа лишь барьером против индейцев, которые в противном случае обрушились бы на поселения Огайо, вплоть до конца апреля. Генерал Гаррисон провел зиму в получении подкреплений из Огайо и Кентукки и прибыл к форту лишь первого числа месяца.

Между тем Проктор и Текумсе собрали крупные силы для его взятия. Двадцать третьего числа дежурный часовой доложил, что лодки противника в огромном количестве входят в устье реки. Форт в это время насчитывал около тысячи человек и был хорошо обеспечен всем необходимым для долгой и упорной обороны, в то время как две тысячи кентуккийцев под командованием генерала Клея шли к нему на выручку.

Обнаружив, что укрепления слишком сильны для взятия штурмом, Проктор предпринял против них правильную осаду. Легкие войска и индейцы были переброшены через реку, а на левом берегу возведены тяжелые батареи. Меткий пушечный огонь из форта настолько досаждал осаждающим, что они были вынуждены выполнять большую часть работ ночью. Гарнизон поначалу страдал весьма мало, за исключением нехватки воды. Поскольку колодец в форте высох, они были вынуждены брать воду из реки. Но людей, выделенных для этой цели, постоянно отстреливали прячущиеся индейцы, которые, воодушевленные успехом, постепенно сжимали кольцо вокруг осажденных; взбираясь на высокие деревья и укрываясь в густой листве, они осыпали своими пулями укрепления. Первого мая Проктор, завершив строительство батарей, открыл огонь. Он также направил требование о капитуляции, которое было с презрением отвергнуто Гаррисоном, поддерживавшим оживленную канонаду в течение четырех дней, после чего было получено радостное известие о том, что Клей со своими двенадцатьюстами кентуккийцами находится совсем близко. Гаррисон решил немедленно снять осаду и отправил ему гонца с приказом высадить восемьсот человек на левом берегу реки, штурмом захватить возведенные там батареи и забить пушки гвоздями, в то время как оставшиеся четыре сотни должны были двигаться вниз по правому берегу в сторону батарей, против которых он предпримет вылазку из форта. Восемьсот человек были переданы под начало полковника Дадли, который, переправившись через реку в надлежащем порядке, яростно двинулся на батареи и смел их. Опьяненные легкой победой и жаждавшие отомстить за своих товарищей, убитых на реке Рейсин, люди отказались останавливаться и забивать пушки, но яростно устремились дальше в погоню за бегущими войсками или отвлеклись на бой с индейцами, укрывшимися в лесу. Тем временем Проктор, потревоженный этим неожиданным нападением, поспешил со своими подкреплениями из лагеря в полутора милях ниже по течению и собрал беглецов. В этот критический момент Текумсе также присоединился к нему с крупным отрядом индейцев. Наступая на дезорганизованных кентуккийцев, они отбросили их к реке. Последние сражались храбро, но дисциплина и численность сыграли слишком роковую роль против них, и лишь сто пятьдесят этих доблестных, но опрометчивых людей добрались до противоположного берега в целости. Полковник Дадли, отчаянно борясь за исправление ошибки, допущенной ими в отказе подчиниться его приказам, пал смертельно раненным. Небольшой, но дисциплинированный отряд из трехсот пятидесяти человек под предводительством полковника Миллера из девятнадцатого пехотного полка штыками захватил батареи на правом берегу, забил пушки и вернулся с сорока двумя пленными.

В течение двух последующих дней армии оставались в бездействии. Между тем индейцы стали массово возвращаться по домам; и Проктор, покинутый своими дикими союзниками, решил отказаться от осады. Погрузив тяжелую артиллерию и припасы под ураганным огнем из форта, он совершил поспешное и беспорядочное отступление вниз по реке. Потери американцев во время осады составили двести семьдесят человек убитыми и ранеными, не считая уничтожения значительной части отряда Клея. Потери британцев были гораздо меньше, так что хотя атака на форт провалилась, американцы понесли гораздо более тяжелые потери.

Гаррисон, оставив форт под командованием полковника Клея, отправился во Франклинтон — место, назначенное для сбора полков, вновь сформированных в Огайо и Кентукки. Тем временем депутация от всех дружественных индейских племен Огайо явилась к нему, предлагая свои услуги в предстоящем столкновении на границах. Они были приняты на условиях, что они не будут убивать пленных или вести войну против женщин и детей.

После отъезда Гаррисона Проктор вновь появился у форта Мейгс. Но обнаружив, что он хорошо гарнизонирован, он не стал предпринимать новое нападение; взяв с собой пятьсот регулярных солдат и орду индейцев численностью в семьсот человек, он внезапно объявился у форта Стефенсон в Нижнем Сандаски. 1 августа. Майор Кроган, молодой человек всего двадцати одного года от роду, удерживал этот пост со ста шестьюдесятью человеками. У него была лишь одна пушка — шестифунтовка, — в то время как укрепления, возведенные наспех, не были достаточно прочными, чтобы выдержать артиллерийский огонь. Зная это, а также учитывая малочисленность сил Крогана, Гаррисон предварительно приказал ему разрушить укрепления и отойти при приближении противника. Но это оказалось невозможным, ибо Проктор немедленно принял меры к тому, чтобы отрезать ему пути отступления. Как только это было сделано, он направил парламентера с требованием немедленной сдачи этого пункта, заявив, что в случае сопротивления гарнизон будет предан резне. Этот юнец, еще не доросший до того, чтобы пугаться наподобие Халла и Уилкинсона, хладнокровно ответил, что когда он овладеет фортом, в живых уже никого не останется для резня. События на реке Рейсин были свежи в его памяти и находились неподалеку; но ни страх перед индейскими зверствами, ни мрачное сборище, вдесятеро превосходившее его численностью и неуклонно приближавшееся к нему, не смогли поколебать его доблестное юное сердце. Он был сделан из того теста, из которого рождаются герои.

Это происходило в воскресенье вечером, и сразу же после получения дерзкого ответа Крогана Проктор открыл огонь по форту из канонерок и одной гаубицы на берегу. Канонада продолжалась всю ночь, озаряя своим планем лесные пейзажи и громко стуча в этот слабый форт с требованием впустить их. На рассвете Кроган увидел, что противник установил три шестифунтовки в двухстах пятидесяти ярдах от форта. Против этой батареи он мог ответить лишь своей единственной пушкой, чей одинокий выстрел выглядел насмешкой над всем этим делом. Обнаружив, что Проктор сосредоточил свой огонь против северо-западного угла, он укрепил его мешками с мукой и песком. Обстрел продолжался до позднего вечера, когда, видя, что укреплениям нанесено лишь незначительное повреждение, Проктор решил взять их штурмом, и против них был направлен отряд силой в пятьсот человек. С непоколебимым сердцем юный Кроган наблюдал за его приближением, в то время как его маленький отряд, гордившийся своим героическим лидером, тесным кольцом сомкнулся вокруг него, поклявшись стоять за него до конца. Некоторое время назад перед укреплениями был вырыт ров глубиной шесть футов и шириной девять футов, и шестифунтовка, заряженная картечью и рублеными пулями, была теперь установлена так, чтобы прочесывать ту часть рва, где, как предполагалось, противник будет переправляться. Полковник Шорт командовал штурмовой колонной, которую он стремительно повел в атаку. Когда она вошла в зону поражения, меткий залп ружейного огня на мгновение поколебал ее, но полковник Шорт, сплотив людей, первым прыгнул в ров с криком: «Не давайте пощады проклятым янки». В тот же миг ров обагрился алыми мундирами. В этот момент грянула шестифунтовка. Раздался дикий крик, и когда рассеялся дым, та часть колонны, которая вошла в ров, оказалась распростертой на дне вместе со своим командиром. Остальные в ужасе шарахнулись назад при столь внезапном и стремительном уничтожении, но, собравшись с силами, снова двинулись вперед, лишь для того, чтобы быть сметенными. Все попытки поднять их в третий раз были бесплодными; они бежали сначала в лес, а затем к своим лодкам, и на следующее утро до рассвета исчезли вовсе. Этот гарнизон юнцов вел себя благородно и, несмотря на жестокий приказ британского командира не давать пощады, проявил ту гуманность, без которой храбрость не является добродетелью. Побуждаемые жалостью к стонам и мольбам о помощи тех, кто лежал раненым во рву, они, не смея показываться снаружи в присутствии противника, передавали ночью поверх засек кувшины и ведра с водой, чтобы утолить лихорадочную жажду, и проделали отверстие, через которое с ласковой нежностью вытащили многих раненых и доставили их к хирургу. Эти люди знали, что в случае успеха атаки ни один человек не остался бы в живых, чтобы рассказать, как они сражались или как пали, однако это сознание ни на мгновение не притупило чувства жалости. Эта великодушность и доброта всегда характеризовали американского солдата с самого начала нашего национального существования. Безжалостная война, развязанная Англией через дикарей во время революции, не смогла заставить его забыть свое человеколюбие; равно как и надменное, оскорбительное поведение английских офицеров в этой второй войне не принудило его отбросить в сторону свои добрые и великодушные чувства.

Эта атака завершила на время попытки Проктора овладеть нашими фортами, и он отступил вместе со своими дикими союзниками к Детройту. Вся наша западная граница находилась теперь в крайне плачевном состоянии. Вместо того чтобы перенести войну на территорию врага, мы оказались неспособны защитить собственные рубежи. Несмотря на отпор у форта Мейгс, дикари все еще кружили вокруг наших поселений, совершая частые и успешные набеги на них; в то время как мощное племя осейджей, обитавшее к западу от Миссисипи, угрожало присоединиться к грандиозному замыслу Текумсе по истреблению белых. Форты Мэдисон и Мейсон были эвакуированы, в результате чего форт Ховард, расположенный всего в сорока милях к северу от Сент-Луиса, остался нашим самым северным постом на Миссисипи.

ГЛАВА VIII.

Чонси отдан приказ отправиться на озеро Эри для строительства флота — План кампании — Вулси — Нападение на Йорк — Гибель генерала Пайка — Его характер — Взятие форта Джордж — Доблесть Скотта — Отражение британцев у Сакеттс-Харбора генералом Брауном — Дирборн преследует Винсента — Ночное нападение на американский лагерь — Генералы Уиндер и Чендлер захвачены в плен — Отступление армии — Подкрепление под началом генерала Льюиса — Дирборн в форте Джордж — Поражение полковника Бестлера у Бивер-Дамс — Нападение на Блек-Рок — Дирборн отстранен от командования северной армией.

Пока Гаррисон продвигал вперед свою зимнюю кампанию, Дирборн спокойно оставался на зимних квартирах, но как только он увидел, что река Св. Лаврентия очистилась ото льда, он подготовился к возобновлению вторжения в Канаду. Армстронг, ушедший с поста министра во Франции, был назначен военным секретарем вместо Юстиса. Будучи видным офицером, он, как полагали, привнесет больше энергии в военное ведомство, чем его предшественник. План кампании был простым и при энергичном осуществлении сулил успех. Дирборн должен был сосредоточить свои силы в устье реки Ниагары и последовательно обрушиться на Кингстон, Йорк и форт Джордж, перерезав тем самым все сообщение между Монреалем и Верхней Канадой. Для успешного осуществления этого непременным условием превосходство на озере для безопасной переброски войск и артиллерии. С самого начала войны единственным кораблем хоть сколько-нибудь значительного ранга, имевшимся у Соединенных Штатов на озере Онтарио, был шестнадцатипушечный «Онейда» под командованием лейтенанта, впоследствии коммодора Вулси. Этому доблестному офицеру удавалось сохранять свой корабль вопреки огромным усилиям противника завладеть им, причем в одном из случаев он отбил в Сакеттс-Харборе шесть британских вооруженных судов. В то время обширный лес окаймлял южный берег Онтарио. За исключением редких расчисток участков, Сакеттс-Харбор, насчитывавший с полдюжины убогих хижин, и Освего, ненамного больший, были единственными поселениями на американской стороне, в то время как канадский берег был унизан прочными фортами и старыми городами. К этому крупному водоему, контроль над которым имел столь громадное значение для защиты штата Нью-Йорк, можно было добраться из Гудзона, находившегося в двухстах милях отсюда, лишь по дорогам, которые были почти непроходимы, за исключением середины лета и зимы. Но какими бы трудностями ни сопровождались попытки построить и укомплектовать военные суда на тех отдаленных водах, было очевидно, что до тех пор, пока они не будут предприняты, все движения против Канады обречены на провал. Капитан Айзек Чонси поэтому был направлен туда летом прошлого года для принятия командования, а также строительства и снаряжения судов. 1812. Он прибыл в Сакеттс-Харбор в октябре с сорока плотниками и сотней офицеров и матросов. Чтобы в то же время контролировать озеро, он закупил и воорузил несколько американских шхун. На них он 8 ноября снялся с якоря и вскоре после этого преследовал «Роял Джордж» под защитой пушек форта в Кингстоне, где завязал с ним оживленную перестрелку продолжительностью в полчаса. После различных стычек с неприятелем он в конце концов вернулся в Сакеттс-Харбор и провел зиму в строительстве кораблей. 26 ноября. К тому времени двадцатичетырехпушечный «Мэдисон» был завершен и спущен на воду. Девять недель назад его корпус и рангоут вырастали в лесу. К весне, когда Дирборн был готов начать операции, под началом Чонси находился небольшой уютный флот, состоявший из «Мэдисона», «Онейды» и одиннадцати вооруженных шхун.

Поскольку было установлено, что три британских судна готовятся к выходу в море в Йорке, было решено их уничтожить. Таким образом, первоначальный план начала кампании с нападения на Кингстон по рекомендации Чонси был изменен, и в качестве первого пункта атаки был назначен упомянутый город.

Этот флот из тринадцати судов мог принять на борт лишь 1700 человек. С ними Чонси наконец снялся с якоря и 25 апреля бросил якорь у Йорка. Хотя дул штормовой восточный ветер, лодки были спущены на воду, и началась высадка войск под началом генерала Пайка. Ветер отнес лодки к западу от намеченного пункта, которым являлось открытое поле, к густо залесенному берегу, кишевшему индейцами и снайперами. Майор Форсайт с корпусом стрелков на двух баркасах первым приблизился к берегу. Атакованный градом пуль, он приказал гребцам залечь на веслах и открыть ответный огонь. Генерал Пайк, стоявший на палубе своего корабля, едва заметив эту заминку, с ругательством воскликнул своему штабу: «Я больше не могу здесь оставаться; ну-ка, прыгайте в лодку». Приказав пехоте немедленно следовать за ним, он запрыгнул в лодку и со своим штабом быстро поплыл в самую гущу огня. Неуклонно продвигаясь вперед среди пуль неприятеля, он высадился на некотором расстоянии от Форсайта. Головные лодки с пехотой достигли берега одновременно, он встал во главе первого попавшегося ему взвода и приказал всем взобраться на берег и идти в штыковую атаку. Преодолев встретившие их залпы, американцы с громкими криками взобрались на берег и обратили неприятеля в бегство. В этот момент в лесу раздались звуки рожков Форсайта. Это завершило панику, и испуганные дикари с громким воплем бросились врассыпную. Высадка остальных войск под прикрытием меткого огня кораблей Чонси была успешно осуществлена. Капитаны Скотт и Янг возглавили авангард и с пятнадцатым полком под командованием майора Кинга покрыли себя неувядаемой славой. Затем войска были построены по ротам и, пройдя через лес, двинулись по направлению к форту. Поскольку мосты через ручьи, пересекавшие дорогу, были разрушены, вперед удалось доставить лишь одно полевое орудие и гаубицу для прикрытия головы колонны, которая в конце концов попала под обстрел батареи из двадцатичетырехфунтовых орудий. Капитану Уолворту из шестнадцатого полка было приказано наступать с примкнутыми штыками быстрым шагом и штурмовать эту батарею. Стремительно преодолев разделяющее пространство, эта доблестная рота приблизилась на короткое расстояние к орудиям, когда по команде «к бою!» противник бросил свои пушки и бежал. Затем колонна продолжила движение вверх по пологому склону и вскоре заставила замолчать оставшуюся батарею, овладев укреплениями. Но как раз в этот момент, когда с минуты на минуту ожидалось появление флага о капитуляции, склад с пятьюстами бочонками пороха взорвался с ужасающей силой. Огромные камни, обломки расколотых бревен и почерневшие трупы взлетели к небесам и обрушились смертоносным дождем на победоносную колонну. Сорок человек противника и более двухсот американцев были убиты или ранены в результате взрыва. Армия на мгновение ошеломленно замерла, но оркестр заиграл «Янки Дудл», разорванная колонна сомкнулась с криком и через пять минут была готова к атаке. Генерал Пайк в момент взрыва сидел на древесном пне, куда он только что перенес раненого британского солдата. Раздавленный падающими обломками, он вместе с британским сержантом, взятым в плен, и капитаном Николсоном получил смертельное ранение. Обратившись к своему адъютанту, он воскликнул: «Я смертельно ранен». Когда хирурги и адъютант выносили его с поля боя, он услышал громкое ура своих войск. Повернувшись к одному из сержантов, он с тревожным видом молча осведомился, что это значит. Офицер ответил: «Британский Юнион Джек спускается, а звезды поднимаются вверх». Умирающий герой испустил вздох и улыбнулся даже посреди своих мук. Его перенесли на борт корабля коммодора, и последним поступком его жизни было движение, которым он дал знак положить принесенный ему британский флаг ему под голову.
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ГИБЕЛЬ ПАЙКА.



Так пал один из лучших офицеров армии. Добрый, гуманный, воплощение чести и отваги, он был словно создан по образцу рыцарей прошлого. Его отец сражался в войне за Независимость и, хотя был уже слишком стар для службы, все еще оставался офицером в армии. В письме к отцу, датированном днем накануне экспедиции, он, изложив ее характер, писал: «Если мне суждено стать тем счастливым смертным, которому суждено склонить чашу весов войны в нашу сторону — разве ты не возрадуешься, о мой отец? Да будет небо благосклонно и улыбнется делу моей страны. Но если нам суждено пасть, пусть мое падение будет подобно гибели Вольфа — уснуть в объятиях победы». Его молитва была услышана, и страна оплакивала потерю доблестного офицера, чистого патриота и благородного человека.

Полковник Пирс, к которому перешло командование после гибели Пайка, занял казармы, а затем двинулся на город. При приближении к нему он был встречен офицерами канадского ополчения, предложившими капитуляцию. Это было сделано ради задержки времени, чтобы английский командующий, генерала Шифф, с регулярными войсками мог спастись, а судна и военные склады были уничтожены. План удался: регулярные войска успешно отступили, склад военно-морского и военного имущества был сожжен вместе с двумя судами, проходившими ремонт. Третье судно отправилось в Кингстон незадолго до атаки.

Вследствие взрыва порохового погреба потери американцев оказались тяжелыми и составили триста убитыми и ранеными. Несмотря на озлобление победителей бессмысленным и, как они полагали, преднамеренным уничтожением жизней, они обошлись с жителями с добротой и учтивостью. Таковы были строгие приказы их командира до его смерти. Единственным совершенным актом насилия стало сожжение здания парламента, и это объяснялось, несомненно, тем фактом, что над булавой спикера был подвешен скальп. Вид американского скальпа, висящего в качестве трофея в общественном здании, естественным образом должен был озлобить солдат, чьи друзья и родственники пали от ножа дикаря. [36]

Войска были немедленно вновь посажены на корабли с целью немедленного продвижения к Ниагаре, но из-за скверной погоды они провели в пути целую неделю. Наконец, получив подкрепление из войск с Сакеттс-Харбора и Буффало, Дирборн с примерно пятью тысячами человек отплыл к Форт-Джорджу. Этот форт располагался на полуострове и контролировал его подход. Дирборн решил произвести высадку десанта шестью лодочными дивизиями под прикрытием огня вооруженных шхун. Первая дивизия, насчитывающая пятьсот человек, находилась под командованием Уинфилда Скотта, вызвашегося добровольцем на эту службу, за которым следовал полковник Портер с полевым обозом. Доблестный Перри предложил руководить высадкой лодок, которую приходилось осуществлять под сильным огнем и через скверный прибой. 27 мая рано утром началась высадка, и вскоре лодки в составе отдельных дивизий двинулись к берегу. Полтора британца выстроились вдоль берега, возвышавшегося на восемь или десять футов над водой. Скотт, быстро выстраивая своих людей под настильным огнем противника, крикнул: «Вперед!» — и начал карабкаться на возвышенность. Но, теснимые значительно превосходящими силами, они в конце концов были отброшены назад, продолжая сражаться. Дирборн, стоявший на палубе судна Чонси и наблюдавший за столкновением в бинокль, внезапно увидел, как Скотт, размахивая рукой и подгоняя своих людей, тяжело рухнул назад с крутого склона. Опустив бинокль, он расплакался, воскликнув: «Он пропал! — Он убит!» Однако в следующее мгновение Скотт снова вскочил на ноги и, выкрикивая призывы своим людям, быстрым и решительным шагом вновь поднялся на берег и, невредимый залпом, встретившим его, отбросил мечом направленные ему в грудь штыки и ступил на вершину. Яростно толпясь следом, небольшой отряд издал победный клич вокруг него на вершине. Выровняв свой строй под сосредоточенным огнем противника, Скотт затем отдал сигнал к атаке. Схватка была яростной, но короткой; британская линия была разорвана надвое, а беспорядочные ряды были обращены в бегство по полю. Скотт, схватив коня пленного, вскочил в седло и возглавил преследование.

Форт-Джордж был оставлен, и гарнизон устремился вслед за потерпевшей поражение армией. Тем не менее перед уходом они подожгли бикфордов шнур пороховых погребов. Об этом сообщили Скотту, и он немедленно вернулся с двумя ротами, чтобы спасти их. Прежде чем он успел прибыть, один из погребов взорвался, разбросав обломки во все стороны. Кусок бревна ударил его в грудь и сбросил с лошади. Вскочив на ноги, он закричал: «К воротам!» Бросившись к воротам, они сорвали их с петель и ворвались внутрь — Скотт вошел первым и, приказав храбрым капитанам Хиндману и Стоктону погасить фитили, побежал вперед и сорвал флаг. Быстро вновь вскочив на коня, он встал во главе своей колонны и яростно устремился за неприятелем, преследуя беглецов на протяжении пяти миль, и остановился лишь потому, что получил прямой приказ от самого полковника Бойда. Он уже дважды ослушался приказа прекратить преследование, и если бы его не остановил лично старший по званию офицер, он вскоре догнал бы основные силы британцев.

Потери противника в этом коротком, но ожесточенном бою составили двести пятьдесят человек убитыми и ранеными и сто пленных, в то время как потери американцев составили всего семьдесят два человека.

Британская армия под командованием генерала Винсента отступила в сторону Берлингтон-Хайтс, вскоре за ней последовал генерал Ундер с восемьюстами человеками.

Но пока Чонси и Дирборн разрушали форты на Ниагаре, сэр Джордж Прево предпринял внезапный десант на Сакеттс-Харбор. Защита этого места имела жизненно важное значение для нас. Здесь находилось наше военно-морское депо — здесь располагалась наша верфь со строящимися на стапелях судами, и фактически это был единственный доступный порт на озере для строительства и сбора флота. Тем не менее гарнизон, оставленный для его защиты, состоял всего из двухсот пятидесяти драгун под командованием подполковника Бакуса, артиллерии лейтенанта Феннинга, двухсот больных солдат и нескольких моряков, что в общей сложности составляло около пяти человек. Через два дня после захвата Форт-Джорджа флот сэра Джеймса Йео, перевозивший тысячу человек под командованием Прево, появился у гари. Немедленно были даны тревожные выстрелы из пушек и отправлены гонцы к генералу Брауну, проживавшему в восьми милях отсюда в Браунвилле, чтобы собрать ополчение и спешить на защиту этого места. Годом ранее Браун присоединился к армии и был назначен бригадным генералом ополчения, но по окончании кампании, будучи разочарован ее ходом и позорным завершением, удалился на свою ферму. Однако его сердце принадлежало борьбе, и курьер, отправленный из Сакеттс-Харбора, едва успел закончить свое сообщение, как он уже был в седле и скакал по окрестностям. Собрав пять или шесть сотен ополченцев, он поспешил к посту опасности. Он был из тех людей, которых порождают великие чрезвычайные обстоятельства. Храбрый, благоразумный, решительный и твердый как скала в своих намерениях, он превосходно подходил на роль военного лидера, в то время как благодаря своему дерзкому и доблестному поведению он приобрел огромное влияние на необученные войска. Будучи знаком со всеми местными условиями и ресурсами этого места, он по просьбе лейтенанта Бакуса охотно принял командование. На единственном месте, где была возможна высадка десанта, наспех возвели бруствер, за которым разместили ополчение. Регулярные войска образовали вторую линию вблизи казарм и общественных зданий, в то время как Феннинг с артиллеристами удерживал сам форт, а лейтенант Чонси со своими людьми защищал склады на Нэви-Пойнт.

Ночь на 28-е число прошла в мрачных предчувствиях. Солдаты спали при оружии, а Браун и его офицеры провели часы в молчаливой и осторожной разведке берегов озера. Этот небольшой поселок, зажатый посреди огромного первобытного леса, который простирался по обе стороны вдоль кромки воды и мрачно смыкался над уединенной дорогой, ведешей к границам цивилизации, выглядел одиноко. По мере того как час за часом тянулись томительно долго, каждый прислушивался, чтобы уловить приглушенный звук гребков неприятельских шлюпок, но лишь шелест ветра в верхушках деревьев и монотонный плеск волн о пляж нарушали тишину этой картины. Но когда долгожданный рассвет начал озарять воду полосками света, было замечено, как флот британских лодок стремительно гребет к брустверу. Браун велел ополчению воздержаться от огня до тех пор, пока противник не окажется на расстоянии пистолетного выстрела, а затем вести его хладнокровно и точно. Они так и сделали, и первый залп остановил продвижение лодок. Однако после второго залпа ополчение охватила внезапная паника, и они бросились бежать. Полковник Миллс, командовавший добровольцами, был застрелен, когда храбро пытался пресечь беспорядок. Брауну удалось остановить около девяноста из них, которых он расставил в линию вместе с регулярными войсками. Британцы, высадившись на берег, построились в надлежащем порядке и уверенно двинулись вперед на этот небольшой отряд регулярных войск. Последние не дрогнули, удержали свои позиции с упрямой решимостью и, когда их постепенно оттеснили превосходящие силы противника, заняли казармы, из-за которых вели частый и убийственный огонь. Бакус пал смертельно раненым, и лейтенант Феннинг также получил тяжелое ранение, однако он продолжал держаться за свое орудие и руководил его огнем с удивительной точностью. Обнаружив, что войска еще некоторое время способны удерживать позицию, Браун призвал их стоять твердо, пока он постарается собрать бежавшее ополчение. Подъезжая к ним, он поочередно усовещевал их и умолял, пока наконец, когда он рассказал им, с каким мужеством и благородством незнакомые люди защищают дома, которые те постыдно предали на разграбление, они не пообещали вернуться и выполнить свой долг. Однако, не осмеливаясь доверять в открытом бою людям, которые только что бежали из-за бруствера, хотя он торжественно поклялся зарубить первого же, кто заколеблется, он повел их окольным путем вдоль опушки леса, словно намереваясь захватить лодки и отрезать противнику пути к отступлению. Эта хитрость удалась, и британцы бросились к своим лодкам, оставив убитых и раненых на произвол судьбы. Потеряв в общей сложности от четырех до пяти сотен человек, они не осмелились предпринять вторую атаку и отступили, униженные и опозоренные, на канадский берег. Потери американцев составили около ста человек.

Успешная оборона Сакеттс-Харбора, последовавшая столь быстро за захватом фортов Йорк и Джордж, сулила хорошие перспективы для летней кампании. Но вскоре бедствия подорвали растущие надежды нации. Генерал Ундер, отправившийся в погоню за Винсентом, по прибытии к Сорокамильной бухте обнаружил, что противник получил подкрепление. Поэтому, остановившись здесь, он отправил гонца к Дирборну за новыми войсками. Был послан генерал Чендлер с другой бригадой, после чего все силы пришли в движение и, пересечь Стони-Крик, к наступлению ночи прибыли на небольшое расстояние от британского лагеря. Здесь армия остановилась в рамках подготовки к нападению на следующее утро. Генерал Винсент, несмотря на значительно уступавшие силы, чувствовал, что его дальнейший успех полностью зависит от удержания им занимаемой позиции, и потому решился рискнуть на второе сражение. Но, выяснив в ходе тщательной разведки, что посты американского лагеря рассредоточены и беспечны, а весь лагерь расположен хаотично и растянуто, он немедленно изменил свой план и решил совершить дерзкое и яростное ночное нападение, попытавшись одним метким ударом сокрушить американскую армию. Во исполнение этого решения он с семьюстами человеками выступил в полночь и, прибыв в три часа утра к американским пикетам, тихо и ловко захватил каждого человека до того, как тот успел поднять тревогу. Продвигаясь с основной колонной прямо к центру лагеря, он ворвался с ужасающим военным кличем дикаря на ошеломленных солдат. Артиллерия была окружена, несколько орудий и сто человек взяты в плен, в том числе оба генерала — Ундер и Чендлер. Генерал Винсент потерял свою колонну в темноте, а второй по старшинству командир, не зная, какого курса придерживаться или что делать, решил отступить со своими трофеями. Атака была хорошо спланирована и смело осуществлена, и если бы не оплошность, допущенная Винсентом, она, несомненно, увенчалась бы полным успехом. Как бы то ни было, потери оказались почти равными, так что американская армия все еще находилась в хорошем состоянии для того, чтобы перехватить инициативу и пойти вперед. Но поскольку командование перешло к полковнику Бернсу, офицеру кавалерии, который заявил, что некомпетентсен в руководстве пехотными маневрами, было принято решение об отступлении. Когда армия прибыла к Сорокамильной бухте, к Дирборну был отправлен гонец с запросом о дальнейших распоряжениях. Генерал Льюис с шестым полком был немедленно отправлен вперед с указаниями немедленно вступить в бой с противником. Через час после его прибытия в лагерь был замечен британский флот, медленно лавировавший на траверзе лагеря. Одна шхуна была подведена на буксире близко к берегу и открыла огонь, но лейтенант Элдридж, послав в нее несколько раскаленных ядер, заставил ее отойти. Тем временем у Форт-Джорджа появились какие-то суда, и Дирборн предположил, что против него замышляется нападение, и отозвал это подразделение армии. Однако лодки, отправленные за ними, были настигнуты вооруженной шхуной, и многие из них захвачены.

После этих катастроф Дирборн оставался в Форт-Джордже целые две недели в полном бездействии. Британцы же, с другой стороны, усердно использовали этот промежуток времени для занятия горных перевалов, добившись тем самым двойной цели: обеспечения собственных позиций и сужения пределов владений Дирборна, а также разрушения его линий связи. Последний, наконец пробудившись от опасности, в которую ставили его эти посты, отправил полковника Бестлера с шестьюстами человеками для ликвидации одного из них, находившегося в семнадцати милях оттуда. Действуя на основании неверной информации, этот небольшой отряд беспрепятственно прибыл к Бивердамсу, в двух милях от «Каменного дома», где укрепился противник. Но здесь они были внезапно окружены отрядом британцев и индейцев, после чего завязалось столкновение. Полагая невозможным совершить безопасное отступление через лес под натиском таких сил, полковник Бестлер сдал весь свой отряд в качестве военнопленных. На этом завершились кампания Дирборна и его военная служба. Полковник Бишоп, проявивший большую активность в реализации плана британского командира, обнаружив Форт-Эри без гарнизона, занял его и внезапно переправился к Блэк-Року с 250 бойцами, изгнав ополчение и уничтожив пушки и припасы. Но новость достигла Буффало, и несколько регулярных солдат вместе с ополчением и дружественными индейцами поспешили к форту и изгнали интервентов, убив их командира.

Успешные атаки на Йорк и Форт-Джордж смыли большую часть дурной славы, которой неудачи предыдущих лет покрыли Дирборна, и от столь блестящего начала кампании ожидали грандиозных результатов. Но его последующее бездействие и усилия, завершившиеся лишь провалом, вызвали отвращение у народа и Конгресса. Истощенные болезнями и деморализованные долгой лагерной жизнью солдаты слабо отражали стойкость и энергию республики. Дирборн, подобно другим генералам, принял на себя всю вину, которая справедливо ложилась на него, наряду с той, что принадлежала правительству, и когда в Вашингтон поступили новости о поражении Бестлера, Палата представителей пришла в состояние возмущенного возбуждения. Мистеру Ингерсоллу было поручено явиться к Президенту и потребовать смещения Дирборна с поста главнокомандующего западной армией. Просьба была удовлетворена, и 15 июля он сложил с себя командование. За две кампании он не добился буквально ничего, и хотя он был окружен трудностями, стеснен и вынужден проявлять осторожность из-за посредственных и неподходящих войск под своим началом, тем не менее, сделав широкую скидку на все обстоятельства, остается достаточный запас для его осуждения. Под его руководством его материальная база становилась хуже, а не лучше, и перспективы на нашей северной границе выглядели тем мрачнее, чем дольше он находился у командования. Энергия и сила его юношеских лет исчезли, и ослабленный военачальник 1812 года сильно отличался от дерзкого и доблестного офицера эпохи Войны за независимость. Он стоял на палубе своего судна и видел, как Пайк взял Йорк, а молодой Скотт — Форт-Джордж силами лишь небольших отрядов. Он был свидетелем храбрости своих войск под началом доблестных офицеров, и от него требовалось лишь проявить собственную энергию и активность, чтобы сделать армию гордостью нации.

1813.

Полковник Бойд принял командование до прибытия Уилкинсона в сентябре, однако, за исключением некоторых стычек, лето прошло в бездействии.

Британцы, захватив два американских шлюпа, осмелившихся зайти в узкую часть озера близ гарнизона О-Нуа, установили контроль над этой водной артерией, который удерживали в течение оставшейся части сезона.

ГЛАВА IX. ВТОРАЯ СЕССИЯ ДВЕНАДЦАТОГО КОНГРЕССА.


Армейский законопроект — Куинси и Уильямс — Дебаты по поводу купеческих векселей, выданных за британские товары, ввезенные в нарушение закона о не ввозе — Дебаты по законопроектам об увеличении численности армии до 55 000 человек — Доклад Уильямса — Нападки Куинси — Ответная реплика Клея — Рэндольф, Кэлхун, Куинси, Лаундс и Клей — Состояние казначейства.

Члены Конгресса, собравшись в октябре, не обменивались теми поздравлениями, которые обещали друг другу при закрытии сессии после объявления войны. Каждый план оказался бесплодным, каждое ожидание — обманутым. Правда, оставался доблестный маленький флот, на который можно было опереться. Однако его успехи не делали большой чести их проницательности, а скорее, воздавая добром за зло, преподали суровый урок их халатности. Федералисты могли присвоить себе главную заслугу в этом и использовать как морские победы, так и поражения на суше в качестве поводов для атак. Они всегда говорили: оставьте Канаду в покое и отправляйтесь на море, там надлежащая арена для ваших подвигов. Результаты доказали мудрость их советов. Армия ничего не добилась, тем не менее ее поредевшие ряды должны быть пополнены. Поэтому был внесен законопроект, увеличивающий жалованье солдат с шести до восьми долларов в месяц и ограждающий их личности от ареста за долги, чтобы заманить новобранцев на службу. Им также разрешалось записываться либо на пять лет, либо на время войны. 20 ноября. Пункт, внесенный в этот законопроект и разрешающий несовершеннолетним и ученикам старше восемнадцати лет поступать на службу без согласия их родителей и хозяев, разорвался в Палате подобно бомбе. Это было покушением на самый фундамент общественной и семейной жизни — а именно родительский авторитет — и поощрением неповиновения и бунта. 1812. Это предоставило новый выход гневу мистера Куинси, который заявил, что если Конгресс осмелится применить это в Новой Англии, народ будет сопротивляться этому с помощью законов против похищения людей и воровства. Он назвал это гнусным и чудовищным, беспрецедентным, абсурдным и безнравственным. Мистер Уильямс возразил, что Великобритания разрешала призыв на службу с шестнадцати лет, как и наше правительство во время Войны за независимость — более того, именно этот пункт был принят в 1798 году и стал законом. 3 декабря. Разгорелись новые ожесточенные дебаты, касающиеся векселей купцов за британские товары, недавно ввезенные в нарушение закона о не ввозе. Этот закон, как помнится, был принят в марте 1811 года в качестве ответной меры на острывы Совета и должен был прекратить свое действие с отзыва этих ордеров. До того как в Англию прибыла новость об объявлении войны, они были отозваны, и американские владельцы, полагая, что акт о не ввозе падет вместе с ними, немедленно приняли на борты грузы британских товаров. Им было разрешено отправиться в путь, как и другим судам, находившимся в процессе разгрузки, и они были снабжены лицензиями для защиты от британских крейсеров. Таким образом, в первые два-три месяца войны в различные порты Соединенных Штатов прибыло огромное количество товаров. Поскольку закон о не ввозе все еще действовал, эти товары были конфискованы как подлежащие обращению в пользу государства. Тем не менее многие окружные судьи возвращали их истцам под залог в размере их стоимости. Поскольку согласно закону о не ввозе половина стоимости конфискованных товаров причиталась доносчику, Галлатин предложил, чтобы, поскольку в данном случае доносчика не было, эта доля была отдана владельцам, а правительство зачислило другую половину, составившую девять миллионов, в государственную казну. Это предложение одними горячо поддерживалось, а другими решительно отвергалось. 30 декабря. После бурных дебатов, продолжавшихся в ходе нескольких заседаний, все штрафы с купцов были окончательно амнистированы.

Другие, еще более жаркие дебаты последовали по вопросу об армейском законопроекте. Этот законопроект содержал положения о наборе двадцати тысяч человек сроком на один год, увеличивал вербовочные бонусы до шестнадцати долларов и учреждал должность офицера для ведения всего набора. 27 декабря. Мистер Уильямс, председатель комитета по военным делам, представил его с обстоятельной речью. Указав на то, что страна требует такого увеличения армии с доведением общей численности регулярных сил до 55 000 человек, и защищая повышение бонусов и назначение специального офицера по вербовке, он упомянул об удручающем исходе кампании Халла. Он сказал: «Возможно, найдутся те, кто способен насмехаться над бедствиями и неудачами недавней кампании и станет возражать против этого законопроекта, утверждая, будто нет никаких стимулов голосовать за дополнительные силы, видя, что уже набранные были использованы столь беспутно. Нам всем подобает оставаться одинаково верными нашей стране, независимо от побед или поражений; именно во времена неудач решимость и добродетели патриота нужнее всего. Неважно, какими партийными именами мы различаемся, это наша страна — мы дети одной семьи и должны быть братьями в общем деле. Беда, постигающая одну часть, должна глубоко отзываться и в сердцах других».

Jan. 5, 1813.

Мистер Клей поздравил комитет и нацию с представленным докладом. Мистер Куинси, усматривавший в каждом предложении по пополнению армии проект завоевания Канады, выступил против законопроекта. Исходя из того, что именно это являлось конечной целью, он обрушился на него со всем тем сарказмом и бранью, которыми славился. Во-первых, заявил он, мы не сможем покорить Канаду; во-вторых, если бы и смогли, это стало бы бесплодным торжеством. Оно не принесет мира и не принесет никакой пользы стране. Он заклеймил это как жестокое и варварское, заявив, что лишь по воле правительства в тот момент кости канадцев не смешались с пеплом их жилищ. Он сказал: «Со времен набегов буканьеров не было ничего подобного этой войне. Мы слышали великие сетования по поводу позора нашего оружия на границе. О, сэр, позор нашего оружия на границе — это земная слава по сравнению с позором этой попытки! Вся атмосфера гудит от произносимого с той стороны палаты этого слова: слава! слава! Какая слава? Слава тигра, который подымает свою челюсть, всю в грязи и крови, из внутренностей своей жертвы и ревет, призывая сородичей по лесу прийти и засвидетельствовать его доблесть и добычу, — слава Чингисхана, но без его величия, — слава Бонапарта». Он спросил членов палаты, неужели они полагают, что бродяги, которые покорят Канаду, когда их цель будет достигнута, станут прислушиваться к приказам правительства? Нет! Они станут подчиняться поставленным над ними «избранным духам», которые в свою очередь не будут советоваться с прядильщиками и ткачами, а спросят своего лидера, что им делать дальше. «Помните, — сказал он, — помните, я предупреждаю вас: тот, кто водружает американское знамя на стенах Квебека, водружает его для себя и разделит его на герцодства, сеньории и графства для своих последователей». Для него было утешением среди всех его сожалений то, что Новая Англия не причастна к этой войне и что она сделала все возможное, чтобы сбросить ее зловещих авторов с их постов. Такой образ мыслей, по его словам, не был присущ исключительно ему, но являлся «мнением всего нравственного чутья и девяти десятых интеллекта той части страны, откуда он родом. Некоторые из тех, кто прибыл оттуда сюда — некоторые из придворных войск, которые слоняются в поисках того, чем можно поживиться возле правительственного здания, скажут иначе: те, кто приезжает сюда и со своими семействами живет и паразитирует на сердце казны, подхалимы, живущие на подачки, купленную ценой унижения вежливость дворца, глотающие плевки великих людей, получающие должности судей и удивляющиеся прекрасным зрелищам, прекрасным комнатам, прекрасному обществу и более всего удивляющиеся тому, как они сами сюда попали, — эти создания скажут вам: нет, то, что я описываю, вовсе не настроения народа Новой Англии. Сэр, я беседовал на этот вопрос с людьми всех рангов, состояний и партий в Массачусетсе, людьми, опирающимися на плуг и держащими заступ — людьми двадцати-, тридцати- и пятидесятиакровых наделов, и их ответы неизменно сводились к одному и тому же. Они просто спрашивали: для чего ведется вторжение? Ради земли? У нас ее достаточно. Ради грабительской добычи? Там ее нет. Ради новых штатов? У нас их больше, чем нам на пользу. Ради территории? Если ради территории, должна существовать постоянная армия для ее удержания, и здесь должна быть еще одна регулярная армия, чтобы следить за первой. Это рассудительные, честные, патриотичные, трезвые люди, которые, когда их страна призывает в случае любой разумной или реальной необходимости, поднимаются со своей родной земли и прикрывают своими щитами свои свободы, подобно воинам Кадма, но которые услышали звуки вашего рога для канадской кампании с таким же равнодушием, с каким они выслушали бы варган или бренчание банджо». Он заявил, что мистер Мадисон и его кабинет были преисполнены решимости начать войну с самого начала, и их нетерпение столкнуться в схватке с Англией обнаруживало склонность, приписываемую великану из старой детской забавы:

«Фо, фа, физ, Чую я англичанина бриз, Мертв он или жив, Всюду мне пожива». [Перевод стилизован]




Он знал, что найдутся те, кто готов обрушиться на него со старым избитым криком о британской связи. Не было проявлением эгоизма говорить о том, что принадлежало его стране. Плохо пришлось бы человеку, чья семья обосновалась в штате два столетия назад и чьи интересы и связи носили исключительно американский характер, уклоняться от своего долга из-за лая тех кровожадных дворняжек, которым платили за то, чтобы они травили всех, кто выступал против суда — стайки паршивых псов недавнего ввоза, чьи спины все еще саднили от полос европейских розог, а шеи были помечены строгим ошейником». Яростный и неистовый, то поднимаясь до красноречия, то опускаясь до грубой речи кабака, мистер Куинси наносил удары со всех сторон — в один момент обрушиваясь на администрацию с огульными обвинениями в нечестности и злодействе, а в другой — яростно бросаясь на сплоченную фалангу партии войны, атакуя ее насмешками, издевками и насмешливыми упреками, пока на лицах противников не закипали презрение и ярость.

Мистер Клей в своей учтивой и мягкой манере поднялся для ответа. Он дал оценку обеим партиям. В то время как администрация стремилась предотвратить войну путем переговоров и ограничительных мер, оппозиция, по его словам, испытывала отвращение к проводимой робкой политике и призывала к открытой, мужественной войне. Они заявляли, что администрацию «невозможно пинками заставить начать войну». «Война и никаких ограничений — вот их девиз, когда вводится эмбарго, но как только объявляется война, раздается крик: ограничения, но никакой войны». Они меняют галгал при каждом ветре, демонстрируя цвета любой партии и всех наций, неизменные лишь в одной непоколебимой цели — сманеврировать, если возможно, в гавань власти. Обвинение в французском влиянии выдвигалось вновь и вновь, и на него следует отвечать лишь одним способом — назвав его прямой ложью. Оппозиция также развлекала себя тем, что сыпала на Бонапарта любые грязные эпитеты, какие только предоставлял английский язык. Его сравнивали со всеми монстрами и зверями, начиная с Откровения Иоанна Богослова и заканчивая самыми ничтожными четвероногими. Он сказал, что это напомнило ему одну малоизвестную даму, которой взбрело в голову рассуждать о европейских делах с утонченным французским джентльменом и которая ругала Наполеона, называя его проклятием человечества, убийцей и монстром. Француз выслушал ее с терпением до конца, а затем в самой любезной манере ответил: «Мадам, мой господин император испытал бы бесконечную боль, если бы узнал, сколь дурного вы мнения о нем». Выразив сожаление по поводу того, что он вынужден уделить некоторое внимание мистеру Куинси в своих замечаниях, он защитил Джефферсона от его нападок и показал всю нелепость всех его утверждений и сомнений относительно вторжения в Канаду, сославшись на участие Новой Англии в захвате Луисбурга. Затем он коснулся предательской позиции, занятой федералистами, заклеймил их лицемерие в стремлении заручиться поддержкой народа для своих взглядов путем обещаний мира и торговли. Но, сказал мистер Клей, я оставлю эту неприятную тему, я обращусь от того, кого никакое чувство приличия или благопристойности не смогло удержать от осквернения ковра, по которому он ступает, к джентльменам, которые не забыли о том, что приличествует им самим, месту, где мы собраны, и тем, кому они противостоят». Затем он перешел к обзору причин, приведших к войне, чтобы показать, что правительство действовало сдержанно и умеренно, и в конце концов затронул тему насильственной вербовки. Доказав незаконность и притеснительный характер этого права, в том виде, как оно заявлялось и осуществлялось англичанами, он сказал: «Для нас нет никакой безопасности, кроме правила, согласно которому все плывущие под флагом (не являющиеся врагами) защищены этим флагом. Страна никоим образом не сможет забыть тех доблестных матросов, которые завоевали для нас столь блистательные трофеи. Позвольте мне вообразить, что гений Колумбии посетил одного из них в тюрьме его угнетателя и попытался примирить его с его жалким положением. Она сказала бы ему языком джентльменов с противоположной стороны: «Великобритания не желает тебе зла; она не намеревалась подвергать тебя вербовке, но захватила по ошибке одного из своих подданных; я выражу протест и попытаюсь убедить ее мирными средствами освободить тебя, но я не могу, сын мой, сражаться за тебя». Если бы он не счел это издевательством, он обратился бы к ее здравому смыслу и сказал: «Ты должна мне защиту моей страны; я должен тебе в ответ повиновение; я никакой не британский подданный, я уроженец старого Массачусетса, где живут мой престарелый отец, моя жена, мои дети; я честно выполнил свой долг, неужели ты откажешься выполнить свой?» Взывая к ее страстям, он продолжал бы: «Я потерял этот глаз, сражаясь под началом Тракстона на «Инсюржент»; я получил этот шрам под Триполи; я сломал эту ногу на борту «Конституции», когда «Гьерьер» спустил флаг». Если бы она осталась по-прежнему непреклонной, он разразился бы акцентами смешанных страданий и отчаяния,

«Жестока, жестока моя судьба! некогда я наслаждался свободой, Был так счастлив, как только можно быть! О, как жестока моя судьба, как тягостны эти цепи!»



Я не стану воображать ту ужасную катастрофу, к которой его толкнуло бы отречение от него в пользу его угнетателя. Не может быть, не может такого случиться, чтобы его страна отказала ему в защите». Это описание бедного матроса, искалеченного на службе своей родине, взывающего к той стране, которой он служил столь верой и правдой, о защите — и отвергнутого, брошенного, предающегося отчаянию, обрисованное столь живо и прочувствованно и произнесенное с тем трогательным пафосом, которым отличался богатый и гибкий голос Клея, проникло с пробирающей до дрожи силой в каждое патриотическое сердце, и слезы были видны на лицах членов палаты во всех ее уголках.

Рассмотрев ход войны и текущую позицию Англии и заявив, что предложения о мире, выдвигаемые противоположной стороной, тщетны, он выпрямился во весь рост, обвел взглядом зал и, настроив голос на ноту возвышенной решимости, завершил словами: «Достичь почетного мира можно только с помощью эффективной войны. Мой план заключался бы в том, чтобы призвать обильные ресурсы страны, направить их в разумное русло, вести войну с предельнейшей энергией, наносить удары везде, где мы можем достичь противника на море или на суше, и вести переговоры об условиях мира в Квебеке или Галифаксе. Нам говорят, что Англия — гордая и возвышенная нация, которая, презирая ожидание опасности, встречает ее на полпути. Сколь бы надменной она ни была, мы однажды восторжествовали над ней, и если мы не прислушаемся к советам робости и отчаяния, мы снова одержим верх. В таком деле, с помощью Провидения, мы должны выйти из него увенчанными успехом, но если мы потерпим неудачу, давайте потерпим ее как мужчины, привяжем себя к нашим доблестным матросам и погибнем вместе в одной общей схватке, сражаясь за «Права моряков и Свободную торговлю»». Перед этим патриотическим взрывом красноречия суровые и раздражающие обвинения и эгоистичные возражения оппозиции исчезли, словно нездоровые испарения топи перед свежим дыханием прохладного западного ветра.

Объявление войны завершило революцию, начавшуюся задолго до этого в Конгрессе. Дела нации были изъяты из рук старых и опытных государственных деятелей и переданы в руки молодых и пламенных людей. Генри Клею было всего тридцать пять; Кэлхуну — тридцать, а Рэндольфу — тридцать девять. Многие менее известные люди также были молодыми людьми, полными надежд и уверенности и ревностно оберегавшими честь своей страны. В своем первом столкновении со старшими и более консервативными членами они явили зачатки гения и государственности, которые впоследствии вознесли их к столь высокой славе. Федералисты также были представлены людьми огромной силы интеллекта и сильными ораторами. Куинси обладал задатками мощного лидера, однако он порой позволял своим страстям брать верх над всяким приличием и соображениями благоразумия. Бурный и бесстрашный, он наступал на врага в доблестной манере, но, подобно Джексону в бою, его враждебность на время утрачивала всякое великодушие и принимала характер жестокости. Он превращал всю противостоящую ему партию в отдельную личность и нападал на нее со всей злобой, презрением, инвективами и насмешками, с какими обрушился бы на того, кто грубо оскорбил его личность и посягнул на его честь. Но в его действиях не было скрытности или коварства — его сторонники и его враги знали, где его найти, и хотя он часто в своей несдержанности нарушал правила приличия и тем самым подвергал себя отповедям, которые всегда бьют по оратору, он все же оставался грозным противником для борьбы. Полный энергии, несгибаемый в намерениях — агрессивный, смелый и неутомимый, — в популярном деле он был бы непреодолим. В то время в партии федералистов были люди, способные вытянуть даже дурное дело, если бы они были освобождены от внешнего давления. Но насильственная вербовка американских граждан, резни на севере и бесчинства вдоль морского побережья настолько взбудоражили национальное возмущение, что и слова, и усилия стали бессильны перед ним. Подобно неудержимой приливной волне, уносящей как сильных, так и слабых, оно заглушило споры, утопило разъяснения и заставило умолкнуть предупреждения, катясь вперед, ломая барьеры и сметая казавшиеся неприступными укрепления.

Одним из самых примечательных людей в этом Конгрессе был Джон Рэндольф из Роанока, как он всегда подписывался. Обладая редкими талантами и достаточным достатком, судьба щедро оделила его каждым даром, кроме принадлежности к полу. В то время он был исключительно белокож. Сражения и грубая толкотня с миром еще не избороздили морщинами и не почернили его лицо, не ожесточили его чувствительный нрав и не загнали в ту мизантропию и те эксцентричности, которые впоследствии обезобразили его жизнь. Его рост составлял шесть футов, телосложение было хрупким, но его сверкающий черный глаз поистине ослеплял смотрящего, когда он поднимался, чтобы произнести речь, и заставлял забыть о хрупкой фигуре перед ним. Его голос был слишком тонок для публичных выступлений, а при высоком звучании становился пронзительным и визгливым. Но в обычной беседе он напоминал изысканный инструмент, на котором искусный музыкант извлекал странную и завораживающую музыку, и никто не мог избежать ее очарования. Его первый взгляд вокруг зала привлекал тишину, и все наклонялись, чтобы уловить тона этого музыкального женственного голоса. По мере того как он возбуждался в своей речи, его глаз горел с усиленным блеском, в то время как меняющееся выражение лица выдавало каждую мысль и чувство еще до того, как они были высказаны. Настолько выразительным оно было в передаче переходов, происходивших в душе и сердце оратора, что они едва ли нуждались в помощи языка. Порой устрашающе торжественный, а временами сильно взволнованный, он в это время редко предавался тому опустошительному сарказму, который впоследствии столь часто исторгал кровь у его противника. Соединяя в себе деликатную организацию и чувствительность женщины с мыслью и амбициями мужчины, его судьба привела его в сцены, которые испортили его характер и стерли некоторые из прекраснейших черт его натуры. Рыцарский и бесстрашный, он поначалу отдал свой гений на службу администрации Джефферсона, но отшатнулся от ужасных последствий войны, когда она приблизилась.

Кэлхун, одна из самых прочных опор правительства, являлся его антиподом практически во всем. Несмотря на молодость, его лицо не выражало никакого энтузиазма — его блестящий глаз не выдавал рыцарственности. С тонкими губами, высокими скулами, жесткими, но не резкими чертами лица, копной густых волос его личная внешность никогда не привлекла бы любопытства наблюдателя, если бы не его глаз. Он не был блестящим и лучистым, как у Рэндольфа. Он не загорался доблестью, не пылал возмущением и не смягчался жалостью, но, неизменный, как кусок полированной стали, он обладал ровным, холодным блеском, который на какое-то время гипнотизировал всякого, на кого падал. Неподвижный и точный в своей позе и неменяющийся в теле, он изливал свои мысли и взгляды с быстротой и в то же время отчетливостью, которая поражала. Не скованный в то время теми абстракциями и теориями, которые впоследствии затуманили его способности к рассуждению и внесли неисправимый изъян в его логику, он принес свой холодный, ясный интеллект на помощь администрации и продемонстрировал силой и влиянием, приобретенными им вскоре, свое будущее величие. Никакая софистика не могла ускользнуть от него — удар его ятагана рассекал всю сложность, — и когда он заканчивал с аргументом своего оппонента, тот уже не мог быть узнан как то, что мгновением ранее выглядело столь правдоподобным и стройным.

Два других представителя от того же штата были способными сторонниками администрации. Уильям Лаундс, молодой человек, хотя и не являвшийся хорошим оратором и не обладавший привлекательной внешностью, пользовался огромным влиянием в силу одного лишь веса своего характера, а также последовательности и твердости своих политических взглядов. Ростом он был шесть футов шесть дюймов, к тому же худощав; и когда он поднимался, чтобы обратиться к палате, его скромная и уважительная манера вызывала всеобщее внимание. Обладая величайшей честностью, ясным умом и последовательностью, перед ним открывалась гордая, яркая карьера, но смерть вскоре оборвала ее навсегда.

Мистер Чивз являлся председателем Комитета путей и средств и проявил на этом посту выдающиеся способности.

Но гордостью палаты был молодой и изящный оратор Генри Клей. Высокий и прямой, как молодое лесное дерево, он являлся воплощением лучших качеств западного характера. Не обладая ни изяществом и образованностью школ, ни связанной системами и правилами свободой мысли и мнения, которыми они зачастую сковывают самый одаренный гений, он вложил всю свою пламенную душу и благородное сердце в дело войны. Истинный гений и конечная судьба этой республики лежат к западу от Аллеган. Там же возникнет и наша благороднейшая американская литература. Не будучи скован излишним почтением к старому свету, воспитанный в условиях более свободной жизни и возрастающий подлинным влиянием американских институтов, человек там становится более свободным, более бескорыстным существом; его цели благороднее, а все инстинкты лучше.

Побуждаемый чистым патриотизмом и взволнованный несправедливостями и оскорблениями, обрушенными на его страну, Клей с таким рвением и заботой включился в меры, призванные искупить ее честь и поддержать ее целостность, что вскоре стал с ними неразделим. Тем самым он бессознательно превратился в лидера; и будь то электризующий палату своими призывами или в перерывах между сессиями Конгресса объезжающий свой штат и призывающий молодых людей к действию, он проявлял высочайшие качества оратора. Его воодушевляющий призыв к сынам Кентукки звучал подобно зову охотничьего рога, на который они сплотились со страстным мужеством и бесстрашными сердцами. Теперь мы всегда ассоциируем с Клеем редкие седые пряди, изборожденное морщинами лицо и медленные, величественные движения. Но в то время ни единая морщина не бороздила его юношеский лик; гибкий и активный, он передвигался среди своих соратников упругой походкой и с оживленными чертами лица. Его богатый и звучный голос обладал такой гибкостью, что давал ему огромную силу при воздействии на человеческие страсти. Когда он вызывал жалость, он звучал мягко и умоляюще, подобно женскому; но когда он поднимал волну негодования или призывал к благородным и доблестным делам, он звенел, словно трубный глагол. В моменты возбуждения его манера становилась крайне страстной, его синий глаз сиял огнем гения, а все лицо светилось эмоциями. Мысли, образы, иллюстрации слетали с его губ и изливались с такой щедростью и красноречием, что очаровывали и подчиняли себе всех, кто находился в пределах досягаемости его голоса. Он сильно любил свою страну и воспевал ее обиды с таким пафосом, которому не могли противостоять даже его враги. Когда он падал духом из-за наших первых неудач на северной границе, он обращался к нашему доблестному флоту с гордостью и привязанностью, пронесенными им до самой смерти. Мэдисон опирался на него на протяжении всей этой тяжелой борьбы как на свою главную опору и оплот.

Хотя палата, раздираемая свирепым духом фракционности, порой переходила границы приличия и порядка, он как спикер держал бразды правления в твердой и справедливой руке. При непринужденной и обходительной манере, привлекавшей к нему каждого, он тем не менее обладал железной волей. Под всей этой откровенностью и панибратством скрывалось твердое как скала сердце, никогда не отступавшее от своей цели. Его манера реализации своих планов часто вводила людей в заблуждение относительно силы его воли. Он строго придерживался принципа: мягко в форме, твердо в сути. Клей, Кэлхун, Рэндольф, а в следующем Конгрессе Уэбстер являли собой ярких представителей молодой страны, стремительно поднимающейся к величию. Воистину, «тогда были гиганты на земле».

По оценкам, общий доход на предстоящий год должен был составить 12 000 000 долларов, в то время как расходы исчислялись в 36 000 000 долларов. Чтобы покрыть дефицит в 24 000 000 долларов, Президент был уполномочен продать шестипроцентные акции на сумму 16 000 000 долларов, оставить в обращении прежние казначейские векселя на 5 000 000 долларов и привлечь 5 000 000 долларов в счет нового займа. Но более важные дела были переданы следующему Конгрессу, который должен был собраться ранней весной. Другими двумя главными актами, принятыми на этой сессии, стали один, уполномочивающий правительство занять Мобил и всю ту часть Флориды, которая была уступлена Соединенным Штатам вместе с Луизианой, а второй — наделяющий его правом на возмездие за двадцать трех ирландцев, захваченных у Скотта в Квебеке и отправленных в Англию для предания суду за измену.

ГЛАВА X.

Бой между «Чесапиком» и «Шенноном» — Ликование в Англии по поводу победы — «Энтерпрайз» захватывает «Боксер» — Гибель лейтенанта Барроуза — Дерзкий поход «Аргуса» в Английском и Ирландском проливах — Гуманизм лейтенанта Аллена — Бой с «Пеликаном» — Гибель Аллена — Его характер.

1813.

Поражения на суше до сих пор компенсировались победами на море, и к этой стихии мы всегда обращались с гордостью и уверенностью. Наша радость, однако, была на мгновение омрачена потерей «Чесапика» в пределах видимости наших берегов. Это судно в феврале вышло в крейсерский поход под командованием капитана Эванса. Не преуспев в попытках обнаружить неприятеля и захватив за всё время своего отсутствия лишь четыре торговых судна, оно вернулось в Бостон, укрепив за собой репутацию «неудачливого корабля», которую носило с самого начала. Капитан Лоуренс сменил капитана Эванса в качестве командира судна и начал подготовку ко второму походу. Английский фрегат «Шеннон» в то время крейсировал у входа в гавань, и его командир, капитан Брок, направил Лоуренсу вызов сразиться с ним в любой широте или долготе. «Чесапик» как раз снимался с якоря, когда прибыл этот вызов, и Лоуренс сразу решил принять его, хотя и неохотно, из-за неблагонадежного состояния своего экипажа. Он принял командование судном всего за несколько дней до этого; штатный первый лейтенант лежал больным на берегу, а исполняющий обязанности лейтенанта был молодым человеком, непривычным к своему положению, в то время как «на корабле был лишь один другой офицер морской службы в чине мичмана», причем два мичмана исполняли обязанности третьего и четвертого лейтенантов. В этих обстоятельствах и при недовольном, ропщущем экипаже было явно неразумно торопить вступление в бой с кораблем, который долго готовился к подобной схватке и во всех отношениях находился в наилучшем возможном состоянии. Но Лоуренс, храбрый и жаждущий славы, зная также, что мотивы, побудившие бы его избежать боя, будут истолкованы ложно, и незадолго до этого безуспешно вызвав на бой английское судно, решил пойти на риск и утром 1 июня смело вышел в открытое море. В четыре часа он настиг «Шеннон» и произвел выстрел, заставивший тот лечь в дрейф. «Чесапик», находившийся теперь примерно в тридцати милях от берега, подошел под легкими парусами, принимая огонь неприятеля по мере приближения. Капитан Лоуренс, решив поставить судно лагом к неприятелю и устроить бой на короткой дистанции «борт о борт», отложил свой огонь до тех пор, пока каждое орудие не получило цель, после чего дал разрушительный бортовой залп. Клубы дыма, вырывавшиеся над морем и поднимавшиеся вверх, взволновали сердца сотен зрителей, заполнявших туманные возвышенности вокруг Бостонской гавани. В течение нескольких минут канонада была ужасающей, но так как часть такелажа «Чесапика» была разбита вдребезги, один из парусов освободился и затрепетал на ветру, что развернуло корабль носом к ветру. Затем, получив задний ход, он подался назад на неприятеля, а такелаж и якорь переплелись, так что он не мог освободиться. Это, конечно, подвергло его продольному обстрелу, который выкосил его палубы. Капитан Лоуренс во время боя получил ранение в ногу, в то время как несколько его офицеров были убиты. Обнаружив, что его судно неминуемо навалится на корабль неприятеля, он отдал приказ барабанщикам созывать абордажную команду. Но темнокожий горнист, пытавшийся выполнить этот приказ, так испугался, что не смог выдуть ни ноты, и приказы стали отдаваться устно. Тем временем Лоуренс упал смертельно раненый. Когда его сносили вниз, его последними словами были: «Не сдавайте корабль» — девиз, который Перри вскоре после этого разместил на своем флаге, когда переходил со своего беспомощного, лишенного рангоута корабля сквозь огонь неприятеля на «Ниагару». С его падением прекратились все попытки взять «Шеннон» на абордаж. Командир последнего, обнаружив, что орудия кормовой надстройки «Чесапика» оставлены расчетами, отдал приказ идти на абордаж, и флаг, который до сих пор никогда не спускался перед сколько-нибудь равным противником, был убран. Разрушения на борту американского корабля после того, как он запутался со снастями неприятеля, носили жуткий характер. Весь бой продолжался всего две минуты, и все же за это короткое время сто сорок шесть офицеров и членов экипажа были убиты или ранены. Потери «Шеннона» составили двадцать три человека убитыми и пятьдесят шесть ранеными. Эта победа британцев была омрачена жестоким поведением лейтенанта Фолкнера, принявшего командование над призом. Показания выживших офицеров доказали его недостойность служить под началом доблестного командира, столь благородно проведшего свой корабль в бою.

Американцы настолько привыкли к победам на море, что испытывали сильное досаду из-за этого поражения, в то время как неожиданный триумф, последовавший сразу за чередой таких бедствий, был встречен в Англии с самым экстравагантным ликованием: звонили колокола Тауэра, гремели артиллерийские салюты, а капитану Броку расточались бесчисленные хвалы и почести. Наш флот никогда не удостаивался большей похвалы, чем эти необычные выражения радости. Состояние экипажа — случайное развертывание паруса — небрежность офицеров при абордаже — и множество других оправданий предлагались в утешение американскому народу в связи с этим поражением. В словах этих, несомненно, было немало веских оснований, но падение мачты, или потеря штурвала, или любая случайность, делающая судно неуправляемым и дающая одной из сторон решительное преимущество, неизменно могут произойти; следовательно, непрерывный успех невозможен. Периодические неудачи — это закон вероятности.

Но в течение лета и осени другие наши суда в море продолжали успешно проявлять себя. Три небольших крейсера, «Сирен», «Энтерпрайз» и «Виксен», пользовались большой любовью за свое доблестное поведение в Триполитанском заливе. Последнее было захвачено в начале войны английским фрегатом. «Сирен» не выходила в море до следующего года, когда она тоже была захвачена после одиннадцатичасовой погони за британским 74-пушечным кораблем. «Энтерпрайз» держали между мысом Энн и заливом Фанди для преследования каперов, досаждавших нашей торговле в тех водах. Этот корабль успешно крейсировал против тех мелких судов, захватив несколько из них и отправив их в порты. 4 сентября. За несколько дней до победы Перри это судно покинуло гавань Портленда и, выходя в открытое море, обнаружило странный парус вблизи берега. Тот немедленно поднял четыре британских флага и устремился вслед за «Энтерпрайзом». Лейтенант Берроуз, командир, уклонился от курса и приказал перенести длинное орудие с бака на корму и выкатить его из одного из пушечных портов. Он совсем недавно прибыл на корабль, и потому младшие офицеры и матросы знали его мало. Последним не нравился вид этой подготовки, особенно учитывая то, что он продолжал нести паруса. Они опасались, что он решил бежать, а это орудие будет использоваться как погонная пушка. С того момента, как они увидели британский флаг, они страстно желали сойтись с нею в бою, и это разочарование раздражало их. Матросы на баке сбились в кучки, некоторое время обсуждая столь странное поведение своего командира, а затем отправились к своему офицеру и умоляли его пойти разобраться — сказать капитану, что они хотят сразиться с британским судом и верят, что смогут разбить его. Тот в конце концов прошел вперед и поговорил с первым лейтенантом, который сказал им, что им не о чем беспокоиться, мистер Берроуз вскоре предоставит им достаточно поводов для боя. Это их удовлетворило, и лица их снова просветлели. Завершив приготовления и достаточно удалившись от берега, Берроуз убрал паруса и направился прямо на неприятельское судно. Когда оба судна, сближаясь по диагонали, подошли друг к другу на расстояние пистолетного выстрела, они дали бортовые залпы и разошлись в разные стороны. «Энтерпрайз», однако, вырвался вперед, и Берроуз, обнаружив себя перед носом неприятеля, приказал переложить руль на борт и, пройдя прямо по его курсу, обстрелял его из дальнобойной пушки через окно каюты. Затем он стал дожидаться, пока тот выйдет на другой борт, после чего они снова разошлись лагом друг к другу, ведя пальбу бортовыми залпами, пока наконец грот-стеньга английского судна не рухнула вниз. Снова обстреляв противника из дальнобойного орудия, Берроуз занял позицию у него на носу и обрушил на него шквал быстрого и разрушительного огня.

Команда одной из карронад сильно сократилась в числе и оказалась не в состоянии управлять своим орудием, и тогда Берроуз шагнул вперед и ухватился за тали, чтобы помочь им выкатить его. Уперевшись ногами в фальшборт, чтобы тянуть с большей силой, он был поражен в бедро ядром, которое срикошетило от кости и вонзилось в его тело, нанеся смертельную и чрезвычайно болезненную рану. Тем не менее он отказался спускаться в трюм и лег на палубу, полный решимости, несмотря на терзавшую его невыносимую боль, ободрять своих офицеров и матросов своим присутствием до тех пор, пока теплилась жизнь.

Через сорок минут после начала боя противник прекратил огонь и прокричал, что сдается. Командир отдал приказ спустить флаг. В ответ прозвучало, что он прибит гвоздями к мачте и не может быть опущен до прекращения огня. Тогда стрельба прекратилась, и тут английский офицер вскочил на орудие и, грозя обоими кулаками американцам, закричал: «Нет, нет», а также принялся браниться и неистовствовать, жестикулируя самым нелепым образом, пока ему не приказали сойти вниз. Это обстоятельство, наряду с неуклюжим способом спускания флага при помощи рычагов и топоров, вызвало взрывы смеха у американских матросов.

Лейтенант Берроуз жил до тех пор, пока шпага английского командира не была положена ему под голову, после чего он пробормотал: «Я умираю довольным». Это судно, оказавшееся «Боксером», было ужасно изуродовано, но число убитых так и не удалось установить, поскольку их выбрасывали за борт по мере того, как они падали. На нем было четырнадцать раненых, в то время как потери американцев составили один человек убитым и тринадцать ранеными.

После этого «Энтерпрайз» под командованием лейтенанта Реншоу крейсировал на юге вместе с «Раттлснейком», причем оба судна неоднократно чудом избегали встречи с британскими военными кораблями. Первый захватил у побережья Флориды британский капер «Марс», вооруженный четырьмя пушками. Вскоре после этого его в течение трех дней преследовал фрегат, причем последний зачастую находился в пределах досягаемости выстрела.

Шлюп преследовали настолько яростно, что лейтенант Реншоу был вынужден выбросить за борт якоря, канаты и все орудия, кроме одного. Наконец наступил штиль, и фрегат начал спускать на воду свои лодки. Захват шлюпа казался неизбежным, но внезапно налетевший легкий верок к счастью вывел его на ветер, паруса наполнились, и он радостно умчался от грозного противника.

Вскоре после этого Реншоу был переведен на «Раттлснейк», на котором его вновь столь яростно преследовал военный корабль, что ему пришлось выбросить все орудия, кроме двух. Впоследствии, неподалеку от того же места, оказавшись зажатым между британским фрегатом и берегом, он был вынужден спустить флаг.

«Аргус», еще один бриг, был спущен на воду в этом году и в июне отправлен во Францию для доставки мистера Кроуфорда, нашего вновь назначенного министра в этой стране. Выполнив эту миссию, командир, лейтенант Аллен, взял курс на побережье Англии и смело крейсировал в узкости Ла-Манша. Здесь и в Ирландском море этот дерзкий командир нападал на британские торговые суда прямо при входе в их собственные порты. Он находился в самом центре неприятельских крейсерских сил, и для избежания захвата требовалась неусыпная бдительность. Не имея возможности посадить команды на свои призы, он предавал их огню, окрашивая Ирландский пролив багровым заревем горящих судов и зажигая такие маяки, каких Англия еще никогда не видела вдоль своего побережья. В Великобритании царило великое изумление по поводу дерзости и успехов этого смелого мародера, и против него были высланы корабли для поимки. Но долгое время он ускользал от их поисков, оставляя после себя лишь тлеющие остовы кораблей как свидетельство своего пребывания. Эта служба была не по душе Аллену, который жаждал отличиться и желал более достойного противника. Решив совместить со своим долгом как можно больше добросердечности и гуманности, он не допускал никакого разграбления частной собственности. Всем пассажирам захваченных судов разрешалось спускаться вниз и без присмотра упаковывать всё, что им заблагорассудится, и беспрепятственно проходить. Малейшее отклонение от этого правила со стороны его команды немедленно и сурово каралось. Эта гуманность в сочетании с его дерзкими поступками вернула англичанам времена Робин Гуда и капитана Кидда.

Такой поход одиночного брига в Ирландском море, разумеется, не мог продолжаться долго. Даже если бы ему удавалось избегать захвата, экипаж со временем неминуемо пал бы духом под воздействием постоянных и изнурительных усилий.

Тринадцатого августа Аллен захватил судно из Порту, груженое вином. Ближе к утру он поджег его и при свете его пылающих мачт лег на курс под легкими парусами. Вскоре после рассвета он заметил направлявшийся к нему крупный военный бриг, полностью покрытый парусами. Он немедленно убрал паруса, чтобы позволить тому сблизиться, и, когда тот подошел на дистанцию ближнего боя, дал по нему бортовой залп. По мере того как суда продолжали сближаться, стрельба становилась всё более интенсивной и разрушительной. Через четыре минуты капитан Аллен был смертельно ранен круглым ядром, оторвавшим ему ногу. Его офицеры тотчас подхватили его, чтобы отнести вниз, но он приказал им вернуться на свои посты. Вскоре, однако, он потерял сознание от потери крови и был увезен. Четыре минуты спустя первый лейтенант Уотсон был поражен в голову картечным пушечным снарядом, и его тоже унесли вниз. Тогда в строю остался лишь один лейтенант — лейтенант Г. Аллен, который, хотя и в одиночку, доблестно сражал свой корабль. Но рангоут вскоре был настолько разбит, что судно стало неуправляемым, и неприятель сам выбрал удобную позицию. Примерно через четверть часа мистер Уотсон смог вернуться на палубу и обнаружил, что бриг беспомощно качается на воде, представляя собой мишень для орудий англичанина. Тем не менее он решил подойти лагом к неприятелю и пойти на абордаж, но все его попытки сделать это оказались безуспешными, и он был вынужден спустить флаг. Его победоносным противником стал «Пеликан», военный бриг, превосходивший «Аргус» по размерам на одну четверть.

Не желая верить в то, что столь значительное превосходство в силах является достаточной причиной для поражения, американцы постарались объяснить его иначе. Говорили, будто матросам удалось тайком раздобыть вина с брига, сожженного несколькими часами ранее, и они были не в состоянии сражаться; другие утверждали, что они настолько истощили силы усталостью, что клевали носом у пушек. Его огонь действительно был гораздо менее разрушительным, чем у других американских судов, что один из находившихся на борту офицеров объяснял качеством примененного пороха. Испытывая недостаток боеприпасов, они взяли немного пороха с английского судна, направлявшегося в Южную Америку. Попав на самый верх порохового погреба, этот порох использовался в данном бою. Впоследствии выяснилось, что это был забракованный порох, шедший, как обычно, на снабжение южноамериканских и мексиканских армий. В доказательство приводилось то, что корпус «Пеликана» был лишь помят ядрами, не обладавшими достаточной силой, чтобы пробить обшивку. Превосходство же английского судна в размерах служит вполне достаточным объяснением без обращения к подобным оправданиям. [37] Если бы потребовалось какое-то иное объяснение, оно нашлось бы в ранней гибели высших офицеров. Подобное бедствие в самом начале боя почти неизвесно качнут чашу весов в ту или иную сторону. Один офицер не может справиться с кораблем, а матросы без предводителей никогда не сражаются хорошо.

Капитана Аллена вынесли на берег и поместили в госпиталь. Когда его сносили с корабля, он обвел тусклым взором товарищей по опасностям и пробормотал: «Храни вас Бог, ребята; мы больше никогда не встретимся». Его поведение у английского побережья представляет собой разительный контраст с поведением Кокберна у наших берегов. [38]

ГЛАВА XI.

Стоимость транспортировки на северный рубеж — Английский флот у наших берегов — «Чесапик» заблокирован — Блокада всего побережья — Кокберн атакует Френчтаун — Сожигает Гавр-де-Грас — Атакует Джорджтаун и Фредериктаун — Прибытие британских подкреплений — Атака на остров Крейни — Зверства, совершенные в Хэмптоне — Волнение, вызванное этими бесчинствами — Коммодор Харди блокирует северное побережье — Торпеды — Враждебная позиция Массачусетса — Протесты его легислатуры — Настроения народа.

1813.

Ввиду столь протяженной береговой линии океана и озер, а также столь огромных и незащищенных западных и южных рубежей, занятых враждебными дикарями, наши войска неизбежно были рассредоточены на обширном пространстве. Действовала наступательно лишь северная армия — во всех остальных частях страны Республика стремилась лишь сохранить свою территорию в неприкосновенности. Лето, в течение которого армия Дирборна бездействовала у форта Джордж, выглядело мрачным для нации. Прилагались огромные усилия для исправления наших ошибок, и война на севере велась с колоссальными затратами. Перевозка продовольствия и оружия на такие расстояния на вьючных лошадях неизмеримо увеличивала цену каждого предмета. Говорили, что каждая пушка к моменту прибытия в Сакеттс-Харбор обходилась в тысячу долларов, в то время как транспортировка продовольствия для армии Харрисона взвинчивала цены до столь непомерных высот, что сумма, потраченная на небольшой отряд, в настоящее время прокормила бы целую армию. Стоимость строительства посредственных судов, имевшихся у нас на озере Онтарио, составила почти два миллиона долларов.

Но пока на северную армию шли эти огромные расходы, а Харрисон постепенно сосредоточивал свои войска у форта Мейгс, а Перри строил свой небольшой флот на озере Эри, которому вскоре предстояло издать клич, способный потрясти всю страну, и пока ропот орды дикарей, растянувшейся от Макино до Мексиканского залива, предвещал приближение кровавого дня, над атлантическим побережьем сгущалась зловещая туча. Английские флоты кружили вокруг наших гаваней и угрожали нашим городам и селениям сожжением. Годом ранее Англия могла выделить лишь немногие корабли или войска для ведения войны. Поглощенная грандиозными замыслами Наполеона, который, отторгнув от нее почти всех союзников и объединив их под своим знаменем — Австрия, Пруссия, Польша, вся Германия устремились вслед за его победоносными орлами, сверкавшими над водами Немана, — в то время наступал с полумиллионом людей на великую северную державу. Если бы он одержал победу, Англия была бы вынуждена капитулировать, либо же с еще более сокрушительной силой он обрушился бы следом на ее берега. Но снежные заносы России сомкнулись над тем огромным и доблестным воинством — союзники покинули его, и восстание народов вокруг него в его слабом, истощенном состоянии предвещало крушение, вскоре изгнавшее его изгнанником из его трона и королевства. Освободившись от беспокойства, которое дотоле делало ее сравнительно равнодушной к войне на этом континенте, она решила обрушить на нас кару, тем более суровую, что она так долго сдерживалась. Раздраженная к тому же тем, что мы пытались лишить ее провинций в момент, когда она была наименее способна защитить их, она рассматривала нас не как обычного врага, а как того, кто своим поведением перестал заслуживать обращение, принятое в цивилизованной войне. Первая эскадра появилась в Чесапике в феврале и установила его блокаду. Вскоре другая вошла в Делавэр под командованием Бересфорда, который попытался высадиться в Льюистауне, но был доблестно отражен ополчением под командованием полпиона Дэвиса. Город подвергся бомбардировке, и хотя стрельба продолжалась двадцать часов, это не произвело на него никакого впечатления. В марте все побережье Соединенных Штатов было объявлено в состоянии блокады, за исключением Род-Айленда, Массачусетса и Нью-Гэмпшира. Неизвестно, почему Коннектикут также не был исключен, но это незаслуженное различие между восточными и остальными штатами проистекало из хорошо известной враждебности первых к войне. Оно задумывалось не только как награда за их хорошее поведение в прошлом, но и как залог лучших дел, если эта враждебность примет более определенную форму. Этот преднамеренный комплимент Новой Англии был величайшим оскорблением из всех, что ей когда-либо наносили. Это было обвинение в нелояльности — предложение взятки за измену — протянутая рука дружбы в то время, как эта же рука поджигала американские жилища и несла ужасы войны к семейному очагу.

Адмирал Кокберн, в частности, покрыл свое имя позором из-за своих бесчинных нападений на фермерские дома и мирных граждан, а также из-за вседозволенности, которую он предоставлял жестоким солдатам, виновным в деяниях позора и насилия, подобных тем, что опозорили войска Веллингтона в Бадахосе и Сан-Себастьяне. Поразвлекшись этими грабительскими упражнениями на крестьянах, курятниках, амбарах и скоте, он спланировал более крупное нападение на Френчтаун — деревушку, состоявшую из шести жилых домов и двух складов. Взяв с собой около пяти тысяч морских пехотинцев, он выступил ночью и, разбудив испуганных жителей пушечным громом, высадил свои внушительные силы, сжег оба склада, предварительно забрав из них всё необходимое содержимое, учинил мелкие грабежи и удалился.

Американский фрегат «Констеллейшн» был заблокирован этим флотом в заливе, но все попытки захватить его были отражены его храбрым экипажем.

May 3.

Местом его следующих подвигов стал процветающий город Гавр-де-Грас, расположенный на Саскуэханне примерно в двух милях от вершины залива. Он выступил со своими баржами ночью, а на рассвете следующего утра разбудил жителей громом пушек и взрывами ракет посреди них. За этим последовала сцена ужаса и жестокости. Испуганные женщины и дети с криками бежали по улицам, преследуемые оскорблениями и криками солдат. Дома были разграблены, а затем подожжены. Поднимающийся дым и пламя горящих жилищ усиливали свирепость людей, и из простой прихоти совершались поступки, позорившие как солдат, так и их командиров. Завершив дело разрушения, британский отряд разделился на три части — одной из которых было приказано оставаться в охранении, в то время как две другие углубились внутрь страны, разоряя и оскорбляя фермеров и грабя мирных путешественников. В течение трех дней этот доблестный корпус оставался грозой и чумой окрестных земель, после чего вновь погрузился на корабли с добычей, оставив жителей возвращаться к пепелищам их жилищ. Джорджтаун и Фредериктаун стали следующей добычей этих мародеров, а свет горящих жилищ и слезы бегущих во все стороны женщин и детей раздули ярость жителей до десятикратной ярости. Конгресс охватило чувство сочувствия, и как только он собрался, спикер Клей сошел с председательского кресла и потребовал расследования обвинений, выдвинутых против британских солдат и офицеров. Эти бесчинства, однако, были лишь прелюдией к еще более масштабным и отвратительным деяниям. Когда адмирал Уоррен прибыл в залив с подкреплениями и сухопутными войсками под командованием генерала Беквита, были задуманы более серьезные операции. Норфолк был выбран в качестве первой цели для нападения. Этот важный город защищали два форта по обе стороны реки Элизабет, между которыми на якоре стоял фрегат «Констеллейшн». Вскоре после этого флот переместился к устью реки Джеймс и начал готовиться к нападению на остров Крейни — первое препятствие между ним и Норфолком. Угадав их замысел, капитан Тарбелл высадил на остров сто моряков для обслуживания форта на северо-западной стороне, одновременно переведя свои канонерки так, чтобы держать под обстрелом другой пролив. На рассвете 22-го числа пятьдесят барж с войсками устремились к острову на веслах, направляясь к точке вне досягаемости канонерских лодок, но в пределах дальности береговых батарей. Последние немедленно открыли огонь с такой точностью, что многие баржи были расколоты надвое и потоплены, а остальные вынуждены были отступить. Попытка атаки с материка также была отражена виргинским ополчением под командованием полковника Битти. В этой атаке противник потерял от двух до трех сотен человек, в то время как американцы понесли незначительные потери. Спустя три дня после отражения нападения на остров Крейни адмирал Кокберн при содействии генерала Беквита совершил десант на Хэмптон — небольшой рыбацкий городок у Хэмптон-Роудс. Расквартированные там стрелки и ополчение храбро сопротивлялись высадке, но в конце концов были отброшены превосходящими силами. Затем город был захвачен и разграблен; расхищались не только государственные склады, но и частная собственность. Этот маленький рыбацкий городок был буквально разорен британской армией численностью в двадцать пять сотен человек. Частные дома подверглись мародерству, были унесены даже церковные сосуды для причастия, в то время как женщины подвергались самым унизительным оскорблениям и были изнасилованы среди бела дня! Американская армия входила в Мехико по телам своих павших товарищей и подвергалась обстрелу в течение целого дня с крыш домов после сдачи города, однако им никогда не вменялись в вину такие акты насилия, какие совершались под покровительством британского флага в этой маленькой мирной, уединенной и беззащитной деревушке. Власти различных городов занялись этим вопросом — были опрошены свидетели, составлены показания под присягой, и материалы были переправлены британскому командующему. Обвинения были отвергнуты, но они остаются доказанными по сей день, служа вечным клеймом на имени Кокберна. Этот контр-адмирал британского флота не просто допустил подобные бесчинства в одном случае, но совершал их неоднократно. В его действиях прослеживалась закономерность, опровергавшая оправдание непреднамеренной низости. Его экспедиции были походами разбойника, и он превратил цивилизованную войну в мародерство, грабеж и разбой. Известия об этих злодеяниях, обрастая новыми подробностями по мере передачи из уст в уста, распространялись среди народа со скоростью лесного пожара. В каждой деревне и каждом городке раздавались призывы к действию. Спокойное раздумье и разум были с гневом отвергнуты; женщина, мужество, патриотизм — всё взывало о мести, и боевой клич пробужденного и возмущенного народа гремел над страной подобно грому. Лидеры антивоенной фракции с ужасом наблюдали за этим растущим сочувствием народных масс. На какое-то время это грозило полностью стереть их влияние. Британцы совершили фатальную ошибку, допустив эти бесчинства, ибо они сплотили доселе разделенные настроения народа и предоставили сторонникам войны новый и мощный аргумент в пользу единства и решимости. Общественный слух уже привык к рассказам о насильственной вербовке и обвинениям в посягательствах на нейтральные права. Зверства на северо-западном рубеже больше затронули запад, чем восток, где их приписывали скорее индейцам, нежели британскому правительству, к тому же они обрушились на наступающие войска. Но столь отвратительная для человечности система ведения войны пробудила дух, придавший администрации десятикратную силу.

Пока «Чесапик» оставался заблокированным, адмирал Кокберн с частью флота двинулся на юг, и впереди него шла недобрая слава о его делах. Побережья Каролин и Джорджии были охватываны состоянием волнения, граничащим с безумием. Миссис Гастон, жена члена Конгресса, умерла в судорогах от ужаса, внушенного этим британским адмиралом. Сам он, однако, добился немногого. Высадившись в Портсмуте, он захватил некоторую добычу и нескольких рабов. С самого начала он пытался убедить рабов восстать против своих господ и даже сформировал роту чернокожих для помощи ему в его грабительских набегах.

Эскадра, блокировавшая побережье к северу от Чесапика, находилась под командованием коммодора Харди — полной противоположности Кокберна во всем, что отличало последнего. Он не вел войну против беззащитных городов, селений, женщин и детей. Гуманный и благородный, он имел больше оснований жаловаться на поведение возбужденных жителей, чем они на его. Хотя он высаживался в различных местах, он не позволял своим войскам чинить никакого насилия.

Американское побережье к югу от мыса Код в конце концов было полностью заблокировано, так что не только наши корабли дома оказались заперты в портах, но и те, что пытались войти извне, захватывались, а вся наша каботажная торговля была пресечена, заставляя страну тяжело ощущать тяготы войны. «Констеллейшн» оставалась заблокированной в Чесапике, в то время как «Македонянин», «Юнайтед Стейтс» и шлюп «Хорнет», пытаясь вырваться из Нью-Йорка через пролив Лонг-Айленд, были загнаны в Нью-Лондон, где оказались вынуждены бездействовать. Между тем, в соответствии с принятым зимой актом Конгресса, разрешающим выплату половины стоимости военных кораблей тем, кто уничтожит их средствами, отличными от вооруженных или официально уполномоченных судов Соединенных Штатов, была проявлена большая изобретательность в конструировании торпед. Было предпринято несколько попыток взорвать британские фрегаты, но безуспешно. «Плантадженет», стоявшая на якоре в заливе Линн-Хейвен, однако, едва не стала жертвой одного из таких снарядов, посеявшего панику во всем британском флоте. После нескольких безуспешных попыток мистеру Миксу, которому была поручена торпеда, наконец удалось незаметно подвести ее к носовой части судна. 24 июля. Клич «всё в порядке» вахтенного на палубе едва пронесся над водой, как она взорвалась с ужасающей силой. Красно-пурпурный столб внезапно взметнулся на пятьдесят футов в воздух и, разорвавшись, обрушился на палубу водяным смерчем. Корабль тяжело качнулся в образовавшейся воронке, и последовал всеобщий бросок к лодкам, одна из которых была взорвана в воздух. Коммодор Харди выразил протест против подобного способа ведения войны как противоречащего обычаям цивилизованных наций, и вскоре от него отказались. Однако внушенный им страх заставил его действовать осторожнее при приближении к побережью. Всю ночь вокруг кораблей выставлялся лодочный дозор, гребший по кругу, и предпринимались самые необычайные предосторожности для защиты их от этих таинственных машин разрушения.

В то время как наше заблокированное побережье наполняло Конгресс тревогой, а всю страну — мраком и страхом, дерзкая и враждебная позиция, которую занимал Массачусетс, как усиливала общее негодование, так и добавляла трудностей, с которыми боролась администрация. Несомненно, из-за неудач, ознаменовавших конец предыдущего года, выборы в штатах Новой Англии ранней весной завершились весьма успешно для федералистов. Стронг был избран губернатором Массачусетса большим большинством голосов, в то время как обе палаты Легислатуры находились под контролем федералистов. В Коннектикуте и Нью-Гэмпшире они также одержали победу, а Вермонт, хотя его правительство штата и делегация в Конгрессе были демократическими, все же считался федералистским по большинству голосов избирателей.

С другой стороны, Нью-Йорк и Пенсильвания громко высказывались в поддержку Администрации, причем последняя — предложив правительству заем в один миллион долларов в противовес усилиям федералистов, пытавшихся помешать выделению займа, предложенного правительством.

May 20.

Летом, действуя на основании враждебного послания, полученного от губернатора, легислатура Массачусетса составила протест, осуждающий войну как неправедную и неразумную, продиктованную стремлением к завоеваниям и любовью к Франции, а не желанием защитить права народа. Отчет комитета против принятия Луизианы в состав Союза как начала присоединения западных земель, призванного, если его не остановить, разрушить перевес восточных штатов, также был поддержан в этом протесте, который завершался торжественным призывом к Ищущему в сердцах засвидетельствовать чистоту побудивших его мотивов. Куинси в Палате представителей, а Отис и Лойд в Сенате были лидерами федералистов. Не довольствуясь принятием столь враждебной позиции по отношению к Центральному правительству, Легислатура вскоре после этого отказалась принять резолюцию, восхваляющую капитана Лоуренса за его доблестное поведение при захвате «Пикока», и вместо этого приняла следующую резолюцию, предваряемую преамбулой, в которой заявлялось, что подобные похвалы поощряют продолжение войны: «Постановлено, по мнению Сената Массачусетса, что в войне вроде нынешней, развязанной без уважительной причины и преследуемой таким образом, который показывает, что ее истинными мотивами являются завоевания и амбиции, моральному народу не подобает выражать какое-либо одобрение военных или морских подвигов, которые не связаны непосредственно с защитой нашего морского побережья и почвы». Это было не просто выражение чувств, а провозглашение принципа, которым руководствовались с того момента и до конца войны. Это гордое отстаивание прав штатов и осуждение войны в то время, когда наши берега блокировались британскими крейсерами, а рубежи орошались кровью, встретило суровое осуждение народа по всей стране и подняло шум, который испугал его авторов. Партийный дух свел Массачусетс с ума, и, ослепленный собственными узкими взглядами, он пожелал закутаться в свое обособленное достоинство и навсегда отделиться от великого братства Союза — тех западных территорий, где суровому поселенцу приходилось бороться не только с суровостью природы, но и с коварным врагом. Тот Запад, от которого он тогда отрекся, с тех пор отплатил за несправедливость, излив на его колени бесчисленные сокровища и предоставив дома для десятков тысяч его сыновей и дочерей. Позволив духу фракционности взять верх над чувством национальной принадлежности, штат отказался радоваться победам своей страны или сочувствовать ее поражениям. Южная Каролина с тех пор заняла аналогичную враждебную позицию по отношению к Союзу, но еще предстоит увидеть, не отказалась ли бы она от своих частных распрей, когда национальные права будут растоптаны, а страна разорена общим врагом. Как штат, не только отрекающийся от авторитета центрального правительства и святости Союза, но и отказывающийся поддержать республику в час невзгод и тьмы, Массачусетс занимал в то время такое выдающееся положение в нашей истории, какого, будем надеяться, никогда не пожелает никакой другой штат.

ГЛАВА XII.

Перри добывает и оснащает флот на озере Эри — Выходит в море — Кентуккийские морские пехотинцы — Описание битвы — Доблестное поведение Перри — Бойня на «Лоуренсе» — Перри после битвы — Захоронение офицеров — Ликование народа — Харрисон наступает на Молден — Бегство Проктора — Битва на Темзе и гибель Текумсе.

Но в то время как страна, раздираемая внутренней смутой и опустошаемая внешними врагами, с печальными предчувствиями смотрела на открывающиеся перед ней перспективы, над западной глушью внезапно блеснул луч света, подобный ярким краскам заката, предвещавший более прекрасное завтра. Блестящая победа Перри, за которой несколько недель спустя последовало свержение Проктора, потрясла всю страну от края до края. На рубеже, где мы не встречали ничего, кроме позоров, и куда всеобщее око обращалось с досадой, мы смыли часть своего позора и облегчили грудь нации от части давившего ее бремени.

После взятия фортов Йорк и Джордж, благодаря чему река Ниагара открылась для американского судоходства, капитан Перри смог провести некоторые суда, купленные для службы из Блек-Рока, на озеро Эри. Озеро в то время находилось во владении британского флота под командованием капитана Баркли, и Перри подвергался огромному риску, столкнувшись с ним до того, как смог добраться до Преск-Айла, ныне Эри, где были построены остальные суда, составлявшие его эскадру. Тем не менее он достиг этой просторной гавани как раз тогда, когда англичане показались на горизонте. Собрав теперь все свои силы, он предпринял энергичные приготовления к выходу в море. К первому августа он был готов отплыть, но неприятель стоял на рейде у гавани, поперек устья которой простиралась мелководная коса, пересекать которую под сильным огнем он опасался. К его великой радости, однако, британский флот внезапно исчез — капитан Баркли, не предполагая, что его противник готов выйти в море, отправился к канадскому берегу.

Перри в то время был совсем молодым человеком двадцати семи лет от роду, но пылким, рыцарственным, полным энергии и изобретательности. С момента своего прибытия на рубеж прошлой зимой он неустанно трудился над созданием и оснащением флота. Материалы приходилось доставлять из Питтсбурга и Филадельфии, волоча сотни миль по плохим дорогам и через немощеные реки. Но после того как его суда были готовы к плаванию, у него не было экипажей. На его неоднократные и настоятельные призывы о людях следовали лишь обещания, и они не прибывали до тех пор, пока англичане не успели достроить и оснастить крупное судно «Детройт», что дало им решающий перевес. Перри чрезвычайно хотел атаковать враждебный флот до того, как тот получит это прибавление сил, но, будучи лишен возможности сделать это из-за нехватки людей, он в конце концов был вынужден либо оставить все свои попытки, либо рискнуть со своим разношерстным, необученным экипажем в бою, где превосходство противника было очевидно. Он смело решился на последний шаг и, воспользовавшись внезапным уходом Баркли, отдал приказ людям немедленно подниматься на борты кораблей и спустился с восемью судами своей эскадры вниз по гавани к косе. Было воскресное утро, и молодой Перри, осознавая всю важность последствий для себя и своей страны от шага, который он собирался сделать, послал шлюпку на берег за священником, попросив его провести богослужение на борту его корабля. Все офицеры эскадры собрались на палубе «Лоуренса» и выслушали впечатляющую речь о долге перед своей страной. Затем была вознесена молитва об успехе их дела. Молодой Перри, благоговейно внимающий звукам молитвы перед тем, как отправиться в бой, и молодой Макдоноу, возносящий собственную молитву к Богу после того, как его палубы очищены для боя, представляют собой поразительные и прекрасные примеры для людей военно-морской службы.

На следующее утро, когда вода была спокойной, орудия «Лоуренса», самого крупного судна, были сняты, а к бортам привязали две шаланды и заполнили их водой до уровня ватерлинии. Затем брусья пропустили через носовые и кормовые порты судна и закрепили блоками к шаландам. Когда всё было готово, воду из них откачали, и судно медленно поднялось над мелью. Однако оно застряло на самой вершине, и шаланды пришлось снова заполнить водой, прежде чем оно окончательно вышло на чистую воду и направилось в глубокую часть. Люди работали всю ночь, чтобы перетащить через косу этот единственный бриг. Шхуны прошли легко и встали на якорь снаружи. Едва «Лоуренс» снова оказался на воде, как на горизонте показался возвращающийся флот. Перри немедленно приготовился к бою. Но Баркли, проведя получасовую разведку, поставил все паруса и снова скрылся в верховьях озера. [39] На следующий день Перри вышел в погоню, но, прокрейсировав целый день и не обнаружив противника, вернулся для пополнения запасов. 12 августа. Он уже собирался отправиться в путь снова, как получил известие о приближении отряда моряков под командованием капитана Эллиота. Подождав день или два, чтобы получить эту долгожданную помощь, он отплыл к Сандаски, чтобы войти в связь с генералом Харрисоном и северо-западной армией. Затем он вернулся к Молдену, где стоял британский флот, и, войдя в Пат-ин-Бей, гавань поблизости, стал ждать выхода неприятеля. 25 августа. Здесь многие члены его экипажа заболели лихорадкой, которая в конце концов свалила и его самого вместе с тремя хирургами эскадры. Он не мог покинуть свою каюту до начала сентября, когда получил дополнительное подкрепление из сотни добровольцев. Эти войска прибыли из армии Харрисона и состояли в основном из кентуккийского ополчения и солдат 28-го пехотного полка, и все они были добровольцами для грядущего сражения. Кентуккийцы, большинство из которых никогда раньше не видели судов с прямой оснасткой, бродили туда-сюда, без стеснения осматривая каждое помещение и каждую часть корабля. Одетые в свои бахромчатые охотничьи рубахи из линси-вулси, с мушкетами в руках, они образовали столь необычный корпус морской пехоты, какой еще никогда не ступал на палубу боевого корабля.

Sept. 10.

Утром 10 сентября было объявлено, что британский флот выходит из Молдена, и Перри немедленно снялся с якоря, чтобы встретить его. Его эскадра состояла из трех бригов — «Лоуренс», «Ниагара» и «Каледония», шлюпа «Трипп» и пяти шхун, несших в общей сложности пятьдесят четыре орудия. Британский флот состоял из шести судов, вооруженных шестьюдесятью тремя пушками. Это было прекрасное утро, и легкий ветерок едва рябил поверхность воды, когда две эскадры со всеми поднятыми парусами медленно приближались друг к другу. Наветренная сторона сначала была за противником, но Перри, нетерпеливо желая сойтись в бою, решил отказаться от этого преимущества и продолжал идти вперед, когда ветер неожиданно изменился в его пользу. Заметив это, капитан Баркли немедленно лег в дрейф и, удерживая марсели наотмашь, стал ждать приближения противника. Распустив все паруса, Перри медленно и неуклонно пошел вперед по ветру. Бриз был столь слабым, что он едва мог делать две мили в час. Берег был усеян зрителями, взиравшими на захватывающее зрелище и с огромной тревогой следившими за маневрами американской эскадры. Ни единое облако не омрачало чистое голубое небо над головой, и озеро лежало словно зеркало, отражая свою красоту и чистоту. Перри на «Лоуренсе» вел линию.

Достав заранее заготовленный флаг и встав на орудийный станок, он созвал команду вокруг себя и произнес: «Мои храбрые ребята, этот флаг содержит последние слова капитана Лоуренса. Поднять ли его?» «Есть, сэр», — прозвучал бодрый ответ. Флаг взмыл вверх с усердием, и когда он затрепетал на ветру, его встретили громкими криками с палубы. Когда остальная часть эскадры увидела этот флаг, реющий на грот-мачте флагманского корабля, и поняла, что «Не сдавайте корабль!» станет сигналом к бою, долгий и громкий клич прокатился вдоль всей линии. Волнение передалось в трюм, и все больные, способные передвигаться, высыпали наверх, чтобы помочь в предстоящей схватке. Затем Перри обошел каждое орудие, сказав ободряющее слово каждому капитану. Увидев некоторых из доблестных матросов, служивших на борту «Конституции», многие из которых теперь стояли с платками, повязанными вокруг голов, готовые к бою, он сказал: «Ну что, парни, вы готовы?» «Всё готово, ваша честь», — последовал быстрый ответ. «Мне не нужно ничего вам говорить. Вы сами знаете, как побить этих ребят», — добавил он с улыбкой, двигаясь дальше.

Ветер был настолько слабым, что после завершения всех приготовлений потребовался целый час с четвертью, чтобы добраться до вражеской эскадры. Этот долгий интервал бездействия и ожидания было тяжелее перенести, чем сам бой. Каждый человек молча стоял, наблюдая за кораблями противника, или тихо и сосредоточенно беседовал с товарищами, оставляя просьбы и поручения друзьям на случай своей гибели. Перри отдал последние распоряжения на случай своей смерти Хэмблтону — привязал грузы к своим государственным бумагам, чтобы их можно было быстро выбросить за борт в случае поражения — в последний раз перечитал письма своей жены, а затем разорвал их, чтобы противник не увидел эти сокровенные записи сердца, и отвернулся, заметив: «Это самый важный день в моей жизни». Глубокая серьезность и тишина, опустившиеся на корабль, были наконец нарушены звуком горна, разнесшимся над водой с «Детройта», за которым последовали приветственные крики всей британской эскадры. Одиночное орудие, ядро которого пролетело мимо «Лоуренса», первым бросило свой суровый вызов, и через несколько минут все дальнобойные пушки неприятеля начали обстреливать американскую эскадру. Находясь на расстоянии в полторы мили, Перри не мог использовать свои карронады и подвергался этому огню в течение получаса, прежде чем смог подойти на дистанцию поражения. Направляясь прямо на «Детройт» — судно, превосходившее размерами его собственный корабль на одну четверть, — он отдал приказ отставшим шхунам подтянуться на расстояние полукабельтова. Эти приказы, последние, отданные им во время боя, передавались с помощью рупора с корабля на корабль. Поскольку легкий ветер почти стих, «Лоуренс» тяжело пострадал, прежде чем смог подойти достаточно близко, чтобы открыть огонь из карронад, и едва успел занять позицию, как на него обрушился огонь сразу трех судов. Окутанный пламенем и дымом, Перри отчаянно старался удержать позиции, пока остальная часть флота не подтянется, и в течение двух часов без дрожи выдерживал это неравное состязание. Ядра непрерывно пробивали борта корабля, выводя из строя орудия и устилая палубу мертвыми телами, пока наконец с «разбитыми в щепки всеми брасами и фордунами» корабль не остался лечь неуправляемым обломком на воде. Но всё же сквозь дым, разрываемый тяжелыми бортовыми залпами, были видны развевающиеся флаги, и всё так же сиял в лучах солнца славный девиз — «Не сдавайте корабль!» Спокойный и невозмутимый посреди бойни вокруг него и собственного безвыходного положения, Перри отдавал приказания бесстрастно, словно выполняя маневр. Хотя это был его первый бой и он не привык к сценам резни, его лицо не выдавало эмоций, овладевших им. Шагнув вперед, чтобы помочь матросу, чье орудие вышло из строя, он увидел, как этого беднягу сбило с ног двадцатичетырехфунтовым ядром и тот испустил дух без единого стона. Его второй лейтенант пал у его ног. Лейтенант Брукс, веселый, лихой офицер исключительной внешней красоты, во время ободряющего разговора с ним был отброшен пушечным ядром на другой конец палубы и изувечен самым страшным образом. Его крики и мольбы к Перри пристрелить его и положить конец его мучениям были слышны даже поверх грохота пушек в любой части корабля. Умирающие, устилавшие палубу, обращали свои взоры с безмолвным вопросом на своего юного командира, словно желая услышать, что они исполнили свой долг. Живые же, когда очередной залп пробивал огромные бреши в рядах их товарищей, на мгновение заглядывали в его лицо, чтобы прочесть его выражение, а затем спокойно занимали опустевшие места.

Лейтенант Ярналл с красным платком, повязанным вокруг головы, и вторым вокруг шеи для остановки крови, сочившейся из двух ран, с носом, распухшим до чудовищных размеров от прошедшего сквозь него осколка, обезображенный и покрытый запекшейся кровью, двигался посреди этой ужасающей сцены поистине как гений опустошения и резни. Приблизившись к Перри, он сообщил ему, что каждый офицер в его дивизии убит. Ему дали других, но он вскоре вернулся с теми же мрачными вестями. Тогда Перри сказал ему, что тот должен справляться сам, поскольку у него больше нет людей для подкрепления, и доблестный человек в одиночку вернулся к своим пушкам. Лишь однажды тень какого-либо чувства промелькнула на лице этого бесстрашного командира. У него на борту был брат, которому было всего двенадцать лет. Этот малыш, сквозь чью шляпу прошли две пули и которого задело осколками, все еще стоял рядом с братом, оглушенный страшной канонадой и резней вокруг, когда он внезапно упал. На мгновение Перри подумал, что он тоже погиб, но его лишь сбил с ног гамак, брошенный в него пушечным ядром.
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БИТВА НА ОЗЕРЕ ЭРИ.



Наконец все пушки, кроме одной, были сбиты с лафетов, но Перри продолжал сражаться из этой единственной, пока в конце концов и ее не сорвало с лафета. Из ста человек, с которыми он несколько часов назад вступил в бой, на ногах оставались лишь восемьдесят. Вглядываясь сквозь дым, он увидел «Ниагару», казалось бы, невредимую, которая уплывала из зоны боя. Впрыгнув в лодку со своим младшим братом, он сказал оставшемуся при нем офицеру: «Если суждено одержать победу, я ее одержу», — и, выпрямившись во весь рост, велел матросам налечь на весла изо всех сил. Противник заметил этот маневр и немедленно перенес огонь на лодку. Весла были изломаны в руках гребцов мушкетными пулями, а сами люди покрыты брызгами от круглых ядер и картечи, падавших в воду со всех сторон. Быстро проскочив сквозь железный шторм, он благополучно добрался до «Ниагары», и когда уцелевшие с «Лоуренса» увидели, как он поднимается на борт судна, они разразились громким приветственным криком. Обнаружив, что корабль цел и невредим, Перри застопорил грот-марсельный брас и выбросил сигнал общего боя. От судна к судну взмывали в лучах солнца ответные сигналы, и над водой прокатились троекратные крики «ура». Затем он отдал паруса ветру и уверенно устремился на центр вражеского строя. Придерживая огонь по мере приближения, он в одиночку прошел сквозь вражеский флот на дистанции ружейного выстрела, окутанный пламенем по мере своего продвижения. Давая бортовые залпы направо и налево, он сеял ужас и смерть на палубах «Детройта» и «Леди Прево». Совершив поворот офорде при прохождении линии, он подвел свое судно вплотную к двум вражеским кораблям и обрушил на них шквал огня. Визг, доносившийся с «Детройта», был слышен даже поверх оглушительной канонады, в то время как команда «Леди Прево», не выдержав огня, ушла под палубу, оставив своего раненого, оглушенного и дезориентированного командира одного на палубе, опершегося лицом о руку и бессмысленно смотрящего на проходящий мимо корабль. Подошедшие остальные американские суда сделали бой всеобщим. Для зрителей с берега зрелище в этот момент было неописуемо захватывающим. Далеко на спокойной воде лежало белое облако, из растерзанной груди которого непрерывно вырывались вспышки и раскаты грома — громкие отзвуки тяжело катились над глубокой водой и затихали среди тишины и уединения леса.

Столь близкий и кровопролитный бой не мог продолжаться долго, и вскоре стало очевидно, что победа склоняется на сторону американцев, ибо в то время как огонь противника заметно ослаб, сигнал общего боя все еще развевался на «Ниагаре», и на каждом американском судне гордо реял на ветру ответный сигнал. Через пятнадцать минут после подачи первого сигнала битва завершилась. Белый платок, затрепетавший на гакаборте «Куин Шарлотт», возвестил о капитуляции. Стрельба прекратилась; дым медленно рассеялся, обнажив оба перемешавшихся флота — разбитых, истерзанных и усеянных мертвецами. Потери с каждой стороны составили сто тридцать пять убитых и раненых.

Перри, обеспечив охрану пленных, вернулся на «Лоуренс», лежавший вдали обломком, куда его беспомощно унело теченим. Судно спустило флаг еще до того, как он сблизился с «Ниагарой», но теперь он снова реял на мачте. Ни слова не было произведено, когда он ступил на борт судна; молчаливое рукопожатие было единственным знаком приветствия, ибо палуба вокруг была усеяна оторванными конечностями и мозгами, в то время как тела двадцати офицеров и матросов лежали перед ним жуткими группами.

Когда солнце зашло за тихое озеро, его последние лучи осветили скорбное зрелище. Те корабли, лишенные рангоута и парусов, выглядели так, будто по ним пронесся ураган, а их палубы были охвачены запустением. В сумерках моряки, павшие на борту американского флота, были преданы пучине, и над ними зачитали торжественную заупокойную службу Епископальной церкви.

Дневной шум стих, и глубокая тишина установилась над двумя эскадрами, спокойно стоявшими на якоре, нарушаемая лишь сдавленными стонами раненых, которые эхом разносились с корабля на корабль. Когда Перри сидел тем вечером на шканцах «Лоуренса», беседуя со своими немногими оставшимися офицерами, в то время как время от времени до его слуха доносились стоны его храбрых товарищей снизу, он был сосредоточен и сдержан. Волнующая сцена, через которую он благополучно прошел, тяжелый груз, снятый с его сердца, размышления о том, что его собственная жизнь была сохранена, и осознание того, что его маленький брат мирно и невредимо почивает в своем гамаке рядом с ним, пробудили чувства благодарности к Богу, и он с серьезным видом заметил: «Я верю, что молитвы моей жены спасли меня». [40]

Это был гордый день для него, и когда он лежал той ночью и думал о том, какое изменение несколько часов произвели в его судьбе, чувства ликования вполне могли переполнять его грудь. Столь непоколебимое самообладание, столь доблестная осанка, суровая решимость, стойкость и упорство цели у двадцатисемилетнего юноши в его первом бою являют собой поразительную силу характера, и восхищаешься им больше, чем его успехом.

Это была великая победа, и когда новость распространилась, костры, иллюминация, пушечная стрельба и крики возбужденных толп возвестили о радости и ликовании нации. Доблестная осанка Перри — его дерзкий переход в открытой лодке сквозь вражеский огонь к «Ниагаре» — девиз на его флаге — то, как он провел свое судно в одиночку сквозь вражеский строй, а затем сошелся на дистанцию менее чем полпистолетного выстрела — его лаконичный отчет о победе в письме министру военно-морского флота: «Мы встретили врага, и он наш» — предоставили бесконечные темы для обсуждений и панегириков, и он внезапно оказался в первом ряду героев.

На следующий день после битвы состоялись похороны офицеров обоих флотов. Небольшая поляна на краю залива, дикое и уединенное место, была выбрана в качестве места погребенья. Это был прекрасный осенний день, ни малейшее дуновение ветерка не рябило гладь озера и не колыхало неподвижный лес, обрамлявший эту уединенную поляну. Солнце ярко светило на свежевырытые могилы, и ни один звук не нарушал субботней тишины, царившей над лесом и озером. Павшие офицеры, каждый в своей парадной форме, были уложены на приготовленные для них платформы и помещены в баркасы скрестив руки на груди. Когда они тихо отплывали, лодки выстраивались сзади длинной процессией, и вся эта масса медленно и печально двигалась к месту захоронения. Флаги скорбно поникали в неподвижном воздухе, траурный марш, под который гребцы отсчитывали ритм, то поднимался, то замирал торжественными звуками над водой, в то время как минутные орудийные выстрелы с различных судов сливались с этой сценой в выразительную гармонию. Прошедший день был днем борьбы и резни, но те, кто сошелся в смертной ненависти, теперь оплакивали своих павших лидеров, как братский союз, и, собравшись вокруг места погребенья, бросили последний прощальный взгляд и, дав один залп над безымянными могилами, с грустью отвернулись. Там, в этом диком месте, под непрерывный заупокойный рокот угрюмых волн, они спали сном храбрых. Они сражались доблестно, и для них не имела значения победа или поражение, ибо они ушли в ту тихую страну, где человеческие распри забыты, а грохот битвы никогда не раздается.

Эта впечатляющая сцена произошла у берега, где была совершена резня у реки Райзин, и какой поразительный контраст она представляет со днем, последовавшим за победой Проктора. Своим благородным и великодушным поведением Перри завоевал уважение и любовь врагов, в то время как Проктор своим бесчувственным пренебрежением и варварством заслужил проклятие всех честных людей. Имя одного связано с местом, где он одержал победу, с благословениями; имя другого — с вечным позором и бесчестием.

Гаррисон после этой победы собрал свою семитысячную армию и сосредоточил ее в Пат-ин-Бей. Флот Перри триумфально господствовал на озере, и он предложил свои услуги Гаррисону. Последний приказал конному полку численностью в тысячу человек двигаться сушей к Детройту, в то время как остальная армия погрузилась на суда и отплыла к Молдену. 13 сентября. Проктор командовал в последнем пункте и, услышав о поражении Баркли и продвижении Гаррисона, был охвачен тревогой и, демонтировав и взорвав форт, предав огню военно-морскую верфь, казармы и склады, а также забрав с собой всех лошадей и скот, бежал в сторону Темзы. Американцы пустились в быструю и страстную погоню. Губернатор Кентукки Шелби, несмотря на свои шестьдесят два года, был там со своими храбрыми кентуккийцами в качестве волонтера, встряхивая своими седыми прядями на зависть весельчакам. Перри и Касс также сопровождали армию, разделяя оживление и рвение людей. Отправив отряд на другой берег реки, чтобы выбить враждебных индейцев из Детройта, Гаррисон тридцатого числа с облегчением увидел конную колонну полковника Джонсона, вившуюся вдоль противоположного берега и возвещавшую о своем приближении звуками побудки. Передохнув один день для завершения приготовлений, он 2 октября возобновил преследование, и вскоре брошенные пушки и снаряды, разрушенные мосты, горящие дома и суда обнаружили спешку и ярость неприятеля. Проктор, достигнув Темзы, поднимался вверх по реке с намерением выйти к британским постам у истока озера Онтарио. Но Гаррисон преследовал его так тесно, что вскоре стало очевидно: столкновения не избежать. Пятого числа полковник Джонсон со своими конными кентуккийцами, шедший в двух-трех милях впереди, наткнулся на отступающую армию, выстроившуюся в боевой порядок на берегу Темзы возле моравского селения. Проктор занял превосходную позицию на сухой полосе земли, защищенной рекой слева и болотом справа. Здесь он разместил свои регулярные силы численностью в восемьсот человек, в то время как Текумсе со своими двумя тысячами индейских союзников занимал восточную окраину болота. Гаррисон со своими изнуренными войсками расположился лагерем в ту ночь перед лицом противника. 4 октября. С наступлением темноты Проктор и Текумсе вместе провели разведку американского лагеря, причем последний посоветовал совершить ночную атаку. Проктор возразил против этого и настойчиво призвал к отступлению. Гордый дикарь отверг это предложение, и утром британский генерала, обнаружив, что не может избежать боя, решил принять бой там, где находился. Думая лишь об отступлении, он пренебрег возведением бруствера или отрывом рва перед своей позицией, что эффективно предотвратило бы атаку кавалерии. Чтобы обеспечить полный успех этой оплошности, он выстроил свои войска в разомкнутый строй, тем самым спровоцировав кавалерийскую атаку. 5 октября. Полковнику Джонсону по его настоятельной просьбе было разрешено начать бой с его тысячью конных стрелков. Но как только он собирался отдать приказ об атаке, он обнаружил, что местность слишком тесна для быстрого и организованного движения всех сил, и поэтому он разделил их на две колонны: поставив своего брата, подполковника Джеймса Джонсона, во главе той, что должна была наступать на британцев, сам он повел другую против индейцев. Эти два батальона некоторое время двигались вперед медленно, параллельно друг другу, за ними шла пехота. Колонна, наступавшая на британцев, была остановлена первым же залпом — лошади в ее голове отпрянули назад. Однако их всадники быстро совладали с ними и, вогнав шпоры до упора, с безумным криком ринулись прямо на британский строй. Несколько седел опустело, но ничто не могло остановить эту поразительную атаку. Эти пламенные всадники пронеслись вихрем сквозь охваченные паникой ряды, а затем развернулись и дали залп. Почти пятьсот винтовок грянули одновременно, усеяв землю людьми. Это был единственный удар, и битва на этой части поля завершилась. Не прошло и минуты, как почти все британские силы молили о пощаде. Кавалерийская атака с одними лишь винтовками была, вероятно, внове для тех солдат. Проктор с сорока людьми и несколькими конными индейцами бежал при первом же натиске. Его экипаж, личные бумаги и даже шпага были брошены, и, подгоняемый ужасом, он вскоре затерялся вдали. Он помнил бойню у Райзина и знал, что если эти разъяренные кентуккийцы, чьих братьев, отцов и сыновей он отдал на растерзание дикарям, хоть раз доберутся до него, пощады не будет. Жестокость и трусость часто идут рука об руку.

Другой батальон, не найдя твердой почвы для лошадей, не мог атаковать, и Джонсон, видя, что его людей быстро отстреливают, приказал им спешиться и укрыться. Текумсе доблестно повел своих людей вперед, и в течение нескольких минут бой был ожесточенным и кровопролитным. Джонсон был ранен в трех местах, но упорно удерживал свои позиции. Наконец Текумсе пал, после чего дикари с громким воплем, «предсмертным кличом» своего вождя, повернули назад и обратились в бегство. Гибель этого выдающегося вождя стоила дороже, чем уничтожение целого враждебного племени, и навсегда разрушила великий союз индейцев с британцами. В битве участвовало не более двух с половиной тысяч американских войск; из них лишь пятьдесят были убиты и ранены. Среди последних был полковник Джонсон, которого вынесли с поля боя на одеяле, причем кровь сочилась с обоих его концов. Было взято шестьсот пленных, большое количество припасов, боеприпасов и т. д., а также шесть артиллерийских орудий, среди которых были три, захваченные у британцев во время Революции и сданные генералом Халлом в Детройте. Известие об этой важной победе, последовавшее так быстро за победой Перри, наполнило нацию возросшей уверенностью и снова придало партии войны бодрый вид. Туча, так мрачно висевшая над страной, казалось, рассеивалась, и если бы Чонси на озере Онтарио и Уилкинсон на Святого Лаврентия показали столь же хорошие результаты, сезон завершился бы с Канадой в наших руках.

ГЛАВА XIII.

Уилкинсон принимает командование северной армией — План кампании — Хэмптон назначен ответственным за 5-й военный округ и занимает позицию в Платтсбурге — Ссора между двумя генералами — Хэмптон продвигается в Канаду в нарушение приказов; он потерпел поражение — Сосредоточение армии Уилкинсона — Движение вниз по реке Святого Лаврентия — Живописный вид флотилии — Преследования со стороны неприятеля — Битва при Крайслерс-Филд — Хэмптон отказывается присоединиться к нему — Экспедиция сворачивается, и армии отступают на зимние квартиры — Разочарование и негодование партии войны и удовлетворение федералистов — Оставление форта Джордж и сожжение Ньюарка — Потеря форта Ниагара и сожжение Буффало и поселений вдоль реки — Возмездие — Мрачное завершение кампании.

1813.

В то время как Перри и Гаррисон возвращали наши утраченные позиции на озере Эри и на северо-западе, Армстронг готовился осуществить свой излюбленный план десанта на Кингстон и Монреаль. Приняв пост военного министра, он перенес свое ведомство из Вашингтона в Сакеттс-Харбор, чтобы иметь возможность лично руководить ходом кампании. В апреле месяце Соединенные Штаты были разделены на девять военных округов, причем ту часть штата Нью-Йорк, что лежала к северу от Хайлендса, и Вермонт составляли девятый. [41] Хотя Уилкинсон сменил Дирборна на посту главнокомандующего этого округа в июле, он не отдавал своих первых приказов армии вплоть до 23 августа. Спустя три дня в Сакеттс-Харбор состоялся военный совет, на котором предполагалось, что к 20 сентября армия будет насчитывать девять тысяч человек, не считая ополчения. Гарнизонам фортов Джордж, Ниагара, Освего и Берлингтон было приказано собраться на Гренадерском острове близ Сакеттс-Харбор. Генерал Уэйд Хэмптон, отозванный из пятого военного округа на северную границу, расположился лагерем со своей четырехтысячной армией в Платтсбурге на озере Шамплейн. Окончательный план, принятый министром, заключался в том, чтобы Уилкинсон спустился по реке Святого Лаврентия и, не задерживаясь для атаки английских постов на реке, соединился с генералом Хэмптоном, после чего обе армии должны были немедленно выступить на Монреаль. Оба эти генерала были ветеранами Революции и, следовательно, слишком преклонных лет, чтобы довести такую экспедицию до конца с энергией и оперативностью. К тому же их разделяла враждебность, порождавшая взаимную ревность к командованию друг друга, что грозило привести к самым серьезным бедам. Армстронг же, будучи другом обоих, полагал, что, выступая сам в роли главнокомандующего, он сможет сгладить их разногласия в достаточной степени, чтобы обеспечить согласованность действий. Чонси тем временем после боя с Йо, в котором обе стороны объявили о победе, вынудил противника искать убежища в заливе Берлингтон. 28 сентября. Затем он написал Уилкинсону, что озеро очищено от неприятеля, и доложил о своей готовности перебросить войска вниз по реке Святого Лаврентия.

На эту экспедицию возлагались величайшие надежды. Люди ничего не знали о ссоре между Уилкинсоном и Хэмптоном и думали лишь о силе их объединенных войск. Победы Перри и Гаррисона восстановили уверенность — полоса неудач миновала, и когда должно было произойти соединение двух армий, составлявшее в общей сложности почти двенадцать тысяч человек, судьба Канады, как они наивно полагали, будет решена. Никакие крупные британские силы не были сосредоточены на границе, в то время как гарнизон всего из шести человек удерживал Монреаль. Пресса, считая Канаду уже завоеванной, начала оправдывать ее покорение. Вопрос стоял уже не о том, как ее взять, а о том, как примирить нацию с ее владением.

Sept. 19.

Пока Уилкинсон готовился выполнить свою часть кампании, Хэмптон предпринял дерзкий бросок в Канаду на свой страх и риск. Выступив из Платтсбурга, он двинулся прямо на Сент-Джон, но, обнаружив нехватку воды для тягловых животных из-за сильной засухи, сместился влево и на следующий день прибыл в Шатоге-Фур-Корнерс, в нескольких милях от канадской границы. Здесь его настиг приказ Армстронга с предписанием оставаться на месте до прибытия Уилкинсона. Однако, ревнуя к своему сопернику и желая одержать победу, лавры которой не пришлось бы делить, он решил взять на себя ответственность и наступать в одиночку. Несколько отрядов ополчения увеличили его четырехтысячную армию, и он счел себя достаточно сильным для атаки Прево, у которого, как ему говорили, было лишь около двух тысяч разношерстных войск. 21 октября. Поэтому он отдал приказ о выступлении и, прорубив дорогу на протяжении двадцати четырех миль через дикую местность, после пяти дней тяжелого труда достиг британской позиции. Не ведая о ее слабости, он ночью отправил полковника Парди в обходной маневр, чтобы зайти во фланг и тыл неприятеля и атаковать его укрепления, в то время как сам он атаковал их с фронта. Ослепленный темнотой и сбитый с толку проводником, полковник Парди блуждал по лесу, совершенно не представляя ни где находится неприятель, ни где он сам. Генерал Хэмптон же, полагая, что тот преуспел в своем начинании, приказал генералу Айзарду выдвинуться с главными силами армии и, как только в тылу послышится стрельба, начать лобовую атаку. Айзард подвел свои войска, завязалась перестрелка, после чего полковник Де Салаберри, британский командир, имевший под рукой лишь горстку регулярных войск, приказал горнистам, расставленным на некотором расстоянии друг от друга специально для имитации крупных сил, просигнализировать атаку. Уловка удалась на славу, и было отдано приказание остановиться. Звуки горнов привели отставший отряд Парди, но внезапно подвергнувшись нападению скрытого отряда ополчения, его команда пришла в беспорядок, смешалась и обратилась в бегство. Сбитый с толку поражением Парди, Хэмптон приказал отступать, не предприняв никаких попыток штурмовать британские укрепления. Несколько сотен канадских ополченцев с горсткой регулярных солдат остановили эту армию численностью более чем в четыре тысячи человек с десятью артиллерийскими орудиями, так что она была вынуждена, потеряв всего тридцать человек убитыми, ранеными и пропавшими без вести, отступать двадцать четыре миль по дороге, прорубленной с таким трудом через лес. Хэмптон, побежденный звуками нескольких горнов, вновь занял позицию в Фур-Корнерс в ожидании дальнейших новостей от дивизии Уилкинсона.
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Последний, сосредоточив свои войска на Гренадерском острове, погрузил их на суда в тот же день, когда Хэмптон в нарушение приказов двинулся к Монреалю. Три сотни лодок, покрывавших реку на милю вокруг, перевозили пехоту и артиллерию, в то время как кавалерия численностью в пятьсот человек шла по берегу. Избиваемый штормами, заливаемый дождем, садившийся на коварные мели, этот грандиозный флот плоскодонок так медленно продвигался к устью Святого Лаврентия, что армия, деморализованная и озлобленная, кляла как своего командира, так и правительство. До реки они добирались две недели. Уилкинсон, отозванный из Нового Орлеана для руководства этой экспедицией, был повержен озерной лихорадкой, что в сочетании с немощами возраста делало его совершенно непригодным для занимаемого им поста. Генерал Льюис, его второй помощник, также был болен. Сезон был уже в разгаре — осенние штормы начались раньше обычного — все сговаривалось в пользу поражения; и вокруг этого обломка командира металась деморализованная, озлобленная и обреченная на позор армия. Генерал Браун вел в авангарде эту армию вторжения, отправившуюся на Монреаль, лежавший в ста восьмидесяти милях отсюда. Приближаясь к Французскому ручью, в восемнадцати милях ниже Гренадерского острова, она подверглась нападению флотилии лодок из Кингстона, но отбила их с небольшими потерями. Однако весть о вторжении распространялась, и британский отряд из Кингстона, усиленный ополчением, преследовал спускавшуюся флотилию, досаждая ей при каждом удобном случае. Наблюдателю казалось, что силы достаточны для достижения задуманной цели, ибо зрелище было грандиозным и величественным. Когда голова этого огромного флота выгибалась дугой вокруг речного изгиба и скрывалась из виду внизу, длинная процессия тянувшихся за ней лодок казалась бесконечной. Рассеянная живописными группами среди Тысячи Островов или подвергающаяся обстрелу артиллерии с британских фортов — то поглощаемая безмолвным лесом, покрывавшим берега, то медленно дрейфующая мимо разрозненных поселений, или преодолевающая длинные и опасные пороги — она представляла собой странное и живописное зрелище. По прибытии к началу протяженных порогов у Гамильтона, в двадцати милях ниже Огденсбурга, Уилкинсон приказал генералу Брауну наступать сушей и прикрывать проход лодок через узкие дефиле, где неприятель возвел блокгаузы. Тем временем кавалерия переправилась на канадский берег и с полутора тысячами человек под началом генерала Бойда была направлена против неприятеля, постоянно досаждавшего ее тылу.

Nov. 11.

Генерал Бойд в сопровождении генералов Свартваута и Ковингтона в качестве добровольцев двинулся вперед тремя колоннами. Полковник Рипли, продвигаясь с 21-м полком, выбил вражеских снайперов из леса и вышел на открытое пространство, названное Крайслерс-Филд, прямо перед двумя английскими полками. Несмотря на численное неравенство, этот доблестный офицер отдал приказ об атаке, которая была выполнена с такой твердостью, что оба полка отступили. Перестроившись и оказав упорное сопротивление, они вновь подверглись атаке и были отброшены назад. Генерал Ковингтон, яростно обрушившись на левый фланг, где располагалась артиллерия, заставил ее отступить. Но в этот критический момент, храбро ведя за собой людей, он был смертельно ранен пулей насквозь. Его падение смутило бригаду, а град картечи, в то же время жестоко обрушившийся на нее, заставил ее в беспорядке отступить. Это восстановило ход боя, и более двух часов это открытое поле было ареной последовательных и доблестных атак. Боевая линия колебалась туда и обратно, и совершались подвиги личного мужества и дерзости, которые показывали, что войскам и более молодым офицерам нужен лишь надлежащий командир, и они быстро заявят о себе так, что изменят облик дел.

В конце концов британцы отступили в свой лагерь, а американцы удержали позиции на берегу, так что флотилия благополучно миновала Со. Это сражение так и не удостоилось похвалы, которой заслуживает — позорный провал кампании бросил на него тень. Британцы, уступая в численности, имели колоссальное преимущество, владея каменным домом посреди поля, откуда, словно из цитадели, они могли вести непрерывный огонь, не подвергаясь урону взамен. Столкновение было близким и кровопролитным, и американские войска дали там предвкушение Чиппевы и Ландис-Лейн. Почти пятая часть всех задействованных сил была убита или ранена; смертность, невиданная в ничейном бою без отчаяннейшего сражения.

Генерал Уилкинсон, лежавший больным в своей лодке, ничего не знал о происходящем, кроме как из докладов. Пушечный гром Брауна среди порогов внизу, редкая стрельба в тылу его флотилии и непрекращающийся грохот артиллерии и треск ружей в лесу сливались в гул вокруг него, усиливая влияние болезни и наращивая нервную тревогу, заставлявшую его желать избавиться от столь бурных сцен и вернуться к занятиям, более подобающим его возрасту и немощам.

Армия тем не менее продолжала путь на Монреаль. Молодой Скотт, присоединившийся к экспедиции у Огденсбурга, шел в пятнадцати милях впереди, расчищая с отрядом численностью менее восьмисот человек речные берега по мере продвижения. Было известно, что Монреаль слабо гарнизонирован, и Уилкинсон не сомневался, что он падет легкой добычей. Поэтому он отправил вперед послание Хэмптону с требованием присоединиться к нему у Сент-Режиса с продовольствием. Хэмптон в ответ заявил, что его люди не могут взять больше продовольствия, чем требуется для их собственных нужд, и сообщил ему вкратце, что он вовсе не намерен сотрудничать с ним, а возвращается назад к озеру Шамплейн наилучшим образом.

Получив эту ошеломляющую новость, Уилкинсон созвал военный совет, который в резких выражениях осудил поведение Хэмптона и постановил, что ввиду его неудачи и позднего времени года марш следует приостановить, а армию отвести на зимние квартиры. Это решение было приведено в исполнение, и Уилкинсон обосновался на зиму в Френч-Миллз на реке Салмон, а Хэмптон — в Платтсбурге. Таким образом, в течение месяцев армия из двенадцати тысяч человек маршировала и маневрировала на канадской границе, не нанеся ни единого удара. Уверенность в успехе этой кампании была столь велика, что ее позорный итог пал подобно внезапному параличу на партию войны и на нацию в целом. Подобно поражению Халла, оно не было искуплено ни единым проблеском света. Уму было не за что зацепиться для сиюминутного облегчения. Провал был настолько полным и тотальным, что сторонники войны онемели, а Вашингтон был окутан мраком. Федералисты, напротив, укрепились. Их предсказания оправдались. Нация сосредоточила свои силы на Канаде в течение двух лет и все же оказалась не в состоянии произвести хоть малейшее впечатление. Бостонская газета, с самого начала клеймившая войну, писала: «Демократия завернулась в сорняки и залегла для своего последнего барахтанья в топи позора».

Поднимите же, святые, свои головы высоко, И ликуйте, ибо ваше искупление близко. [42]


Федералисты знали о своем преимуществе и готовились им воспользоваться, ибо это была не проигранная битва, которую можно было вернуть через несколько дней; это была проигранная кампания, и должна была пройти целая зима, прежде чем представится возможность ее искупить. За это время они надеялись сделать администрацию притчей во языцех и посмешищем в стране. Партия войны выглядела унылой и угрюмой перед лицом долгого и безжалостного бичевания, ожидавшего ее. Армстронга громко критиковали, в то время как на Уилкинсона и Хэмптона обрушили все чаши своего гнева. Армстронг, несомненно, был слишком большим педантом и мог провернуть кампанию на бумаге гораздо лучше, чем на практике; тем не менее предложенный им план был вполне осуществимым и должен был увенчаться успехом. Он не мог нести ответственность за неподчинение офицеров. Однако он совершил одну крупную ошибку. Зная о враждебных чувствах, существовавших между Уилкинсоном и Хэмптоном, он должен был оставаться на месте и действовать как главнокомандующий, либо же, если его обязанности делали отлучку неизбежной, принять отставку Уилкинсона. При всей старости и болезни последнего ни один командир не мог быть более некомпетентным, чем он, в то время как вражда между ним и Хэмптоном неизбежно должна была привести к беде. Соединение двух армий не предотвратило бы этого, а напротив, усилило бы вражду. Он знал или должен был знать, что они не станут действовать гармонично вместе, и не требовалось дара пророка, чтобы предсказать судьбу разделенной армии, действующей на территории противника. Если бы он остался, чтобы подстегнуть экспедицию, и отправил Хэмптона домой за неповиновение приказам, заставив армию соединиться с армией Уилкинсона, Монреаль, вне сомнений, пал бы. Но зная с самого начала, что Хэмптон никогда не придет к согласию со своим врагом, позволить успеху кампании зависеть от их согласованных действий было оплошностью, которой нет оправдания.

На долю Уилкинсона выпала большая часть публичной критики. Болезнь всегда способна прикрыть множество грехов. Лишь очень немногие люди обладают волей, способной превозмочь недуг. Самые стойкие сломлены им. Даже Цезарь, поверженный лихорадкой, мог сказать:

«Дай мне испить, Титиний, / Как больной девчонке».


Это особенно верно в отношении людей преклонного возраста. Возраст сказывается достаточно тяжело как на физических, так и на умственных силах в сложной кампании, без дополнительной помощи лихорадки. Уилкинсон прекрасно осознавал это и дважды просил освободить его от командования. Вынужденный удерживать пост, для которого он чувствовал себя несоответствующим, его поведение неизбежно характеризовалось отсутствием энергии, а неподчинение, позорные ссоры и дуэли в совокупности составили печальную главу в истории экспедиции. Должно быть признано, однако, что для некоторых сторон его поведения возраст и болезнь служат лишь жалкими оправданиями, и совершенно очевидно, что по своему характеру он был абсолютно не пригоден для предпринятого им предприятия. Для Хэмптона оправданий нет. Его неподчинение приказам в первую очередь должно было повлечь за собой его немедленное отстранение от армии, в то время как отказ сделать именно то, для чего он был отправлен на север, являлся преступлением, граничащим с изменой. Все форты, занимаемые нами на границе, были оставлены гарнизонами, и правительство понесло огромные расходы на осуществление экспедиции, главным элементом которой было соединение и совместное наступление двух армий. Его отставка спасла его от публичного почесания. Вывод наших войск с озера Онтарио и Ниагары наряду с приостановкой боевых действий на реке Святого Лаврентия привел к захвату всех постов, на взятие которых у нас ушло два года.

Когда Скотт получил разрешение присоединиться к армии Уилкинсона, он оставил форт Джордж под командованием генерала МакКлюра из нью-йоркского ополчения. Форт был приведен Скоттом в состояние полной боеготовности и считался способным отразить любые силы, которые могли быть брошены против него. Винсент, прекративший его осаду после свержения Проктора, вернулся, услышав об отступлении Уилкинсона. МакКлюр под предлогом того, что его ополчение покинуло его, а обещанные добровольцы не могут быть набраны, решил оставить форт без принятия боя.

Dec. 10.

Поэтому он разрушил его, а затем, дабы лишить неприятеля убежища, поджег соседнюю деревню Ньюарк и выгнал четыреста женщин и детей навстречу свирепым бурям северной зимы. Англичане, во время этой войны редко упускавшие повод прибегнуть к варварским методам дикой войны, разумеется, ответили десятикратным возмездием.

Dec. 19.

Девять дней спустя форт Ниагара был захвачен внезапным нападением отряда британцев и индейцев под командованием полковника Мюррея, причем шестьдесят человек гарнизона были хладнокровно перебиты. Способ его захвата породил сильное подозрение в чьем-то предательстве. Британцы не делали секрета из предуготовленной атаки, и накануне генерал МакКлюр выпустил прокламацию к жителям округов Ниагара, Дженеси и Шатокуа, призывая их встать на защиту своих очагов и родины. К этому прилагался постскриптум следующего содержания: «С тех пор как вышесказанное было подготовлено, я получил сведения от заслуживающего доверия жителя Канады (только что бежавшего оттуда), что неприятель концентрирует все свои силы и лодки у форта Джордж и назначил на завтрашний вечер нападение на форт Ниагара — и если они преуспеют, то опустошат всю нашу границу». В тот самый «завтрашний вечер» нападение действительно произошло, и все же комендант, капитан Леонард, отсутствовал, отлучившись в течение вечера без перепоручения командования постом кому-либо другому. Пикеты были застигнуты врасплох, и неприятель вошел через главные ворота, которые, как говорят, оказались открытыми.

В то время казалось, будто правительство тщательно отобрало самых некомпетентных людей в стране для командования на нашей границе, дабы продемонстрировать, какой крупный запас их у нас имелся, прежде чем более способные и достойные смогли бы получить должность. Генерал МакКлюр не только точно определил время атаки, но и заявил, что падение форта будет сопровождаться опустошением всей границы (в обоих предсказаниях он оказался превосходным пророком), однако ни один человек не был отправлен ему в подкрепление, не было отдано никаких приказов его командиру и не предпринято никаких мер предосторожности. Если бы на его месте находился Скотт, форт Ниагара заперся бы той ночью — каждая дверь была бы заболчена и заперта, и 27 находившихся в нем орудий обрушили бы смерть на приближающихся нападающих. МакКлюр был прав, неприятель действительно «опустошил границу». Двигаясь на Льюистон, они сожгли его дотла. Поджигая каждый фермерский дом по мере продвижения, истребляя многих жителей и обезображивая трупы, они сожгли Янгстаун, индейскую деревню тускарора и Манчестер, осветив всю границу заревом пылающих жилищ. Одиннадцать дней спустя другой отряд переправился у Гранд-Айленда и сжег Блек-Рок и Буффало, оставив в последнем месте едва ли уцелевшим хоть один дом. 30 декабря. У Блек-Рока они сожгли три шхуны из доблестного флота Перри. Сколь жесток и беспощаден ни был этот налет, он имел оправдание, по крайней мере в части сожжения домов, с точки зрения законов войны. Разрушение Ньюарка было варварским актом и никоим образом не оправдывалось правительственными приказами, разрешавшими его лишь на том основании, что этого требовала оборона форта. Предать огню город, выгнав оставшихся без крова женщин и детей лишь потому, что нападающий враг мог использовать его как укрытие для подступов, и уничтожить его под предлогом того, что он обеспечивает лишь укрытие для бивака после того, как позиция оставлена — это совершенно разные вещи, и их нельзя приравнять никакой софистикой. Эти бесчинства разожгли страсти жителей, населявших границу, до высшей степени. Никакие эпитеты не казались слишком резкими при разговорах друг о друге, и никакое возмездие не казалось избыточно суровым. Это чувство враждебности еще более усугублялось обращением с военнопленными. Заключение в тюрьму двадцати ирландцев, захваченных у Квинстауна годом ранее для предания суду как предателей, было, несомненно, политическим ходом со стороны Англии, призванным удержать натурализованных граждан от поступления на армейскую службу. Это означало предварительное заявление о том, что все англичане, шотландцы и ирландцы, захваченные в бою, будут рассматриваться не как обычные военнопленные, а как ее собственные подданные, пойманные с поличным в момент мятежа. Наше правительство никоим образом не могло признать это высокомерное притязание, и двадцать три английских пленных были помещены в строгое заключение с твердым обещанием правительства, что их постигнет участь, уготованная ирландцам. Прево, действуя по приказам, немедленно запер вдвое большее число американских офицеров. Мэдисон ответил тем же, заключив под стражу равное количество английских офицеров. Прево затем поместил под стражу всех военнопленных; Мэдисон поступил аналогично. Обращение с этими пленными было схожим лишь по форме, ибо в то время как мы проявляли всю снискоходимость, совместимую с повиновением приказам, англичане по большей части были высокомерны, презрительны и оскорбительны.

Крикская война началась в этом году, и хотя индейцы не были покорены, никакое поражение не омрачило американское оружие. Это вместе с захватом Детройта составило итог наших успехов на суше за год. Йорк и форт Джордж были нами потеряны, в то время как форт Ниагара, стоявший на нашей земле, находился в руках врага. Таковы были результаты, которые администрация была вынуждена представить как достижения регулярной армии численностью в тридцать четыре тысячи человек, шести тысяч добровольцев и периодического привлечения тридцати тысяч ополченцев. Этот отчет, последовавший по пятам за катастрофами предыдущего года, полностью сокрушил бы правительство, если бы не ожесточенное состояние нации, порожденное жестокостью и зверствами англичан. Упорство в достижении цели всегда было свойственно нации и всегда будет таковым; бедствия делают нас угрюмыми и мрачными, но никогда не склоняют к подчинению. Армии могут быть разбиты, но нация — никогда; это чувство настолько укоренилось и зафиксировалось в сердцах нации, что сомнение в его истинности вызывает лишь изумление. Чтобы еще сильнее сгустить тени, сомкнувшиеся над нами, Бонапарт в это время очевидно вел свою последнюю борьбу. Хотя он храбро сражался за свой трон и с еще большим блеском, чем прежде, демонстрировал великолепие своего поразительного гения, «звезда», ведшая его вперед, уже касалась горизонта; и как только его огромная держава дрогнет и падет, Англия обратит на нас все свое внимание, и тогда наш маленький флот, наша гордость и утешение, будет смемет с морей.

ГЛАВА XIV. 1813—1814.


Зимние операции — Декейтер вызывает коммодора Харди сразиться с «Юнайтед Стейтс» и «Македонянином» на двух его фрегатах — Второе вторжение Уилкинсона в Канаду — Битва при Ла-Коль-Милл — Экспедиция Холмса в Канаду — Романтический характер нашей приграничной войны — Набег британских морпехов на Сейбрук и Брокавейс-Ферри.

В течение осени и зимы этого года, когда Конгресс сотрясали междоусобицы партий, а вокруг администрации сгущались еще большие мраки и затруднения, сообщения о столкновениях то и дело доносились из глубин наших северных и южных диких земель. Уилкинсон пытался искупить свои неудачи вдоль реки Святого Лаврентия, а Джексон вел свой храбрый маленький отряд в неприступные убежища крикского народа. Большинство национальных судов были заблокированы в наших гаванях и реках, но все же наши смелые маленькие каперы бороздили океан во всех направлениях. В это же время одиночный военный корабль можно было заметить борющимся в бурных водах у штормового мыса на пути в Тихий океан, чтобы завершить крушением самое примечательное плавание, зафиксированное в наших военно-морских летописях. Декейтер со своей эскадрой был заблокирован в Нью-Лондоне, и поговаривали, что каждая попытка выйти в море пресекалась некими недовольными лицами, которые зажигали синие огни в устье реки для передачи сведений о его передвижениях неприятелю. Он написал об этом письмо господину Джонсу, министру военно-морского флота, и в Конгрессе было внесено предложение о проведении расследования, однако оно было отклонено как не имеющее большого значения. Раздраженный своим бездействием, он вызвал «Эндимион» и «Статиру» на бой с «Юнайтед Стейтс» и «Македонянином», предложив сократить свои силы до тех пор, пока те не заявят об их равенстве со своими собственными. Коммодор Харди сначала дал на это согласие, но впоследствии взял его обратно. Если бы вызов был принят, нет почти никаких сомнений в том, что за «Чесапик» последовало бы яркое отмщение. Одно время Декейтер был настолько уверен в бое, что обратился к своей команде с речью на этот счет.

Уилкинсон вскоре после своего отступления на зимние квартиры во Френч-Миллз на реке Салмон передал командование генералу Айзарду и отправился в Вашингтон поправлять здоровье. Здесь он спланировал зимнюю кампанию, которая по своей дерзости и смелости превосходила все его прежние демонстрации. Он предложил прорваться по разным маршрутам двумя колоннами, каждая численностью по две тысячи человек, к Сент-Пьеру и, сметая беззащитные гарнизоны по мере продвижения, остановиться и занять их либо внезапной и непреодолимой энергией повернуть против Иль-о-Нуа, или тихо вернуться на свои зимние квартиры вновь. В то же время четыре тысячи человек должны были пересечь реку Святого Лаврентия, взять Корнуолл, укрепить и удерживать его так, чтобы прервать связь между двумя провинциями. Более того, он одно время предлагал разместиться в казармах в Кингстоне. Министр, однако, усомнившись в целесообразности этих планов, приказал ему с войсками отойти назад к Платтсбургу. Брауну тем временем предписывалось взять две тысячи человек и следовать в Сакеттс-Харбор для обороны нашей флотилии там, в то время как молодой Скотт был размещен в Буффало.

1813.

Дела оставались в таком состоянии до марта, когда Уилкинсон решил возвести батарею на Раус-Пойнт и тем самым преградить врагу доступ к озеру Шамплейн. Последний, разгадав этот замысел, сосредоточил двухтысячный отряд у Ла-Коль-Милл в трех милях ниже пойнта. Однако ранний ледоход сделал этот план невыполнимым. Тем не менее Уилкинсон решил атаковать Ла-Коль-Милл, хотя и неясно, какую пользу он намеревался извлечь из победы в случае ее достижения. Имея четыре тысячи человек и артиллерию, достаточно тяжелую, как предполагалось, для разрушения стен мельницы, он выступил в поход. Главная дорога на протяжении многих миль была заблокирована поперек срубленными деревьями. Поэтому по прибытии в Одлтаун он был вынужден свернуть на узкую извилистую тропу, шириной лишь в одни сани, которая на протяжении трех миль вилась сквозь густой лес. С проводником, которого принудительно привлекли к службе указывать дорогу и который шел пешком между двумя драгунами, авангард под предводительством майора Форсайда и полковника Кларка медленно вошел в зимний лес. Восемнадцатифунтовое орудие сломалось до того, как достигло леса, двенадцатифунтовое отстало в пути, оказавшись бесполезным. Двенадцатифунтовое орудие и гаубица были протащены вперед с большим трудом, ибо колеса увязали в податливом снегу и грязи, ударяясь почти при каждом обороте о деревья, окаймлявшие узкую тропу. Колонна неизбежно шла плотным строем, и по мере ее продвижения сквозь снег скрытый противник открыл по ней огонь. Но два орудия, благодаря усилиям по подъему и толканию, медленно двигались вперед и в конце концов заняли позицию на поляне в поле зрения мельницы, которая оказалась гарнизонированной всего двумястами человек. Снег лежал глубиной в фут, и задыхающиеся войска, хотя и полные мужества и уверенности, продвигались с трудом. Лес был настолько густым, что мельница была скрыта до самого приближения к ней, а единственное открытое пространство, где пушки могли вести беспрепятственный огонь по стенам, находилось настолько близко, что снайперы внутри здания могли отстреливать артиллеристов с фатальной быстротой. Первые выстрелы тяжело отозвались на здании, но вскоре из трех офицеров, командовавших орудиями, двое были тяжело ранены, а из двадцати обслуживавших их людей четырнадцать были убиты или выведены из строя. Прибывавшие войска были расставлены так, чтобы помешать бегству гарнизона. Вылазка за вылазкой предпринимались для захвата орудий, но неизменно отражались американскими войсками, доблестно сражавшимися под предводительством своих бесстрашных командиров. Ларриби, командовавший гаубицей, был ранен в самое сердце, а Макферсон, заведовавший двенадцатифунтовой пушкой, хотя и был задет пулей под подбородком, удерживал позицию до тех пор, пока не был повержен страшным ранением в бедро. Пехота оказалась бесполезна, за исключением отражения вылазок, и стояла группами в лесу, ожидая, пока неприятель, вынужденный канонадой к отступлению, не обнаружит себя. Но служить у орудий под сосредоточенным огнем двухсот мушкетов и винтовок на столь близкой дистанции было невозможно. Люди падали в процессе заряжания; в одном случае после зарядки орудия остался лишь один человек, чтобы выстрелить из него. Часть гарнизона, видя его столь незащищенным, бросилась вперед, чтобы захватить его. Однако одинокий человек устоял на ногах и при приближении врага выстрелил из орудия. В то же время войска в лесу дали залп. Когда дым рассеялся, на ногах остался лишь один человек. Вся колонна была перебита. В конце концов, когда сто сорок или сто пятьдесят человек выбыли из строя и наступала ночь, войска были отведены. Было решено возобновить атаку на следующее утро, но ночью разразился дождевой шторм, превративший снег в полужидкую массу и сделавший второй подход невыполнимым. Промерзшая и уставшая армия была поэтому отведена, и Уилкинсон завершил разом свое вторжение в Канаду и свою военную карьеру. Он ушел из армии, и над ней были поставлены более молодые и энергичные люди, которые должны были привести ее к победе. 1814. 24 января бригадные генералы Браун и Айзард были произведены в генерал-майоры и позднее весной приняли командование на нашей северной границе.

Пока эти безуспешные планы разрабатывались на реке Св. Лаврентия, полковник Батлер, командовавший в Детройте, направил капитана Холмса с небольшим отрядом в Канаду для уничтожения форта Толбот, находившегося в ста милях в глубине страны, а также любых других «военных объектов, которые могли встретиться ему на пути». 24 февраля. В его распоряжении было менее двухсот человек и всего две пушки. Пробиваясь сквозь леса, по достижении Пойнт-О-Плат он обнаружил, что дорога настолько завалена упавшими деревьями и кустарником, что вести орудия дальше не представляется возможным. Оставив их позади, он продолжил путь, пока не выяснил, что его приближения ожидали. Увидев, что на любые надежды на внезапность больше не приходится рассчитывать, он изменил курс и стремительным маршем направился к форту Делавэр на реке Темзе, занятому британцами. Но когда он прибыл в пятнадцать милях от этого места, ему сообщили, что его атаки ждут и что приняты исчерпывающие меры для отпора. Он немедленно отступил за ручей Двадцать Миль, где едва успел занять позицию, как рейнджеры, оставленные для прикрытия его тыла, выбежали бегом из лесов, покрывавших противоположный берег, теснимые передовыми силами неприятельского отряда. Он немедленно укрепил свою позицию всеми доступными ему средствами и на следующее утро был готов к отражению атаки. Однако на рассвете появилась лишь небольшая часть неприятеля, которая вскоре отступила. Холмс поначалу заподозрил в этом уловку с целью выманить его с позиции, но, убедившись в ходе разведки, что численность сил составляет не более шестидесяти или семидесяти человек, пустился в погоню. Его первая догадка, впрочем, оказалась верной: пройдя несколько миль, он столкнулся с противником, который занимал выгодную позицию и ждал его. Теперь его главной заботой было вернуться на свою позицию и в то же время применить ту самую хитрость, которая заманила его оттуда. Ему это удалось превосходно, и британцы, решив, что его отступление было поспешным и беспорядочным бегством, бросились в погоню и, дойдя до ручья, сразу же решили атаковать его. Перейдя водный поток, они смело поднялись по противоположному берегу без сопротивления — до тех пор, пока не оказались в двадцати ярдах от гребня, где были встречены столь внезапным и разрушительным залпом, что дрогнули и обратились в бегство. Прячась за деревьями, они затем вели безугонный огонь до наступления темноты, когда под покровом ночи совершили отступление, потеряв почти сто человек, то есть треть своего отряда, в то время как потери американцев составили всего около полудюжины убитыми и ранеными. Эта полупартизанская, полурегулярная война посреди наших обширных лесов сочетала в себе много живописного и удивительного. В ней не было ни помпезности огромных армий, ни великолепия великого сражения, но она требовала мужества, мастерства и выносливости, достаточных для того, чтобы воспитать искусных командиров и ветеранов-солдат. Долгий и утомительный марш длиною в сто миль сквозь занесенный снегом лес — уединенный блокгауз с его небольшим гарнизоном, расположенный на одинокой выручке, вокруг которой безлиственные деревья скрипели и стонали под северными порывами ветра — костер бивака, зловеще красный сквозь пелену бури — звериные тропы, пересекающие глушь во всех направлениях, чьи голодные крики смешивались с приглушенным гулом полузамерзших потоков — боевой клич дикаря и треск его винтовки глухой ночью, заставлявший продрогших сонь пробуждаться для боя и смерти — внезапный натиск и кровопролитный рукопашный бой составляли опыт и историю нашей приграничной войны. Вдали от очагов цивилизации люди боролись за контроль над воображаемой линией, и многие доблестные и способные офицеры бесславно пали от рук какого-нибудь индийского стрелка. На огромных расстояниях, простираясь от реки Св. Лаврентия до Макино, едва слышный громок пушек среди тех бескрайних глубин возвещал о том, что две нации сражаются за нетронутые лесные массивы и невозмущенные глади вод. Ныне эти земли покрыты городами, а водные глади заполнены торговлей. Тогда великим чудом скорости почиталось то, что пароход преодолевал четыре мили в час, поднимаясь по Огайо, — теперь северные озера бороздят пароходы со скоростью восемьнадцать или двадцать миль в час, обвитые сетью железных дорог, по которым с оглушающим грохотом мчатся вагоны с быстротой, стирающей расстояния и сближающей в единое соседство самые отдаленные Штаты.

April 8.

Неудачная попытка британцев уничтожить американские суда, только что спущенные на воду в Вердженсе, которым предстояло составить флот Макдоно, а также дерзкий налет английских морских пехотинцев с блокадной эскадры у Нью-Лондона, в ходе которого было сожжено двадцать американских судов, причем матросы играли в городки, пили и играли в мяч во время пожара до наступления темноты, после чего тихо спустились вниз по реке, составили другие главные события, завершившие раннюю весну.

ГЛАВА XIV. ТРИНАДЦАТЫЙ КОНГРЕСС. 27 МАЯ 1813 ГОДА.


Демократический прирост в Конгрессе — Дух, в котором встретились две партии — Предложенная и принятая российская посредническая миссия и открытая торговля — Состояние казны — Дебаты относительно места репортера — Прямой налог — Резолюции Уэбстера — Губернатор Читтенден — Странное поведение партий в Нью-Гэмпшире — Эмбарго — Англия предлагает мир — Назначение комиссаров — Военный законопроект — Речь Уэбстера по его поводу — Очерк о нем — Законопроект о займе — Защита мистера Эппеса — Очерк о мистере Пикеринге с его речью — Очерк о Джоне Форсайте и его речь — Кэлхун — Гросвенор — Законопроект о поддержке военных учреждений — Речь Артемуса Уорда — Резолюции Отиса в сенате Массачусетса — Отмена эмбарго — Кэлхун и Уэбстер — Странная перемена их позиций — Мощь нашего флота и армии.

Вскоре после взятия Йорка собрался Тринадцатый Конгресс. В соответствии с новым распределением мест, проведенным в предыдущем году, в Палату представителей было добавлено сто восемьдесят два члена. Один выдающийся человек, Рэндолф, исчез с арены, потерпев поражение от мистера Эппеса, зятя Джефферсона. Когда две великие партии сошлись вместе, они оценили силы друг друга, готовые вступить в схватку с той же решимостью и враждебным чувством, которые характеризовали заседания последней сессии Двенадцатого Конгресса. В приросте членов федералисты добились важных успехов, главным образом за счет Нью-Йорка, так что в Палате насчитывалось сто двенадцать сторонников войны и шестьдесят восемь противников, а в Сенате — двадцать семь против девяти. В последнем, впрочем, партийные линии были выражены не столь резко, и по многим вопросам демократы имели гораздо меньшее большинство, чем предполагало их номинальное превосходство. Среди новых членов были Пикеринг, сменивший Куинси, и Сайрус Кинг из Массачусетса, а также Дэниел Уэбстер из Нью-Гэмпшира — федералисты. Форсайт из Джорджии, Маклин из Огайо, Тейлор из Нью-Йорка и Финдли из Пенсильвании были демократами. Мистер Клей был избран спикером при первом же голосовании. Послание Президента было коротким и касалось исключительно войны. Он сообщил Конгрессу, что предложение о посредничестве было сделано императором России Александром 8 марта — и принято, и что мистер Галлатин, мистер Байард и мистер Адамс были назначены в качестве комиссаров для ведения переговоров о мире с Англией, а также заключения договора с Россией. Он выразил уверенность, что Англия примет посредничество независимо от того, приведет оно к какому-либо урегулированию трудностей или нет.

Поступления в казну за шесть месяцев, закончившихся в последний день марта, включая суммы, полученные по казначейским векселям и займам, составили 15 412 000 долларов, а расходы — 15 920 000 долларов. Тем не менее в казне имелся предварительный остаток, так что неиспользованными осталось 1 857 000 долларов. Из займа в шестнадцать миллионов, санкционированного в феврале, один миллион был выплачен и составил часть упомянутых поступлений, так что оставшиеся 15 000 000 долларов вместе с 5 000 000 долларов казначейских векселей и 9 700 000 долларов, ожидавшихся от таможенных сборов и продажи общественных земель, что в общей сложности составило 29 000 000 долларов, образовали обеспечение на оставшиеся девять месяцев текущего года. Во избежание необходимости займов, которые заключались на условиях, наносящих ущерб правительству, и для придания доходам более прочной основы были рекомендованы дополнительные налоги.

Первым актом Конгресса стало принятие резолюции, внесенной Клеем, о передаче той части послания, которая касалась варварского способа ведения войны неприятелем, в специальный комитет, председателем которого был мистер Мейкон из Джорджии. Мистер Эппес был назначен председателем комитета путей и средств, а Кэлхун — комитетом по иностранным делам. В состав последнего вошли Кэлхун, Гранди, Деша, Джексон из Виргинии, Ингерсолл, Фиск из Нью-Йорка и Уэбстер.

Крайняя чувствительность обеих партий и готовность, с которой они цеплялись за малейший повод как за яблоко раздора, ярко проявились в некоторых из первых процедур Конгресса. Репортер газеты Federal Republican, подвергшейся погрому со стороны демократов в Балтиморе и издававшейся теперь в Джорджтауне, представил петицию с просьбой выделить ему место, подобное местам других репортеров, и заявляя, что Спикер отказался его предоставить. Подразумевалось, что мистер Клей отказал ему в месте из-за его политических взглядов. Мистер Клей заявил, что это не так и что истинная причина заключалась в отсутствии у него мест для предоставления, поскольку все предоставленные Палатой были уже заняты. Это утверждение, однако, не могло удовлетворить членов, и было предложено сделать дополнительное выделение для джентльмена. Кэлхун выступал против допуска любых репортеров. Почти целый день ушел на обсуждение этого пустячного дела, в то время как столь судьбоносные вопросы требовали внимания Конгресса. Он даже объявил перерыв, не придя к решению, и лишь на следующий день с ним покончили, отклонив прошение просителя.

June 14.

Мистер Эппес от Комитета путей и средств представил доклад, в котором, после показа того, что расходы на следующий 1814 год превысят доходы на 5 600 000 долларов, было предложено двенадцать законопроектов: один о прямом налогообложении, другой об учреждении должности Комиссара доходов, а также другие, налагающие пошлины на импортируемую соль, на лицензии розничным торговцам спиртными напитками, на иностранные товары, экипажи, производителей ликеров, на аукционные продажи иностранных товаров и судов, на сахара, очищенные в Соединенных Штатах, на банкноты, простые векселя и определенные иностранные переводные векселя, а также на иностранный тоннаж.

Затем Уэбстер поднялся и произнес свою первую речь в Палате, которой предшествовали четыре резолюции, суть которых сводилась к расследованию времени, способа и т.д. со всеми сопутствующими обстоятельствами, в которых документ, объявленный отменой Берлинских и Миланских декретов, был передан этому правительству. Хотя эти резолюции имели своим истоком федералистскую враждебность и были призваны поддержать старое обвинение против администрации в нахождении под французским влиянием, поскольку ей было хорошо известно, что эти декреты не были отменены к моменту объявления войны Англии, Уэбстер тщательно избегал намеков на это в своей речи. Он чувствовал себя обязанным предложить эти резолюции в интересах справедливости перед своими избирателями. За их введением последовало горячее обсуждение, но молодой Уэбстер вел себя с величайшей осмотрительностью и осторожностью. У себя дома он произносил подстрекательские речи против войны, но, вырвшись из атмосферы Массачусетса и соприкоснувшись с такими страстными молодыми патриотами, как Клей и Кэлхун, он, несомненно, претерпел сдвиг в симпатиях, и его патриотизм получил импульс, который в значительной степени нейтрализовал взгляды федерализма, которыми он был привит. Поскольку политические противники этой войны после ее окончания были один за другим выброшены нации за борт, друзья Уэбстера, по-видимому, приложили немало усилий, чтобы полностью опустить эту часть его жизни; однако я не сомневаюсь, что будь она описана правдиво и честно, это возвысило бы его характер и приумножило его славу. Выйдя из самого горнила федерализма — воспитанный под влиянием людей, чьи мнения его учили чтить и которые, отбросив партизанскую ненависть, были мудрейшими государственными деятелями страны, будучи послан в Вашингтон специально для представления их взглядов, — кажется непостижимым, почему он, молодой соискатель славы, не бросился сразу на арену и не заслужил репутацию, скрестив шпаги с такими людьми, как Клей и Кэлхун. Впервые стоя на поле, где предстояло завоевать политическую славу, и подстегиваемый нападками на принципы, которые его учили почитать, он тем не менее тщательно держался в стороне и вскоре полностью удалился по отпуску. Как объяснить столь странное поведение человека, который впоследствии никогда не отказывался сходиться с врагами подобно льву? Обладая своими способностями, он вскоре стал бы лидером оппозиции, и все же эта душа, полная глубокой мысли и дремлющего огня, казалась холодной и безучастной к распре, раздиравшей нацию. Разве не проистекало это поведение из чувства долга и патриотизма? Он не мог поступить иначе как представитель федерализма, кроме как предложить резолюции расследования, и, не становясь предателем своих избирателей, он не мог сделать большего для администрации. Разве то суждение, на решения которого нация впоследствии столь безоговорочно полагалась, не подсказывало ему уже тогда, что его страна права, а его учителя неправы в великом вопросе о войне или без войны, и разве то великое сердце, которое вздымалось, подобно бушующему морю, когда он говорил о славном Союзе, уже тогда не восставало против нелояльного отношения Новой Англии? Если это неправда, то его поведение совершенно необъяснимо и противоречит всей его дальнейшей жизни.

Первая сессия Тринадцатого Конгресса продолжалась до 2 августа, после чего прервалась до декабря. Тем временем был введен прямой налог в размере 3 000 000 долларов, распределенный по восемнадцати различным штатам. Каперам была вотирована премия в 25 долларов за каждого взятого в плен человека, установлены суровые наказания за использование британских лицензий и приняты меры по формированию десяти рот для защиты побережья. Бедствия нашей северной армии осенью этого года усилили дерзость федералистов, и бостонская газета открыто отстаивала предложение о том, чтобы каждый штат заботился о себе сам, вел собственные битвы и ставил собственные условия. Губернатор Читтенден из Вермонта попытался отозвать бригаду ополчения, назначенную для гарнизонной службы в Берлингтоне во время марша Хэмптона в Канаду, на том основании, что она была выведена неконституционным образом. Командир и часть бригады отказались, после чего первый был подвергнут аресту. Законодательное собрание Нью-Гэмпшира, чтобы избавиться от судей-демократов, назначенных Лангдоном и Плумером, упразднило все суды в штате и создало совершенно новую систему с новыми судьями. Этому насильственному шагу судьи-демократы подчиниться отказались и проводили судебные сессии по-прежнему, бок о бок с новыми судьями. В тех округах, где шериф был демократом, их решения поддерживались этим должностным лицом, что вносило полную неразбериху и путаницу. Подобными мерами партийный дух был накален до предела, разделяя друзей, семьи и общества. Он превратился в безумие, в помешательство, стирая во многих частях Новой Англии все следы былой обходительности, справедливости, привязанности и учтивости. Звания демократа и федералиста, примененные к кому-либо, превращали его в глазах противника в монстра. Обвинение в разбое на дорогах, изнасиловании или убийстве не имело бы столь мгновенного и пагубного эффекта. Бостонские газеты проповедовали самые чудовищные доктрины, вызывая великую тревогу и беспокойство в Вашингтоне. Но стоило пересечь рубеж Новой Англии, направляясь на запад и юг, как настроение менялось. Переход от этих яростных, унизительных распрей к гармоничному настрою в пользу войны был подобен переходу от безумной борьбы корабля среди бурунов к тихому судну, неуклонно следующему своим путем. Губернаторы различных штатов в своих прокламациях и посланиях твердо поддерживали администрацию, а легислатуры обещали свою помощь.

Посреди стольких волнений, удрученный провалом кампании Уилкинсона и страшась того, как этим воспользуются федералисты, Конгресс в соответствии с решением о перерыве вновь собрался. 6 декабря. Мистер Эппес по-прежнему оставался председателем Комитета путей и средств. Среди первых мер было внесение закона об эмбарго. Мэдисон в специальном послании настоятельно рекомендовал его на том основании, что в условиях нынешнего закона о запрете импорта неприятель на наших берегах и на расстоянии постоянно снабжался необходимыми ему припасами. Велась также незаконная торговля с иностранными портами, при которой вывозились не только запрещенные статьи, но и ввозились британские мануфактурные изделия. Чтобы пресечь эту незаконную торговлю впредь, на закрытом заседании был принят закон, налагающий эмбарго на все порты Союза. Во избежание обхода он был подкреплен самыми строгими положениями и тяжелыми штрафами, из-за чего каботажное судоходство тяжело пострадало. Рыбаки были обязаны давать поручительства в том, что не нарушат его, прежде чем им разрешалось покинуть порт. Та часть его, однако, которая касалась импорта шерстяных, хлопчатобумажных изделий и спиртных напитков, была отвергнута Палатой, в то время как запрет на освобождение товаров под залог был отклонен Сенатом.

Вскоре в стране поднялось большое волнение из-за слуха о том, что британская шхуна «Брамбл» прибыла в Аннаполис под флагом перемирия и с депешами мирного характера для нашего правительства. 7 января. Семь дней спустя Президент передал Конгрессу послание, извещавшее о предложении со стороны английского правительства назначить комиссаров для ведения переговоров о мире. Это объявление стало сигналом для федералистских газет предаться восхвалениям великодушия и благородства Великобритании. Она предприняла первые шаги к примирению, причем в условиях, когда благодаря угасающей удаче Наполеона она была способна направить всю свою мощь против нас. Тот же корабль принес весть о бедствиях Лейпцига. С другой стороны, среди демократов царило большое недоверие, поскольку предложение о российском посредничестве было холодно отвергнуто трижды.

Джон Куинси Адамс, Генри Клей, а также Джонатан Рассел и Байард, которые уже находились за границей, были назначены комиссарами, к которым вскоре добавился Галлатин, для поездки в Гетеборг. Рассел по завершении переговоров должен был остаться в качестве министра в Швеции. 19 января. Мистер Клей в красноречивой речи сложил с себя полномочия Спикера Палаты, и на его место был избран мистер Чевес. Декабрь. Одни из самых бурных дебатов во время этой сессии Конгресса возникли при внесении резолюций редактором Federal Republican с требованием расследования относительно письма, написанного в 1809 году Турро, тогдашним министром Франции, госсекретарю, которое якобы было изъято из архивов. Исчезновение письма было прямым доказательством того, что его содержание тем или иным образом компрометирует администрацию. Последовал яростный спор трехдневной продолжительности. Бесконечно повторялось старое обвинение во французском влиянии. Наконец вопрос был поставлен на голосование, резолюции отклонены, а вместо них заменено простое обращение к Президенту за информацией. Этот снаряд, столь внезапно брошенный в Палату и грозивший своим взрывом разнести партию войны в клочья, оказался весьма безобидной вещью. Турро, как выяснилось в конечном счете, написал госсекретарю письмо с жалобой, столь надменное по своему тону, столь нелепое по претензиям и столь недипломатическое во всех отношениях, что его попросили отозвать его, что и было сделано. В столь чувствительном и возбужденном состоянии находились партийные настроения в то время, когда самые тривиальные материи искажались и раздувались до чрезвычайных пропорций.

Армейский законопроект, предусматривавший пополнение рядов, вербовку людей для службы сроком на пять лет вместо двенадцати месяцев и повторный призыв тех, чьи сроки службы истекли, а также другой законопроект, санкционирующий новый заем в 25 000 000 долларов, прозвучали как призывный сигнал трубы, сзывающий бойцов на битву. Мистер Уэбстер впервые воспрянул. Военный законопроект очевидно предназначался для обеспечения третьей кампании против Канады. С самого начала почти вся военная сила нации задействовалась в этих тщетных вторжениях. Череда неудач, особенно последняя, дала оппозиции прекрасный плацдарм для выступлений против этой затеи в целом. Они осуждали ее не только как захватническую войну и потому неоправданную, но и заявляли, что приобретение этой страны окажется хуже чем бесполезным, если оно состоится. Весь проект был порочен не только в принципиальном отношении, но и принес бы дурные плоды в случае успеха.

Пункт, продлевающий срок призыва и санкционирующий формирование новых полков, делающий денежное вознаграждение в 124 доллара (пятьдесят из которых выплачивались при зачислении, пятьдесят при смотре, а оставшаяся часть по окончании войны, если военнослужащий останется в живых, а если нет — перейдет его наследникам), подвергся ожесточенным нападкам. 3 января 1814 года. Мистер Уэбстер, чей выпад против администрации был пресечен Спикером на том основании, что перед Палатой не стояло никакого вопроса, теперь поднялся для выступления. Тщательно избегая резкости, отличавшей его коллег, он обрушил всю свою силу на закон об эмбарго и завоевание Канады. 10 января. Первое он заклеймил как несправедливое и неравное по своему бремени и разрушительное по последствиям. Он призвал администрацию немедленно отменить его как первый шаг к обретению справедливой позиции. Затем он подверг осуждению канадскую войну, для ведения которой вносился этот чрезвычайный законопроект, положения которого в случае их реализации раздули бы регулярную армию до шестидесяти шести тысяч солдат, не говоря уже о полномочиях, даваемых Президенту на призыв ополчения на шесть месяцев вместо трех. Давайте, говорил он, иметь на нашей границе лишь сил достаточно для ее защиты от вторжения — прекратим бойню наших крестьян и потушим пожары вдоль нашей северной границы. Война уже стоила почти половины того, что вся борьба за независимость; и заключил он: если война неизбежна, «направьте ваши доходы на увеличение вашего флота. Этот флот, в свою очередь, сможет защитить вашу торговлю. Пусть больше не говорят, что ни один построенный вашими руками боевой корабль со времен войны не плавает по океану. Направьте русло ваших усилий в то русло, которое национальные настроения уже прорыли широким и глубоким для его принятия. Военно-морская сила, способная защитить ваше побережье от значительных армад, конвоировать вашу торговлю и, возможно, снять блокаду ваших рек, не является химерой. Она может быть осуществлена. Если же война должна продолжаться, идите в океан. Если вы всерьез боретесь за морские права, ступайте на ту арену, где единственно эти права могут быть защищены. Туда указывает вам каждое проявление вашей судьбы. Там с вами пойдут соединенные чаяния и усилия нации. Даже наши партийные разделения, какими бы ожесточенными они ни были, умолкают у кромки воды. Они растворяются в привязанности к национальному характеру на той стихии, где этот характер обретает уважение. Защищая военно-морские интересы военно-морскими средствами, вы вооружитесь всей мощью национального чувства и сможете повелевать всем изобилием национальных ресурсов. Со временем вы сможете обрести способность возмещать ущерб в том самом месте, где он причинен, и, если понадобится, сопровождать собственный флаг по всему миру защитой собственных пушек». Эта речь произвела сильное впечатление на Палату. Следуя сразу за резолюциями Законодательного собрания Массачусетса, отказавшегося чествовать наших военно-морских командиров за их победы на том основании, что это послужит поощрением войны, это выглядело как перемена в том квартале. Война не осуждалась так, как это всегда делали лидеры федералистов — он спорил лишь с методом ее ведения. Более того, это подразумевало, что у нас есть обиды, требующие исправления на море, и именно туда должны быть направлены наши силы. Политика, предложенная в этой речи, несомненно, должна была быть принята в начале войны и могла быть мудрой столь поздно, как в 1814 году, но Уэбстер предлагал ее вовсе не для того, чтобы по ней действовали. Эта прекрасная перирация была просто предохранительным клапаном для его патриотизма. Он не осмеливался — он не мог поддержать войну или приложить силы к любым мерам, призванным вести ее с размахом. Он представлял штат, выступавший против нее по принципу, а не по методу. Тем не менее язык, которым он пользовался, столь сильно отличался от других ведущих федералистов, что демократы в целом не желали жаловаться. Уэбстеру в то время был всего тридцать один год, и он был мало известен за пределами собственного округа. Однако эта речь, произнесенная с присущим ему жаром и красноречием, дала четкие указания на его будущее величие. Будучи молодым человеком, он не проявлял никакого юношеского возбуждения и нетерпения. Спокойный, уравновешенный, он излагал свои мысли теми тяжеловесными предложениями, которые с тех пор неизменно характеризовали его публичные выступления. Крупный, ладный, его угольно-черные волосы были разделены на лбу, который лежал подобно мраморной плите над глубокими и ввалившимися глазами; в этом необычном лице было нечто торжественное, а порой почти мрачное, что вызывало интерес созерцателя. В самом его взгляде таилась сила, а крепко сжатые губы обнаруживали суровый и несгибаемый характер. Даже в этом возрасте он выглядел человеком обособленным от своих собратьев, погруженным во внутренние беседы, куда никто не допускался. Когда он возбуждался в дебатах, это мрачное и торжественное лицо буквально пылало огнем, и его голос, звучавший прежде резко и неприятно, разносился по Палате подобно трубному гласу. Его фразы падали с весом молота Тора — воистину, все в нем было титаническим, придавая его аргументам неотразимый вес.

После прохождения законопроекта через палату на рассмотрение поступил другой — о займе в 25 000 000 долларов и повторном выпуске казначейских векселей на сумму в 10 000 000 долларов. Расходы на грядущий год оценивались в 45 000 000 долларов, для покрытия которых обычных средств доходов было совершенно недостаточно. Его представление вызвало яростные и ожесточенные дебаты, продолжавшиеся три недели. Рассматриваемый как огромная сумма денег, выделенная на покорение Канады, он встретил решительное сопротивление со стороны противников войны. Мистер Эппес защищал свой законопроект и пустился в пространный статистический отчет о доходах и расходах нации — показал, как она может легко в мирное время выплатить каждый доллар своего долга — оценил стоимость земли, продукции и капитала страны и доказал, как он считал, удовлетворительным образом, что заем совмещает в себе «все преимущества безопасности, доходности и распоряжения по своему усмотрению вложенным капиталом». Долгие прения по нему имели мало общего с самим законопроектом, но охватили весь спектр политики за последние четыре или пять лет. Была заново поднята история войны — с новой силой ожили «остравы Совета» и Берлинские и Миланские декреты — на администрацию вновь возлагалась вина за влияние Бонапарта на наши советы, хотя тот ныне боролся за выживание. Были пущены в ход выпады личного характера, и самые нелепые обвинения высказывались людьми, которые в других вопросах демонстрировали здравое суждение и незаурядный государственный умет. Мистер Питкин выступал часть двух дней, представив устрашающую выкладку расходов, и клеймил войну в Канаде. Пикеринг, с его крупным мощным телосложением и римскими чертами лица, не опровергавшими бесстрашного нрава этого человека, обрушился на администрацию со всей силой, подкрепленной самой неиссякаемой ненавистью, какой он только владел. Будучи выдающимся деятелем Революции, он с тех пор занимал видное место в политической истории своей страны. Будучи «фарисеем из фарисеев» в эссекской хунте, он лелеял всю ту интенсивную ненависть этой ветви федералистов к войне и ее сторонникам. Скроенный по грандиозным лекалам, но с сердцем, твердым как железо по отношению к врагу, свирепый и смелый, поносивший своего старого друга и покровителя Джона Адамса за то, что тот не ненавидел Францию столь истово, как, по его мнению, должен был каждый добрый христианин, не испытывая никакого сочувствия к тишайшему и ни к чему не обязывающему характеру Вашингтона, он рассматривал Бонапарта, нашу войну и ее сторонников как самые чудовищные порождения эпохи. Его возмущение их существованием превосходилось лишь удивлением тому, что небеса в своем праведном гневе не истребят их всех разом. Вероятно, у администрации не было столь искреннего и честного ненавистника во всех рядах федералистов. Он был честным человеком и обладал благороднейшими чертами, но его чувства затуманивали суждения, когда речь заходила о войне, и он изрыгал самые необычайные и нелепые утверждения. В этой речи он бродил по всему полю — занял смелую и решительную позицию — открыто отстаивал доктрину права досмотра, как ее защищал наш враг — заявлял, что наши жалобы несправедливы — отрицал утверждение относительно числа рекрутированных насильственной вербовкой моряков, говоря, что многие американцы служили добровольно на борту британских крейсеров — прославлял Англию за ее усилия по свержению Наполеона, называя ее «последней надеждой мира». Определив таким образом свою позицию столь отчетливо, что не могло оставаться сомнений в том, где он стоит, он повернулся к Спикеру и, сурово глядя ему прямо в лицо сквозь очки и «размахивая длинной рукой высоко в воздухе», воскликнул: «Я стою на скале, с которой вся Демократия — нет, не вся Демократия и ад в придачу — не смогут меня сдвинуть; на скале честности и правды». Мистер Шелби и мистер Миллер последовали в аналогичном ключе, и Канада с ее катастрофическими кампаниями так непрерывно бросалась в лицо партии войны, что та возненавидела самое это название. Гранди защищал законопроект, а Гастон из Северной Каропины выступал против него. Гросвенор разразился яростной тирадой и был столь личным и непарламентским в своих выражениях, что его неоднократно призывали к порядку. Впрочем, о достоинствах самого законопроекта говорилось очень мало. Это послужило лишь открытию шлюзов красноречия, которое, охватывая каждую тему прошлого и настоящего, на протяжении двадцати дней затопляло зал заседаний Конгресса. Лангдон Чевес, Спикер, хотя и выступал против ограничительных мер администрации, поддерживал войну и защищал законопроект в долгой и умеренной речи. Одну из лучших речей, вызванных им, произнес Джон Форсайт. До сих пор он принимал мало участия в дебаты Палаты, и потому его блестящее выступление застало членов врасплох и привлекло их внимание. Красивый, грациозный, беглый, с прекрасным голосом и пленительной эрудицией, он обрушился на федералистов с внезапной и неожиданной силой. Их необоснованные утверждения, непатриотичные настроения и личные нападки наконец вывели его из себя, и подобно тому, как они уклонялись от вопроса в своей слепой борьбе, так и он отошел от него, чтобы воздать за удары, которые наносились без скупки. Повернувшись к делегации Новой Англии, он смело возложил на Массачусетс преступление разжигания государственной измены — если не намеренно, то практически — своими законодательными актами, подстрекательскими резолюциями и бурными жалобами на несправедливость, которые были первыми шагами к более открытой враждебности. «Я упоминаю их, — сказал он, — не из страха, а чтобы выразить глубочайшее презрение к их бессильному безумию. Страх и интерес мешают фанатичным духам исполнить их желания. Если найдется лидер, достаточно дурной и смелый, чтобы попытаться, у добродетели останется одно утешение: те, кто поднимают бурю, первыми станут жертвами ее ярости». Кэлхун своей четкой логикой разрушил выдвинутые возражения. Он сказал, что все они могут быть сведены к двум. Одно состояло в том, что займов получить невозможно, другое — что война нецелесообразна. Он объявил оба утверждения ложными, пройдя по тем путям, по которым ему приходилось так часто ходить с начала войны. Он поднял вопрос о насильственной вербовке — объявил нашу войну оборонительной — прошелся по тем, кто голосовал против снабжений — показал, что война освободила нас от того рабского страха перед Англией, который лежал подобно кошмару на нации — и дал толчок к бурному росту отечественной промышленности, призванной в конце концов сделать нас независимыми от иностранных продуктов и снабжающей нас более широкими средствами для ведения любой войны, которая могла бы случиться в будущем.

Этот спор мог бы затянуться гораздо дольше, если бы не яростная тирада Гросвенора, полная грубых переходов на личности, позоривших его самого и оскорбительных для Палаты. Было решено положить конец столь позорным сценам, и предыдущий вопрос был поставлен на голосование и принят большинством в сорок голосов. Однако вскоре после этого разгорелся аналогичный ожесточенный конфликт по законопроекту об обеспечении воинских формирований наступающего года и по предложению об отмене Закона об эмбарго. В речи против первого Артемус Уорд выступил не только против вторжения в Канаду и повторил старое обвинение в раболепстве перед Францией, но и открыто, смело защищал Англию в выбранном ею курсе; заявил, что насильственная вербовка соответствует международному праву, а доктрина «флаг защищает все, что плывет под ним» несостоятельна и ложна. Затем он углубился в причины войны и сформулировал следующие положения, которые принялся хладнокровно отстаивать:—

«1. Наполеон имел влияние в наших правительственных кругах благодаря страху или надеждам, которые он внушал.

2. Администрация желала уничтожить торговлю и сделать народ земледельческим и промышленным.

3. Она желала изменить форму нашего правления».

Эти необычные положения защищались по отдельности и были объявлены им полностью доказанными. В ответ на обвинение в том, что федералисты являются сторонниками аннулирования законов, он назвал его несправедливым и необоснованным, заявив, что федералисты Массачусетса «будут держаться за Союз как за скалу своего спасения и умрут в его защиту, при условии, что они имеют равные блага. Но у всего есть свое "до сих пор". Есть предел, за которым подчинение становится преступлением. Дай бог, чтобы мы никогда не достигли этого предела». Подобные выражения, хоть и сдержанные, были многозначительны и оправдывали именно те обвинения, против опровержения которых они задумывались. В сочетании с действиями Массачусетса они давали основания для самых серьезных опасений. 6 января. После того как во время сессии было внесено предложение о том, чтобы генеральный прокурор Соединенных Штатов привлек к судебной ответственности губернатора Читтендена из Вермонта за отзыв ополчения штата из Берлингтона, Отис представил в Сенат Массачусетса резолюцию, объявляющую, что штат готов всеми своими силами поддержать губернатора Вермонта в отстаивании его конституционных прав. 14 января. Между тем законодательное собрание проголосовало за обращение, в котором война решительно осуждалась, а ее причиной назывались ненависть к друзьям политики Вашингтона, влияние иностранцев, зависть и ревность к растущим торговым штатам, а также стремление к новым территориям. Законодательное собрание Пенсильвании, с другой стороны, осудило поведение как Читтендена, так и законодательного собрания Массачусетса, заявив, что штат поддержит общее правительство в применении справедливости ко всем нарушителям Конституции. 12 февраля. Нью-Джерси была еще больше разгневана и, выразив свое презрение и отвращение к «бредням разъяренной фракции, исходящим ли от законодательного органа, безумного губернатора или недовольных и амбициозных демагогов», «постановила, что штат готов оказывать сопротивление внутреннему мятежу с такой же готовностью, как и вторжению внешнего врага». Так буря политической ненависти свирепствовала как внутри стен Конгресса, так и за их пределами, угрожая в своем неистовстве обрушить волны гражданской смуты на и без того расколотую и страдающую землю. Но существовала крупная партия, состоящая из средних классов Новой Англии, которая выступала за войну. Это, наряду с внешним давлением со стороны всего Союза, побуждало лидеров федералистов проявлять крайнюю осторожность в своих действиях. Фермер выигрывал от войны, поскольку его продукция пользовалась более высокой ценой на рынке, в то время как интересы обрабатывающей промышленности, значение которой возросло из-за ограничительных законов, также продвинулись вперед, породив тем самым нового противника федералистов. Однако эмбарго тяжело давило на значительную часть страны, вызывая громкие осуждения и петиции со всего побережья Новой Англии.

К счастью для администрации, обстоятельства вскоре сделали его бесполезным. После борьбы с почти сверхчеловеческим мужеством и выносливостью за изгнание союзников с французской земли Наполеон наконец увидел, как они с триумфом вошли в Париж и одним ударом разрушили великолепное здание, которое он возвел с таким искусством и трудом. С падением Французской империи закончилась Континентальная война, и, разумеется, Остравы Совета, Берлинский и Миланский декреты тут же рухнули. Поскольку главная причина ограничительной системы была устранена, Мэдисон направил в Палату представителей послание с рекомендацией отменить Закон об эмбарго и о запрете импорта. Законопроект по этому вопросу был представлен мистером Кэлхуном от Комитета по иностранным делам. 4 апреля. Он подробно высказался по первому разделу, охватывающему эмбарго, поддержав его на основании недавних изменений в Европе, вызванных падением Бонапарта. Россия, Швеция, Германия, Дания, Пруссия и Испания теперь могли считаться нейтральными нациями, и, открыв для них нашу торговлю, мы, по всей вероятности, со временем привлекли бы их к себе в общей вражде к Англии, если бы она продолжила свои морские узурпации. Эта страна с самого начала боролась за свободную торговлю, и последовательность требовала, чтобы мы предоставили ее нейтральным державам точно так же, как требовали ее для себя. Короче говоря, не было никаких причин для ее продолжения, кроме довода о последовательности. Но он утверждал, что изменение политики, проистекающее из изменения породивших ее обстоятельств, нельзя назвать непоследовательностью. Мистер Уэбстер ответил ему, сказав, что рад выпавшему на его долю присутствию на похоронных обрядах ограничительной системы. Он испытывал сдержанное ликование от того, что эта система, столь пагубная для страны и бессильная в своем воздействии на иностранные государства, вот-вот будет предана гробнице Капулетти. Осмеяв всю ограничительную систему в целом и заявив, что она основана лишь на вере, которой надлежит следовать, а не обсуждать ее, и что ни один святой в календаре не находил столь слепого поклонения, какое выпало ей от ее сторонников, он продолжил показывать, что изначально она была задумана для сотрудничества с Францией. Он осудил любую систему, продолжение которой зависело от положения дел в Европе. Такая политика была опасной, подвергая нас всем колебаниям и изменениям, происходившим там. Если подобное универсальное применение принципа было несостоятельным и необычным для государственного деятеля, то последовавшее за этим оказалось еще более удивительным. Говоря о влиянии этой системы на стимулирование производства, он заявил, что не желает видеть фабрик, выращенных в теплицах. Те из них, которые совместимы с интересами страны, следует поощрять, но он не хотел бы видеть в этой стране ни Шеффилда, ни Бирмингема. Он пространно рассуждал о вреде крупных производств и густонаселенных городов и решительно намекал, что любое защитное законодательство в отношении них было бы неразумным. Какие полные сальто-мортале совершили эти два великих человека, Уэбстер и Кэлхун, а также представляемые ими регионы страны с 1814 года! Тогда Южная Каролина твердо поддерживала союз против доктрины прав штатов, а Кэлхун красноречиво выступал за промышленность в противовес Уэбстеру, который ей противился. Прошли годы, и Массачусетс в лице своего Уэбстера благородно, возвышенно защищал союз против доктрин аннулирования законов, исходивших из Южной Каролины, и те два человека, стоя на трибуне Конгресса, сражались за системы, которым некогда противились, и в ожесточенной, тесной схватке скрестили меча каждый за дело другого. Уэбстер в 1814 году осуждавший меры, которые насильственно породили промышленность, а впоследствии горячо выступавший за высокий тариф, и Кэлхун в то же время защищавший даже эмбарго на том основании, что оно поощряло таковые, а впоследствии яростно боровшийся против этого тарифа, являются яркими иллюстрациями перемен и колебаний политической жизни. И все же во всем этом может не быть никакой непоследовательности. "Tempora mutantur, et nos mutamur in illis" — здравый принцип. Уэбстер, обвиняя администрацию в непоследовательности за рекомендацию отменить закон об эмбарго после столь грандиозных перемен в европейских делах, мало думал о том, как скоро ему самому придется искать убежища за этой латинской максимой. В 1814 году интересы Новой Англии были тесно связаны со свободной торговлей, и ее судьба указывала на море. Всего через несколько лет ее капитал был в значительной степени вложен в промышленность, и если бы тариф мог стать постоянной политикой, все ее хрустальные ручьи и бурлящие потоки, спешащие с гор к морю, стали бы источниками почти неисчерпаемого богатства. Поскольку времена изменились, веления истинной мудрости требовали смены политики. Нет столь вопиющей и пагубной непоследовательности, как упрямое следование старым догмам или системам, когда развивающиеся события разрушили и те и другие.

В дополнение к уже упомянутым актам Конгресса наиболее важными были те, которые предусматривали ассигнования на содержание военно-морского флота — на строительство и оснащение плавучих батарей для защиты гаваней и рек нашей страны. В ходе этой сессии также был разрешен иск по землям Язу. 18 апреля 1814 г. После безуспешной попытки внести законопроект о создании национального банка и рассмотрения некоторых второстепенных вопросов Конгресс отложил заседание до последнего понедельника октября.

Наши военно-морские силы, находившиеся в строю в январе этого года, если не считать озерных эскадр, канонерских лодок и т. д. для береговой обороны, насчитывали лишь семь фрегатов, семь шлюпов, четыре брига, три шхуны и четыре других небольших судна. Однако в феврале министр сообщил о трех 74-пушечных и трех 44-пушечных кораблях на стапелях, помимо судов меньшего размера, что составило бы тридцать три судна, больших и малых, находящихся в фактическом строю или готовых вскоре выйти в плавание, в то время как тридцать одно судно находилось на озерах. Армия по закону была увеличена на этой сессии до 64 759 человек, в то время как ополчение союза насчитывало 719 449 человек. В дополнение к этому президент был уполномочен принять на службу добровольцев в количестве 10 000 человек со сроком службы не более одного года.

Обладая столь внушительным набором сил на бумаге, с возросшими доходами от прямого налога, введенного годом ранее, с займом в 25 000 000 долларов и казначейскими билетами на сумму 10 000 000 долларов, правительство приготовилось вступить в третью кампанию.

КОНЕЦ ТОМА I.

ТРУДЫ ДЖ. Т. ХЕДЛИ.


НАПОЛЕОН И ЕГО МАРШАЛЫ. Сочинение Дж. Т. Хедли, 2 т., 12-мо, ткань, тиснение золотом. Иллюстрировано 12 портретами, 2,50 долл. 25-я тысяча.

ВАШИНГТОН И ЕГО ГЕНЕРАЛЫ. Сочинение Дж. Т. Хедли, 2 т., 12-мо, ткань, тиснение золотом. Иллюстрировано 16 портретами, 2,50 долл. 22-я тысяча.

СВЯЩЕННЫЕ ГОРЫ. Сочинение Дж. Т. Хедли, иллюстрировано 12 гравюрами Бёрта по рисункам Лоссинга, 20-я тысяча.

То же, 12-мо, ткань, тиснение золотом, 1,25 долл.

СВЯЩЕННЫЕ СЦЕНЫ И ПЕРСОНАЖИ. Сочинение Дж. Т. Хедли, с 12 иллюстрациями по рисункам Дарли, 4-я тысяча.

Do. do. do., 1 vol. 12mo., cloth, gilt, $1.25.

ПИСЬМА ИЗ ИТАЛИИ, АЛЬП И РЕЙНА. Сочинение Дж. Т. Хедли, 1 т., 12-мо, ткань. Новое издание. Пересмотренное и дополненное. С портретом автора, 1,13 долл. 8-я тысяча.

LIFE OF OLIVER CROMWELL. By J. T. Headley, 1 vol. 12mo., cloth, gilt,
with Portrait, $1.25. 6th Thousand.

HEADLEY'S MISCELLANIES. Authorized Edition, 1 vol. 12mo., cloth, $1.
2d Thousand.

АДИРОНДАК, ИЛИ ЖИЗНЬ В ЛЕСАХ. Сочинение Дж. Т. Хедли, с оригинальными рисунками Жинью, Ингема, Дюрана и др., 1 т., 12-мо, ткань, 1,25 долл. 4-я тысяча.

SKETCHES AND RAMBLES. By J. T. Headley, 1 vol. 12mo., cloth, 75c. 2d
Thousand.

ИМПЕРАТОРСКАЯ ГВАРДИЯ НАПОЛЕОНА. От Маренго до Ватерлоо. Сочинение Дж. Т. Хедли, 1 т., 12-мо, с иллюстрациями, ткань, 1,25 долл. Тоже вышло в свет.

J. T. HEADLEY'S WORKS—Uniform Edition, 12 vols., in sheep, for
Libraries and District Schools.


«Особенности мистера Хедли как автора общеизвестны. Он является одним из самых энергичных и захватывающих писателей современности, отличаясь особой живостью и силой в описании волнующих событий. Ни один читатель не преминет вынести из его описаний самые яркие, живые и неизгладимые впечатления о тех сценах, о которых он повествует». — "Н. Й. Курир энд Инкуайрер".

«Его описания наглядны, история достоверна, а подведение итогов характера едва ли уступает аналогичным страницам у Тацита». — "Н. Й. Ивнинг Пост".

«Он говорит от всего сердца, искренне, правдиво; и горячее сердце откликается на его голос». — "Н. Й. Обсервер".

«Каждая из его биографий представляет собой грандиозную историческую картину, самым впечатляющим образом передающую верное представление о событиях того времени». — "Цинциннати Геральд".

«Мистер Хедли поистине красноречив в описании характеров. Он представляет вам сильные стороны человека с такой ясностью, что тот предстает перед вами словно старый знакомый». — "Кливленд Геральд".

«Что бы ни говорили критики, у мистера Х. никогда не будет недостатка в читателях. Оживленность и огонь его описаний затронут народные струны. Описывая поле боя и бурную, волнующую жизнь лагеря, мистер Х. выступает тем же, кем Купер был на море». — "Н. Й. Эванджелист".



ЖИВЫЕ ОРАТОРЫ АМЕРИКИ. Сочинение преподобного Э. Л. Магуна, 1 т., 12-мо, с портретами. Цена 1,25 долл.

ОРАТОРЫ АМЕРИКАНСКОЙ РЕВОЛЮЦИИ. Сочинение преподобного Э. Л. Магуна. 1 т., 12-мо, с портретами. Цена 1,25 долл.


Мистер Магун — решительный оригинал. Как его мысли, так и манера их выражения своебычны и поразительны. — "Н. Й. Эванджелист".

Мистер Магун, являющийся ярким, нервным писателем, придал образу людей, чью историю он обрисовал, такое очарование, которое заставит читать эту книгу с необычайным интересом. — "Кристиан Секретари".

Эти тома содержат чрезвычайно четкие очерки о наших величайших ораторах, расположенные, противопоставленные и сопоставленные так, что особые способности и достоинства каждого предстают перед умом в ярком свете. — "Спрингфилд Репабликан".

Каждый американец будет читать эти труды с национальной гордостью, и в нем воспламенятся и укрепятся лучшие чувства и настроения. — "Уэстерн Литерари Мессенджер".



ЖЕНЩИНЫ АМЕРИКАНСКОЙ РЕВОЛЮЦИИ. Сочинение миссис Э. Ф. Эллет. 3 т., 12-мо, с портретами. Цена 3,50 долл.


Этот труд заполняет ту нишу в нашей революционной истории, которая без него казалась бы неполной; поистине мы считаем его одним из ценнейших вкладов, сделанных в историю нашей страны за долгое время. — "Хантс Мэгазин".

Мы советуем прежде всего молодым женщинам нашей страны отложить в сторону романы, по крайней мере до тех пор, пока они не прочтут «Женщин Революции». Те из них, у кого есть души, найдут в ней изобилие интереса и поучения. — "Н. Й. Трибюн".

Повествования кратки, живы и глубоко интересны, особенно в плане демонстрации того, как труды, лишения и опасности войны давали о себе знать, пожалуй, еще острее в домах, чем на полях сражений героев Революции. — "Н. Й. Коммершл".

Автору удалось собрать огромное количество новых и важных фактов, иллюстрирующих героизм, проявленный в действиях и страданиях женщинами, которые внесли свой вклад в Революцию; эти факты не находят места в политических историях того времени и почерпнуты почти целиком из частных источников. — "Н. Й. Журнал ов Коммерс".

Богатейший запас сведений, содержащихся в этих томах, был добыт ценой больших и кропотливых изысканий у выживших родственников героинь, разбросанных по различным частям Союза. Были записаны личные воспоминания, изучены семейные бумаги и письма, благодаря чему труд стал верным и живым отображением домашних сцен войны. — "Чарлстон Инкуайрер".

Замысел книги прекрасен и патриотичен одновременно, а ее исполнение достойно своей темы и достойно репутации ее одаренного автора. — "Олбани Атлас".

Эти очерки представляют захватывающий интерес, судя по беглому взгляду на их страницы. Повествование ясное, сжатое и написанное очень приятно. — "Н. Б. Меркьюри".





Примечания


1: См. письмо мистера Кинга государственному секретарю.

2: См. письмо Мэдисона мистеру Роузу, британскому министру, от 5 марта 1808 года.

3: Письмо Адамса государственному секретарю по иностранным делам, 19 июля 1785 года.

4: Акт Конгресса, принятый 1 мая 1810 года.

5: См. «Администрация Мэдисона» Джона Куинси Адамса.

6: См. «Администрация Мэдисона» Джона Куинси Адамса.

7: См. «Отчет о заседаниях в Палате представителей», дек. 1811 г.

8: Этот авантюрист, проведя несколько месяцев в Бостоне в постоянном общении с секретарем сэра Джеймса Крейга, губернатора Канады, которому он утверждал, что Массачусетс в случае войны отделится от Союза и вступит в союз, вероятно, с Англией, посетил последнюю страну с целью получить вознаграждение за свои услуги. Однако британское правительство отправило его обратно к сэру Джеймсу Крейгу как лучше способному оценить ценность его трудов. Возмущенный таким пренебрежительным отношением, он вернулся в Бостон и раздобыл рекомендательное письмо от губернатора Герри к Мэдисону, которому предложил за определенную сумму денег раскрыть весь заговор, душой и головой которого он являлся. Мэдисон выдал ему 50 000 долларов, и мошенник отплыл во Францию. Почти нет сомнений в том, что Генри одурачил губернатора Канады и полностью перехитрил президента. Однако публикация переписки усилила ненависть как к федералистам, так и к английской нации.

Он был ирландским авантюристом с представительной внешностью и весьма привлекательными манерами. Одно время он был редактором газеты, а впоследствии — торговцем вином в Филадельфии. В 1798 году он был назначен капитаном армии и расквартирован в форте Адамс в Ньюпорте. Оттуда его перевели в Бостон, где он свободно вращался в лучшем обществе города. Устав от военной жизни, он купил земли в Вермонте и обосновался как фермер. Обнаружив, что занятия сельским хозяйством не соответствуют его вкусам, он переехал в Монреаль и несколько лет изучал право. Будучи честолюбивым человеком, он приложил упорные усилия, чтобы получить должность генерального прокурора. Возмущенный своей неудачей, он обратил внимание на политику, в которой преуспел больше, ибо за несколько месяцев приобрел кругленькую сумму в 50 000 долларов, выплаченную ему из государственной казны. Однако плодами своих трудов он не насладился. Француз, называвший себя графом и сопровождавший его в последней поездке из Англии, уговорил его приобрести крупные поместья, принадлежавшие последнему во Франции. Лишившись большей части денег и обзавевшись солидным запасом купчих и т. д., Генри отплыл во Францию. Но не сумев обнаружить местонахождение тех крупных владений, приобретателем которых он стал, он был вынужден вновь обратиться к своему таланту ради средств к существованию и стал видным корреспондентом лондонской газеты.

9: См. Журнал секретного заседания Конгресса от апреля 1812 года.

10: Мистер Фостер сменил мистера Джексона на посту британского министра в Вашингтоне летом 1811 года.

11: Переписка между государственным секретарем и мистером Фостером, британским министром, 1812 г.

12: См. «Найлз Регистр», т. II, стр. 332.

13: 19 против 13. Друзья мистера Клинтона заявляли, что не выступают против войны, но считают ее объявление преждевременным.

Депутаты от Нью-Гэмпшира, большинство депутатов от Массачусетса (включавшего тогда и Мэн), депутаты от Коннектикута, Род-Айленда, Нью-Джерси и Делавэра, а также несколько депутатов от Нью-Йорка, некоторые от Виргинии и Северной Каролины, один от Пенсильвании и три от Мэриленда выступили против войны. Депутаты от Вермонта, некоторые от Нью-Йорка, все, кроме одного, от Пенсильвании, большинство от Мэриленда, Виргинии и Северной Каролины, все от Южной Каролины, Джорджии, Кентукки, Теннесси, Огайо и Луизианы поддержали ее. — «История войны» Ингерсолла.

14: Генеральный почтмейстер в то время не входил в состав кабинета министров.

15: См. «Заметки о войне 1812 года» Армстронга.

16: См. «Мемуары Халла» и «Заметки о войне» Армстронга.

17: Показания Миллера на суде над Халлом.

18: «История» Макафи.

19: Одно из них, «Каледония», впоследствии сослужило хорошую службу в составе флота Перри на озере Эри. Второе, сев на мель, было сожено во избежание захвата.

20: Ныне генерал Вул.

21: «Жизнь Скотта» Мэнсфилда.

22: См. «Жизнь и служба сэра Джорджа Прево».

23: См. «Заметки о войне 1812 года» Армстронга.

24: «Бостон» и «Нью-Йорк» не были готовы к выходу в море, но могли и были бы готовы, если бы со стороны правительства было решение использовать военно-морской флот.

25: См. «История войны 1812 года» Ингерсолла.

26: «Снеппер», который под командованием Перегрина Грина вскоре после этого был захвачен у мысов Делавэр.

27: См. «Военно-морская история» Купера; «Жизнь Бейнбриджа» Харриса; «Мемуары коммодора Стюарта»; «Навал Кроникл»; и «История войны 1812 года» Ингерсолла.

28: См. «История войны» Ингерсолла.

29: Впоследствии коммодор Моррис.

30: Заявление американского офицера.

31: С этой битвой связан любопытный случай. За несколько ночей до того, как она произошла, Бейнбриджу приснилось, что у него был долгий бой с британским судном и он в конце концов захватил его. На борту находилось несколько офицеров, и среди них генерал. Это произвело на него такое впечатление, что он записал факты в свой дневник и рассказал о них своим офицерам. После боя, стоя на палубе в окружении своих офицеров и ожидая прибытия командира «Явы», он увидел приближающиеся лодки с генералом Хислопом. Повернувшись к лейтенанту Паркеру, он сказал: «Это тот человек, которого я видел во сне».

32: Некоторое время спустя после заключения мира 1815 года видный офицер английского флота посетил «Конституцию», только что вновь оснащенную в Бостоне для походов в Средиземное море. Он обошел корабль в сопровождении капитана —— из нашей службы. «Ну, что вы о ней думаете?» — поинтересовался последний после того, как они обошли судно и снова поднялись на шканцы. «Это один из лучших фрегатов, если не самый лучший фрегат, на который мне доводилось ступать нога», — ответил англичанин; «но, поскольку я должен к чему-нибудь придраться, я лишь скажу, что ваш штурвал — одна из самых неуклюжих вещей, которые я когда-либо видел, и он недостоин этого судна». Капитан —— рассмеялся, а затем объяснил внешний вид штурвала, сказав: «Когда "Конституция" захватила "Яву", штурвал первой был сбит снарядом. Штурвал с "Явы" был установлен на "Конституцию" для управления, и хотя мы считаем его безобразным, как и вы, мы сохранили его как трофей».

33:			
			
			


34: См. Элисона.

35: См. «Заметки о войне 1812 года» Армстронга.

36: Майор Юстис, капитаны Скотт, Уолворт, Макларпин, Янг и Мур, а также лейтенанты Ирвайн, Феннинг и Риддл проявили величайшую доблесть в этом сражении.

37: Водоизмещение «Пеликана» составляло 485 тонн, «Аргуса» — 298. Первый металл при каждом залпе выбрасывал почти на двести фунтов больше, чем второй.

38: Капитан Аллен родился в Провиденсе в 1784 году и поступил на флот мичманом в шестнадцатилетнем возрасте. Его отец был офицером Революции и служил с отличием. Молодой Аллен спустя семь лет после своего назначения был лейтенантом на борту «Чесапика», когда Бэррон позорно спустил свой флаг перед «Леопардом». Он выстрелил из единственного орудия, ответившего на британский бортовой залп, воспламенив его угольком, который он вытащил из огня в камбузе. Ядро прошло прямо через кают-компанию «Леопарда». Его возмущение поведением Бэррона перешло все границы, и он прямо сказал ему: «Сэр, вы опозорили нас». Он составил письмо на имя министра военно-морского флота с требованием военно-полевого суда. «О, — писал он домой, — когда я поступаю так, пусть я умру неоплаканным и забытым, и пусть ни одна слеза не прольется по моей памяти». Он был храбрым и доблестным офицером, отличился в бою между «Юнайтед Стейтс» и «Македонянином» и принял командование последним после его сдачи. Его смерть стала великой потерь для флота.

39: Говорили, что он принял приглашение пообедать в канадском городке и рассчитывал вернуться до ухода своего врага.

40: См. «Жизнь Перри» Маккензи.

41: Массачусетс и Нью-Гэмпшир составляли первый; Род-Айленд и Коннектикут — второй; Нью-Йорк к югу от Хайлендса и часть Нью-Джерси — третий; оставшаяся часть Нью-Джерси вместе с Пенсильванией и Делавэром — четвертый; Виргиния к югу от Раппаханнока — пятый; Джорджия и две Каролины — шестой; Луизиана, Миссисипи и Теннесси — седьмой; Кентукки, Огайо, Индиана, Мичиган, Иллинойс и Миссури — восьмой. Десятый был образован летом, включив в себя Мэриленд, округ Колумбия и ту часть Виргинии, которая лежит между реками Потомак и Раппаханнок.

42: См. Ингерсолла.



Примечания переписчика:

Очевидные опечатки печатника были исправлены. Перенос слов и ударения были стандартизированы, все прочие несоответствия оставлены такими же, как в оригинале. Авторская орфография была сохранена.

Некоторые даты в оригинале были напечатаны с ошибками (например, 44 января), они оставлены без изменений.
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